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Prologue

This book, “Way of Teaching Syriac®, is not the first in its topics but
is new in its style, design and publication... Furthermore, it is the leading
ok in our Syriac libraries open to knowledge, sciences and civilization.

The parts are divided into chapters and titles that begin with the
cabulary, continues into short sentences and conversations followed by
tts from school books and letters for all occasions. Selections from the
ble (Old and New Testament) are added followed by selections for
rerse Syriac writers over the centuries including the 21 century.
iese are typical texts illustrating the usage of this language - still
oken, written and read - and contains subjeets in science, art and
2cialization. |

Despite all the difficult circumstances that this language underwent, it

still alive and places at its top the light of knowledge facilitating the ways

acquiring knowledge for the interested and educated scholar and
ywledge seeker.

It is translated, as the reader can easily sce, to two widely used
guages: Arabic and English. In addition, we used the "Esperanto”

ech, i.e. the Latin letters describing the way words sound in Syriac,

Since the Syriac language is Adam’s language. and the language of
“Lord Jesus Christ, it is the language of Christianity and its liturgy since
dawn of Christianity; God is therefore watching over it and takes zood
2 of it so that it will never perish.

This is what we wanted to present to the human mind as a
tribution from our side towards the progress of the culture of the word
literacy in the footsteps of our forefathers, teachers (malfone) and

edecessors.

o L



When the reader opens this book and makes a little effort showing a
little care in studying it, he would benefit intensively and profit properly.

St. Ephrem the Syrian says:
" egalne S, lauis ploe : haNen W,y HAs

“Learning prepares the crowns of glory with which it crowns the heads
of the lovers of knowledge”. Hence, we call the dear readers to knowledge,
Jearning and culture.

Bauchrieh - Mount Lebanon
May 27, 2007
Pentecost Day

T Theophilus George Saliba
Archbishop of Mount Lebanon and Tripoli

92 .
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(Pick) (uaksdy (Qt:af) (8o) 31, W ol s 2
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(Bull) ¢, (Tawro) (lsol) 3 &y o sis” (L)
.(Country) (4 (Athro) (kD i el wllly

(Laode lases)asidl o A sael i wad LU oda oty e
ataze Zols deld O IS 3 (3 2y (Rukok’o u qus’oyo)

g g3 3 (5187 g

Db bed LegidsB el LS
Bi/to) Ubhas) e aadSh S 3 5 asiikab.aq L il of et —
(Bi/to) PRy A~ :
(Jar) 0 A1) (Gurno) (bieyy) (Egg) (iah
(Malko) (=35) : Jisw (Bl 0,5 Sl dy o 800 B 5 ¥
(Axe) (W (Norgo) (IN#) (King) (Ll
@3y (Paresya) (Liowoi®) : Ji dbles bad alwedl o) & — v

(Intercession)

Sl am e b oL Saily 0S5 ¢ 35 by
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Chapter 2 3l fadl  luil loams
The Vowels <LS 3! oy

dhdy OB o e il w3y Bl L el gl s o8 A
BB ANe g ol g e (S

:@;:15‘,}-1 a.'mj

(55 (Baya) (53) 1 Js () Lgwde il (Frohio) :leha—1
.(Confort)

(=) (Sovo) (ossd ¢ Jion U ailsey 5t Bl (Zqofo) :kas)—2
a4 (0) J8 ki ((Old Man)

{ &) (Negre) (o) : Jua €7 Leudhe 5 5,01 (Rbosio) i =3
A2 3 (B) J8° ik (Read) (i

(%) (Qum) (pad) : Jlte () Ludle & ol 402l (/s:08:0) :IL:_\~4

(Get up)
(=) ( HIZi) ("'}"“) sl g (, ) Lzl aly Jlal) éj“.ﬂl (I—_[;bos:o) IJA... -5
(Look)
(Tihie loh Umthan) (Sasef 63 11D 550 3 w20 ol aasd

7 (Long live our Nation) ¢t )

- #*

A o s =B Rl Lo LS s L e gl ) cade e Rl e ol ads &
L e L OT T PR & Sl DR,

> % i 2 r F 2 > 4

= = e LAy ey (Bnihiu tihien Urhoy eman) eﬂr -“‘*‘*rrh-l- -

-(Live at ease, O ity of Urhoy, Qur mother)
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Chapter 3 &I fadll  LAAL [oame

2P LS

Masculine & Feminine <J iy Sl Loihsa e bin,

: (Masculine) (Dekronoyo) (L.?JE;”;) AUl et —

(Boy) (¥ (T:alyo) (EMD : Jio colies (50 3,6 2de d )
(el (Z/uro) (lesy)  (Beautiful) (-t (S’afiro) (i)
(Little)

: (Feminine) (Negbthonoyo) (hihaad) &4 = =

Do DR el 2T 2 el m s sl

— lwad) (Girl) @aly (Talyo - Tilitho) (M) — LAD
(Ljexy — Jias) (Beautiful) (it (Safico - S’afirto) (Lie2a
(Little) (6 pxal)y (Z/uro - Z/urto)

b o i ccolalll i Ln i Al ) Bl (3 BBLEN S jamy Sllea g
(Man — Woman) i) = i (Gabro — Attho) (LAl — =)
(OY — Ly (H:moro - Atono) (LT = J3san)
.(Donkey “ M.” , Donkey “ F. ™)

(@Y1 — iy (/abdo — Amtho) (sl — |,a3)
- lagey (Slave “M.”, Slave “ F.”)
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Chapter4  #!JI Jodll  fsani [oamo

Singular & Plural ca.z\r'lj 3 4l L.:L..éno L.Jp!_-

: (Singular) (H:donoyo) (Jaipa) 5 AN gl —

(}+h (Twro) (jad) : Jia e doly g8 Mo Js b g
(E:abro) (i) (Wood) (23 (Qayso) (l=ed) (Mountain)
(Diligent) (~42) (Kas’iro) (h=a3) ((Friend) (getalt)

- (Plural) (Sagiyonoyo) (lihag®) gadi i -

iS00 (E) (7 ) g Junty o) Bp Blay (=) Olchais 0 dzdld
5 el i) (0) €D o Yoty (KN T 35 it

(Mountains) (J\&y (Touro — | Trure) (129{, ~ lal) 1 o Jaks
- Jial) ¢ (Wood) (wlix=¥ly (Qayso — Qayse) (Lsas — lonud)
(i — l3aa3) ¢ (Friends) (:6aoYy (Hiabro — H:abre) (ot

(Diligent) (031¢=2) (Kas’iro — Kas’ire)

: (Negbthonoyo) (lohaed) &5 gl wi —
Do i A 3 Oais s\ W1 1S W (O) ¢ ") & ) aeall o
— Lmad) (Girls) (olay (Tilitho — Tialyotho) (A — I

.(Beautiful) (=ta) (S’afirto — S’afirotho) (Liwars
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Chapter 5 ool fadll  Lasas foame

The Verb J—aill 1A\S
P Yl gl DYl B G el e

.(The Past Tense) (Zabno da/bar) Gasg ki) oW Jad
. (The Present Tense) (Zabno dqoyem) (ploy lis : ¢ jlall fas
-(The Future Tense) (Zabno da/tid) (Asy s : (=L

.(Imperative) (Fugdono) broad o

(Wrote) (L) (Kthab) (=2ka) : e (2l adl
(SR —aha) : Jtw oo 2T 51 o’y Y iy ol o p Ll § o
" (Write) (LX) (Kthab — Kotheb

JB b gy sy WY 3 (Ne) () 1 572 05 piy ool ¢ iy
(Wil write) () (Nekthub) (sohal) : Jien codad) Jb 35~

(Kthub) (=eba) : Jas o)l oo bindl 05 Gds plas ¥ U
(Write) (&=

G Jedl Oy Bloy o 2T B3 b gy LEed) L JWYI s f s

(Domek’ — Nedmak’ — Dmak’) (0 — o501 — p09) = 0 Jomms (S
.(Sleeps — Will sleep — Sleep) (o — pliw — »

Y



Wo}gﬂoj‘%&whFTnglslt(;\mm)y‘JJFLﬂi
s Jlatts r.f.—»}:..a'.p
(sl — arlohi— ool — atal)
(Tmah - Tomah - Netmah - Tmah)
FY VNI

(Wondered - Will wonder - Wonders - Wonder)

5L (N) (D ¢ jlalt 3 ast (M) ) 9 s oo 36 sl Ul
(,,;:-—- :\:.n— :-.:\'\—— :‘:)Jb‘uwl'u}iﬁ-li
(S’abah: - Ms’abah: - Ns’abah: - S’abah:)

== Uis — o — 0B
( : . )

.(Glorified - Glorifies - Will glorify - Glorify)

(D) 035 gkl 3 e (Ma) ) e ) J2 (A) D by
(p>ad — pnat— y30l) ¢ Jiw ¢ Lizdl (3 87z (Na)
(Awbed - Mawbed - Nawbed)
(e~ e T D)

(Lost - Looses - Will lose)

A1 e LS ol

’5 The Fear of the Lord
§| is the Beginning of Wisdom

B
é@!ﬁmﬂﬂm@ﬂgﬁm& e B O
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ciou B — woma jaf — e — Dy DASSL w1y Ly

S g = ok 3 b = (e = (Gmetd] gl s AS
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Part - 2 S ol Ll [l
Chapter 1  J3¥ joadl  Lw,0 [oama
Pronouns &ladll Jlezll Lazaw Lasa.

English 4 Suryoyo L jam

I Wi | | Eno Ll

You cal | | At af

You a__n At A

He @ | | Hu o

She | | Hi s

We o% | | Hinan A

You sl || Atun oAl

You Gl | | Aten Al

They e | | Henun &

They o2 | | Henen s

English dr— Suryoyo Josjasn

For me . Li X

For you il Lok’ TS

For you &l Lek’ -

For him ' 4 Leh aN

For her L& Loh &%

For us L Lan é

-35.




For you || Lkun CEAN
For you s Lk’en (._1.5.
For them o+ | | Lhun EEAN
For them &4 | | Lhen IROAN
English B Suryoyo s jaem
Mine geb | | Dil Sy
Yours Lol | | Dilok ,,S.,
Yours ol Dilek’ ..;S..,
His e | | ik al,
Her (PEES Diloh du.i..,
Ours t=pt= | | Dilan 9.
Yours ‘.5-_915— Dilk’un @My
Yours “Seets | | Dilken g Nesy
Theirs ol Dilhun ©oL,y
Theirs ‘g=o\s | | Dilhen P

5SA ledall s iy s

neEon

o & W P
L_I;J? L~ao.: l&asjam

Conjugation : Masculine Pronouns

English g Suryoyo Lsjas
1 have e Ut | | Enoith li SR
You have Jue &t | | Atith lok’ ,S. Nt
He has os @ | | Huithleh o Al o

e



We have b £ | | Hman ith lan W
You have oS e @il Atun ith Ik’un @ Al .\ob..J
They have PBLE b Henun ith Thun o Al .\m&

B Sledl ;G Aol Lasew : a3 as

Conjugation : Feminine Pronouns

English d—F Suryoyo L jom
I have e Ul | | Enoith i i
You have — u_ul At ith lek’ N N W
She has Ll A Hi ith loh o Al e
We have Uk £ | | Hinan ith lan Shd la
You have oS 5l || Atenith Iken e\ AT LAl
They have cadke 5a || Henen ith [hen NRCLNG N

Masculine _;f.'di Li-::-’-‘:

English 4 - Suryoyo lsjam
] am 0816l | | Eno ithay SAlt ol
You are 8,5 &t | | At ithayk bl
He is 0 | | Hu ithaw ~oohul o
We are & % | | Hinan ithayn b s
You are O 9553 gl Atun ithaykun ,\m..LI o aof
They are O$s5 a2 | | Henun ithayhun eouhul @

S




¢ ey A
Feminine <Ol |lobaoy
English G- Suryoyo [BOSTYY
I am G706l | | Enoithay b Lf
You are oo &G il || At ithayk e SN
She is 085 2 | | Hiitheh suhulue
We are PP H:nan ithayn gahall, 2y
You are oS5l || Aten ithayken S SO 1 |
They are o o || Henen ithayhen RS SR
Chapter 2 3l Ladl  luil Joams

Possessive Pronouns dhadl jlezll S, o ol

e -

Masculine J.—f.iil biiay
English g~ Suryoyo Lsjam
My book g | | Kthob ks
Your book sLes | | Kthobok’ 2aha
His book & | | Kthobeh oA
Our book LS | | Kthoban éfbg
Your book oSS | | Kthobk’un @asha
Their book o4 | | Kthobhun eonha
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.84 Rl

Feminine <ogll |

English G~ Suryoyo L jams
My book g | | Kthob wsha
Your book u‘_bLS' Kthobek’ wanha
Her book s | | Kthoboh Gnha
Our book wis” | | Kthoban ahas
Your book "8 | | Kthobk’en wanhs
Their book 4| | Kthobhen wonha
5Lyl el Jisody ot
Demonstrative Pronouns
English S — Suryoyo oo
This is 045 1ia | | Hono ithaw worohul bie
This is 053 eda | | Hode itheh suhal o
These are O sN 2 Holen ithayhun oAl t.ién
These are SSes¥is | | Holen ithayhen R SR
That is 0K els Haw ithaw wooha! om
That is 05 el [ | Hoy itheh bl Lo
;I;:(():se e 0U S5 otda | | Holen ithayhun tren eib eouhul o
Ih::se are OU ST Olta Holen ithayhen tarten c.i;i c':”"i.\-" (..S.:m
W
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Chapter 3 CHI fuzdll  LANL [oams
Cardinal Numbers 34l Lit%
Masculine js.i.u L-:i«o:

English J—F Suryoyo Jasjam
One A1 H:ad ,_:.
Two oL Tren (.:-'L
Three o Tlotho INSL
Four da Arblo e
Five i | | Hamso fakil,
Six = S’to |ha
Seven ianw | | S*ablo b a
Eight LG Tmonyo Lassl
Nine i | | Tes'/o Isa .
Ten 8 s fesro i S
Eleven ik A H:da/sar ,_::n_\:_..
Twelve o8 | | Tre/sar il
Thirteen & 8% | | Tlotha/sar s AL
Fourteen s dayl || Arba/sar jonsngl
Fifteen P H:ams’a/sar imsasal,
Sixteen et B S’talsar ._Eo_xf\;
Seventeen Fi dInw | | S’balsar imsaa
Eighteen & &3¢ | | Tmona/sar VS

sl




Nineteen i ke Ts a/sar i)
Twenty 04 ie fesrin (..‘,.m._;..
Twenty one U 28y dly \ /fesrin whiad ,__:.o (.;m:x
Feminine <J 3! Lihael
English G~ Suryoyo s jam
One 4 g H:do ] poe
Two Ol Tarten (.T‘a L
Three N Tloth n?\S.L
Four o Arba/ N
Five oS H:ames’ i
Six Cei | | Seth Aa
Seven S*ba/ s,
Eight uL: Tmone sl
Nine s Ts'a/ wal
Ten y4& | | fsar NN
Eleven 5 pis (Sl H:da/esre l,m;;_-
Twelve § s L) Tarta/esre Jssns sl
Thirteen 628 &80 | | Tlotha/esre IS AL
Fourteen 5,56 ausl | | Arbasesre Jismnaif
Fifteen LT H:ams’alesre Jradasa .
Sixteen 888 S | | S'talesre PR SN
Seventeen 8 phs g S’ba/esre Jisasaa
Eighteen 328 gd | | Tmonalesre lsmai oL

~49 -



Nineteen
Twenty
Twenty one
One hundred
One thousand
One million
One billion

Ten thousands

Ts’alesre
fesrin

/estin wah:do
Mo

Alfo
Melyuno
Belyuno

Rebwotho

ILas;

Ordinal numbers gs.aJJi Sdall L-:-:n-:\g bl

Relative Numbers 2dal i LiatSs Laahu s

English g s Suryoyo b jam
The first Js¥ | | Qadmoyo L, o
The second el Trayono L3y
The third e || Tlithoyo LANL
The fourth &S| | Rbifoyo s
The fifth o« || Himis'oyo s
The sixth ol [ ] S'tithoyo LALAs
The seventh gl | | S’biloyo TR
The eighth et Tminoyo L tasol.
The ninth e || Ts’idoyo b Sanl
The tenth Sl || /siroyo Ldomms,
The eleventh Fo8 @ || Hidafsiroyo L.:_m;:,..



The twelfth 6 W | | Trafsiroyo Liasan il
Double, Twins @syzsy| | Tome Loil.
Even g5 | | Zawgo o'
Odd 5,4 | | Ofazgo L\\.Bf
Half chal Felgo ],%:_:.
Quarter & Rub/o |ENEYH
One third ks Tulto ANl
Doubled Cislas /fifo | EENE-NN
Double LAnp a/fo lasf
Triple el &% | | Tlotho alfe Lasn 1AL
Multiple Slasl | | fefin (ahﬂ.
Chapter 4 @!JJI hadl s foamo
Time <3l hai
English S~ Suryoyo lejam
ﬁ :zign:dm’ Wb dks | | Rfofo laa;
Minute iads Qat:into IM%L
Hour il S’o/tho Ao
Day M iy Eﬁ:rz:f oo, boal
Today p sl Yawmono lioal
Evening P Rams’o L.._~p:
Noon A8 | | Tiahro %]
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Night
Morning
Afternoon
Afternoon
Dawn
Period
Week
Month
Year
Tomorrow
Yesterday

The day before
yesterday

Sunrise
Period
Sunset
Early

Late
Beginning
Middle
Middle
End

Past

Present

Future .

Now

- 44 -

Lilvo
S:afro
Bothar t:ahro
Fonyo
S'afro
Meth:o
S’obu/o
Yarh:o
S’ato
Mh:or
Ethmol

Mnothmol

Magho
T:awro
/robo
Bk’iroith
Lgis’oith
S’uroyo
Ms:a/to
Mes:/oyo
S’ulomo

Da/bar, /obro

Dgoyem,
Qoyma

Da/tid

Hos'o

J5en] 5B



Immediately | g U/do ly>of
Before J# | | Qdom p;.n
After Aay Bothar Ao
[ater on -U day Botharken ;!E";
Always Wis | | Aminoith Ao
All the time algdl Je | | Bk’ulzban LGN
23 ids| | Doro
Last year oW al! || Es’tqad =rohaf
First year g Jyf | | Tultat LANoL
;l:;;previous GeY) plall Rub/at N
Next year Ll aut || Lmanh:ay 08 .
Forever LN 1| | Liolam UGN
Ever lasting o || folmin (_xﬁ_"\
Days of the Week t}-»’}” ?Lﬁ 1—\02*;-!, N el
English dr— Suryoyo basjasn
Sunday 4 ap | | Hiad bs’abo |nas
Monday ey Tren bs’abo Inas c.;L
Tuesday s ay | | Tlotho bs’abo laas INSL
Wednesday s ¥ ag | | Arb/o bs’abo | BV
Thursday et p | | Hiams’o bs’abo Inas lasat
Friday incdlay | | /rubto Ihsoi
Saturday Codl ag | | STabtho h=a
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The Seasons J sad! LR

English d,—* Suryoyo l.jame
Season 2 S'uh:lofo [sSaa
Spring & | | Tad’o, Rbifo s, L
Summer waal) Qayt:o H§~3
Autumn, Fall & 1| | Teg'ryotho INGal,
Winter glastly Sathwo Johuso

The Months 3¥1 bais

English dr—F Suryoyo s jame
January G o g8 Konun h:roy _i.{Gué
February bls S’bhot: .é’;...
March 37 Odor .:f
April Ol | | Nison gzn--r
May || dyor ]
June O H:ziron é—»»h-
July 348 Tomuz jasol.
August ) Ob af
September Jaf | | Tlul Nadud
October SNl o pta Tes’ri gdem ,o;_n ikl
November S o 2 Tes’ri h:roy ..s...l )
December JsN1 056 | | Konun gdem Py (aLs
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Chapter 5

U.JL“LJ'MI

Lesax. [0ams

The Stages of Life oLy oo i--;,;.l..:.

English g~ ] Suryoyo fsjaso
Fetus o || fulo Lol
Baby J& | | Bobo BN
Infant &2y | | Yonesqo 13
Child ds| | Yaldo IS
Bachelor <l g s | | Gadudo l!oz_;
Newborn &g || Yaludo l,al:.
Boy & S’abro e
Youngster & Talyo Lk_;
Adolescent Bl s /laymo VAN
Man d=s Gabro ];3%
Old man — Sobo, Qas’is’o P b s

Chapter 6 ! fzdl]  LAuAa loams
The Relatives < ,5YI A

English G~ ] Suryoyo L jas
Family Wt | | Igarto Mo
Father . Abo Ia!

cilif =




Mother
Brother
Sister

Son

Sons
Daughter
Daughters
Husband
Husband

Wife

Woman
Women
Maternal uncle
Maternal aunt
Paternal uncle

Paternal aunt

Grand father
Grand mother

Father-in-law
Mother-in-law
Fiancé
Fiancée
Groom

Bride

elui

)

&5
T3

)
3 J‘l

elud

=

Ei X

g

ENES

Fhes

uris®
i

Emo
Ah:o
H:otho
Bro
Bnayo
Bartho
Bnotho
Ba/lo

Bar zawgo

Ba/ltho,
Bath zawgo

Attho
Nes’e
H:olo
H:oltho
Dodo
[Amtho

Sobo, Qas’is’o

Qas’is’to
Sobtho

H:mo
H:motho
Mk’iro
Mk’irto
H:athno
Kaltho
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Step wife 3 fartho LS
Rchﬁve, ) H:yono 2

Cousin A } bl
Parents Ja¥1 | | Nos’ay bayto INaS adl
Relatives sly B Qaribe [~.:i0
Best man $23 el S*aws'bino fimaa
God father Oy e /arobo N
Brother-in-law wihw Yabmo Jxas
Sister-in-law 4ok gzzg:go’ ' IE
Uncle’s wife JB-13xgy | | Tah:olo TR
Uncle's wife wdl A g Dade l::

Chapter 7 el fadll Lsina [oama
Body Organs Ol slasl  Isaey oy
English g r— Survoyo sy

Bady enr Gus'mo Ln.qu
Body e Fag'ro i;\\.:é
Head oy Ris’o Ja
Face wry | | Afe [al
Face s | | Farsiufo }3@‘};_3.
Face \oes ! Krumo [
Ear U3 | | Edno byl
Nose gﬁi| Nh:iro Vimaad
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Mouth
Eye
Cheek
Lip
Tongue
Tooth
‘Molar
Canine
Skull
Forehead
Forchead

Eyelids

Eyebrows
Pupil
Eyelashes
Hair
Chin

Front of the
Neck

Back of the
Neck

Larynx
Throat
Bone
Jaw

Chest

iJzu:r

AR

Fumo
/ayno
Fako
Seftho
Les’ono
S’eno
{ars’o
Nibo
Qarqgalio
Ghino
Beth /ayne
Temre,
Tule
H:ugbe
Bobotho
Tlife
Sa/ro
Dagno

S:awro

Qdolo

Gagarto
Gagarto
Garmo
H:eko
H:adyo
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Breast
Nipple
Milky Breast
Shoulder
Hand

Finger

Little finger,
Pinky

Ring finger
Middle finger
Index
Thumb

Nail

Arm

Rib

Belly button
Moustache
Waist

Side

Abdomen,
Stomach

Back

Liver

Stomach

Intestine

Heart

Blas

siaal

-5 -

Tdo
H:lamtho
S:ar/o
Katfo

Ido

S:eb/o
H:es:ro
Bes:ro
Mes:/oyto
Mot:uh:to
Krotho
T:efro
Dro/o
Elfo

S’ero
Zefe, Fasme
Dafno

Setiro
Karso
H:as:o
Kabdo

Est:umko,
M/otho

M/ayo
Lebo

lok



Knee

Leg

Hip

Thigh

Foot

Lung

Skin

Flesh, Meat
Blood

Nerves,
Neurons

Muscles

Buttocks
Kidneys
Spleen

Brain

Hair (Singular)

Hair (Plural)
Sole

Remains,
Corpse
Testicle
Heartburn,
Nausea,
Dyspepsia

Rody, Corpse

Fontanel

SMas

" e
adill ua.z"-

s.:JL;iJ)

IR

Burko
S’oqo
Hirutho
fat:mo
Reg’lo
Rotho
Geldo
Besro
Dmao
Gyode

Gyode,
/ugbrotho

Elitho

Kulyotho
T:h:olo
Muh:o
Mentho
Salro
Faso
S’radudo

Es'ko
Aftoro

§’lado

Maw/itho




Forehead

Mandible
Lower jaw

Corner of the
eye
Tip of the nose

Cartilage of
the nose

Epiglottis
Tongue
Temple
Front teeth
Gum
Gullet
Esophagus
Pharynx
Maxilla,
Upper jaw
Saliva
Larynx
Stature
Side
Saliva

Hair of back of
the head

Appearance,
Aspect

Nasal Septum

Tonsils
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lurnit:o
Lu/mo
Gunyo
S’uftho
Fuqo
Lablabto
Zubartho
S:ad/o
S:orumyatho
S'ig’ro
Yas't:o
H:erus'to
Zag'ruro
Lu/o
Riro
H:aruso
Qawmtho
Rafs’o
Rugo
Sa/luko
S’iyutho,
Sh:antho
Qu/o

Torme




Lobes,
Convulsions

Glands
Auricle
Goaee, Chin
Forearm
Armpit
Wrist
Elbow

Counter elhow

Palm

Wrist, Ankle,
Metacarpus

Joints

Hand span

Vein

Knee

Foot muscles
Foot
Wrist

Heel

Upper part
of the leg
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Taw/e dmuh:o
Tirotho

T:arfo dedno
Kalzuzo
Zendo
S’h:otho
Qulbo

Ku/o,
Yas:ilo

Aguno
Kafo

Knuntho

S’oryotho

Zarto, Sit:0

_ Warido

Esturo

fugbarto
dreg’lo

Aglo
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Kusalto
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WVertebras
Diaphragm
Membrane

Skeleton
Heart veins

Cartilage

Top of the
Esophagus

Rectum
Coecum
Gall bladder

Urocyst

Bladder

Appendix
Sternum
Anus
Womb
Womb
Vein

Pores
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Slalacs
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H:umray
h:as:o
H:elbo

H:elbo

Tag'rumto

Tlowotho,
Tolawotho

H:ash:uso
Magro
Ma/yo tris:o
Malyo /wiro
Mrorto
S’alfuhto

Matnto,
Mtonto

Yatirto
Snunitho
Es’to
Marb/o
H:ano
Du/tha

Bez/e
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Denounciation Hay
Sight, Regret 445 | | Tenah:to IhaL.
Shouting tire Qroyo Lis
Sneeze s /t:08’0 l.._:l)u
Sleep py g,i‘::ﬁg’ ' ]L:::
Dream PJ’ H:elmo TN
Siaying upal s | | Sahro Jioa
night
Form, Shape lea Eskimo lx\_}mf
Good health Lol (Ao H:ulmono bk Ko
Fatness o S’aminutho LaLxa
Weakness iz | | Mh:ilutho ILeda s
Fitness B | | Tah:ubutho Lasa.l.
Sense L Reg's’o l.u§:
Sight sBi || Hizotho Molse
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Smell e Sawqo oo
Taste dsd T:/omtho lL_\n,’%
Touch o Ges'to IL\..:%
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The Body Defects
English ot Suryoyo L jas
Bald whel || Gboh:o Li«.%
Bald ¢ At Qarh:o s
Qne-eyed, i1 | fwiro Jiman
Single-eyed 5 e
Blind =1 | | Samyo Lo
Day-blind A= | | Gahro ];m.&
Cross-eyed Jel| | Tiruzo ey
Born blind ot || Qos’fo |ass
Blind ST Kamho Jorsa A
Harelipped sl || S’rimo Jsoim
Lisper &t | La/go (RSN
Hanging lip el Juai | | Seftono Lha o
Dumb ol || Figo lola
Mute o7 | | Hars’o i
Toothless st | | Fg’umo, Dardo 123; Joaye
Hairless sz || Miito [FEN
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Lame
Snub-nosed

Freckled

Dwarfl

Hunchback,
Bent

Paralyzed
Long beard

Disjointed,
Paralyzed
Deaf

Grin, Grimace
Amputee
Crippled

Stiff

Leprous

With broken
teeth

Pop-eyed
Eyelid, Lid
Hook-nosed

Beardless

Crap-eared
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H:g'iro
Fat:s’o
Afifo
Amzarto,
Krizo

Kustono,
H:t:artono,
Kfif h:as:o

Fs'ig'o
Lo/s’o
Ms’aryo
Dugo
Glis:o
T:ag’s’o
M/agho
Mnagbo
Garbono

Farmo

Mt:ablt:o

Kwih:o

Gmolo

Sanot:o,
Sonut:o

Srifo
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Skin &t | Rthimo bl

Paralyzed Z‘:"’Ji’ Mmah:yo R
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Hospital shicwa | | Beth osyutho awmf A=
Sickness | | Kurhono bieries
Pain il | Kibo l=ls
Medicine sl g3 Samo o
Wound B S’uh:no lices
Cough Jlaw S'/olo TR
Treat S e Samsem plua.m
Operation ides | | Ta/bedto | N
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Purgative
remedy

Inotion of the
howels

Constipation
Dysentery
Stirred up
Diarrhea
Fever

Cold
Smallpox
Ulcer

Abscess
Tumor

Tuberculosis
Ointment
Crippled

1)}

Leprosy,
Leprous

Nightmare

Phlegm
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Samo
mh:ays:ono
Samo
mnafs:ono

Mh:ays:utho
Dyolo

Dol

S’roy karso

Es’otho

Dg'olo
S’ulbog’o
H:borto
/ubyono

Rbolo,
Iromo

Dawbo
Molag'mo
Ms’aryo
Kriho

Garbo,
Garbono

Nolo,
Kobus’o

Mug’lo,

Rire
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Whirlpool e | | Bola/to hal s
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Jogging ok %m'
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Trousers

Pants

Garment

Fez

Hat

Boot

Shoes

Socks
Handkerchief
Bra

Gloves

Belt

Button

Tie
Button hole

Gown

Pyjamas

Furr
Blouse
Glasses
Silk

Cotton, Flax
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S’arbolo,
Bant:lo

Frozumo,
S’arbolo

Est:lo

Qub/o,
Kusitho

Qub/o
Sedlo
Msone
Gurbe
Fasto

Bath h:adyo
Broth ide

Zunoro

Qargso,
Zrallo

H:erqo
Anglo

/boyto

Lbus’
madmk’o

Frutho
Kazko
H:azoyotho
S’iro

Ketono
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Wool o /amro Jixas
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Cover, Sheet Estro ];L\.mf
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Headband 433 (Jee /edqo harg
Quiver Lex | | Qterqo [ENEWY
Towel idies s | | S'us’efo |2 aca
Apron, Scarf Qo 352 | | Seduno bioyss
Girth Gillas Esor h:as:o h,.:. sof
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Hut, Shelter

Room

Cellar,
Basement

Backyard

Kitchen

Water closet,
Toilet
Bathroom

Sauna
Ladder
Door
Window
Wall
Fence
Floor, Ground
Roof
Ceiling
Key
Rope
Alley
Balcony
Cave

Pot, Kettle
Ashtray

Habitat

t s
B4
}n—" 4 }_-Lhé

u"d}?' Liﬁ'lj

Kurh:o

Qeloyto
Azgo
Dorto

Beth bus’olo
Beth tadkitho

Beth h:awfe
Balani
Sebeltho
Tar/o
Kawto
S’uro, Esto
Syog’o
Arlo

Egoro
Tat:lilo
Qlido
H:ablo
Aksedro
Gdonfo
M/artho
Qugmo

Mafas:to,
Mon get:mo

Mas’kno
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Hut, Shelter

Room
Cellar,

Basement

Backyard

Kitchen
Water closet,

Toilet
Bathroom
Sauna
Ladder
Door
Window
Wall
Fence
Floor, Ground
Roof
Ceiling
Key

Rope
Alley
Balcony
Cave

Pot, Kettle
Ashtray

Habitat
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Kurh:o
Qeloyto
Azgo
Dorto

Beth bus’olo
Beth tadkitho

Beth h:awfe
Balani
Sebeltho
Tar/o
Kawto
S’uro, Esto
Syog’o
Arlo

Egoro
Tat:lilo
Qlido
H:ablo
Aksedro
Gdonfo
M/artho
Qugmo

Mafas:to,
Mon get:mo

Mas’kno
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Tent

Tap

Pipe

Hose
Lock
Bed
Bed

Sheet

Blanket,
Curtain

Blanket, Rug

Pillow

Shelf

Mat

Curtain
Carpet
Torch

Lamp

Light

Light, Lamp
Lantern
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Yori/to

Fetyun,
Rubinto

Silun,
Qast:lo

Abubo
Qeflo
farso
Taswitho
H:milto,
Taksitho
Wilo,
S’us’efo
Miltho
Besadyo

Rafitho,
Rafo

Srig’to
Setoro
Froso
Zahriro
Lamfido

Bahro
S'rog’o,
Qandilo
Fonso

T:eblitho
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Hole
Telephone

Tape recorder

Spider

Chair
Knife
Spoon
Fork
Mug
Cup
Saltcellar
Brazier
Jar, Tray
Towel
Mortar
Broom
Funnel

Treasure

Closet

Bottle

Picture

Boiler

H:ruro, Bez/o
Telifon

Not:rath golo,
Msaglonitho

Gwogay,
Zagqoritho
Kursyo
Sakino
Tarwodo
Mas’lyuno
Koso
Nes:lo
Mamlah:to
Qomino
Fink’o
Nagobtho
Mdogtho
Maknis’to
Mak’so

Gazo

Gazo, Aws:ro,
Fardisqo

Zg'ug'itho

S:urto

Iro
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Dish, Vessel
(Copper) Basin
Mill

Large bowl
Shovel

[ron

Wood
Carpet

Earth

Dust
Cement
Calendar
Briefcase
Lime

Tie

Radio

Hay

Can

Bottle

Coffee

Tea

Sieve
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#05

QQadso, Lagno
(Qadso
T:ah:onto
Agono
Mat:rufitho
Farzlo
Qayso
Omelo
/afro

H:elo
S'monto
Surgodo
S:emdo
Kels’o
Tekltho
Radyo
Tebno
T:sisto
S'ot:ifto,

Bisto,
Sis’to

S:arwo,
Qhutho,
Ukomto
Tiyo, S’oye
Ms:altho
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Tinted jar

Riddle
Needle
Large needle
Grill

Frying pan
Kohl jar
Strainer

[ron

Chimney,
Heater
Heater

Refrigerator,
Freezer

Moisturizer
Fan

Floor
Swing

Box

Basket

Mosquito net
Mug
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Mols’o

/arbolo
Mh:at:o
Matyo
Mt:awyonitho
Maglyo
Makh:lo
Mh-ulto
Mkawyonitho
Ms’ah:nonitho
Ms’ah:nono
Magrono
Mfayg ono
Marwah:to

Medyoro

Mas’ramto,
Dolitho

Kfofto
Msanto,

Salo,
Zanbilo

fafuro

Qestio
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Schaol Logta | | Beth yulfono, SaNa Aas
Madras’to Ihat z;"
Faculty ils” | | Kulonitho InarSan
University isslr | | Beth sawbo boj Ao
Director ke | | Mdabrono TEENE
President g Ris’ono ik a3
Teacher 3ol | | Malfono Lo\
Teacher (fem.) iales | | Malfonitho DaraNS
| alegi Mo |
Pupil Lol Talmido lrcd&i
Student wdls || Yolufo ETSN
Class - Sedro h?ln
Kindergarten Jubli iz sy | | Ganath s’abre 3=a L\-Lg
Primary school Lhan) A yle S’ arwoyto Ihaoia
Intermediate ] A puls Mesiloio IL\-—LJSD
school By yoa
High school Ay g A s Trayonoyto Ihatal
Lesson o | | Hergo, Dros’o Indy ko
Blackboard z4 Luh:o faa
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Chalk
Ink

Inkwell
Seat

Book
Copybook
Pen

Pencil
Paper
Paper

Ruler

Map

Dictionary

Encyclopedia
Briefcase, Bag

History

Geography

Lngineering,
Geomelry

MNatural
sciences
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Arbubye
H:ibro,
Dyutho
Beth dyutho
Mawtbo
Kthobo
Kerko
Qanyo
Qanyo daboro
Kart:ayso
Warqo

Msargdonitho,

Knunto

S:urath /olmo,
Kart:o

Leksiqun,
Sfar Mele
H:s'ah:to
S:emdo
Maktabzabne
Maktbonuth

ar/o,
Zugrafya

Mah:orutho,
Ardik’lutho

Kyonoyotho




Algebra
Mathematics

Music

Law

Constitution

Drawing
Sculpture

Ethics
Logic

Art
Psychology
Test,
Examination

Inspection

Riddle
Writing
Reading
Dictation

Composition

Grammar,
Syntax

Conjugation
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Muloyo
H:us’bono
Musiqgi -

Qonuno,
Nomuso

Th:umao,
Fugodo

Rs'omao
Glofo

Ithiqun

Lug’iqi,
Mililutho

Amno

Yulfon nafs’o

Buh:reno,
Buh:ono

Bugoro,
Bugoyo
Feletho
Kthibto
Qeryono
As:ah:to

Syomo

Gramat:iqi,
Turos: mamlo

Surfofo




Line
Font, Line

Explanation
Equation
Talk, Speech
Point

Sign

To succeed

To fail

Matter, Affair
Opinion,
Theory

Translation,
Lecture

Grammatical
analysis
Oral

By heart
Correction
Glue

Eraser

Calendar

Curriculum,
Program
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H:t:ut:o
H:uqo,
Surt:o
Fus’oqo
Ms’awyutho
Swodo
Nugzo, Yud
Yad/o
Aks’ar

Lo aks’ar,
As’fel

S:butho

Re/yono
Turgomo

frubyo

Sefthonoyo

Mt:as’yoith
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Turos:o

Dobuqo

Mkafronitho,
Lah:ovto

Surgodo

Tah:razto
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Table of
contents, Index

Introduction

Preface,
Introduction

Dedication

Text,
Paragraph

Text,
Main body

Reward
Punishment
Question

Answer
Method, Way

Number

Number

To err

Error, Mistake
Job

Addition

Add

Substract
Substraction
Summarize

Summarizing
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Mh:awyono
futodo

Frumyun,
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S'ukono,
Dos’no
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Sedro
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S’uolo
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Multiplication
Division

Plus

Minus
Numerator
Denominator
Triangle
Rectangle
Square
Circle
Diameter

Perimeter

Corner, Angle

Right angle

Acute angle

Obtuse angle

Courtyard,
Playground

Teacher’s
room

Administration
Accountant
Laboratory
Secretary

Preacher
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Treasurer
Sermon

Lecture

Lecturer

Knowledge,
Sciences

Ignorant
Diligent
Lazy
lliterate
Philosopher
Language

Caretaker,
Keeper

Scholar

Scientist

Seribe

Writer, Author

Dean
President
Vice president

Supervisor

Supervisor,
Prefect
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Not:uro
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Kothubo,
Soyumo

Somk’o
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H:lofris’ono
Dawqgo

H:azoyo
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Plow Sl 2 Qigno ho.o
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Mirror

Eye-glasses
Brush

Garnish,
Ornament

Comb
Sponge
Umbrella
Lipstick
Curls
Perfume
Bracelet

Necklace

Frontal
crescent

Collar
Bead
Purse, Bag
Bangle
Eardrops
Anklet

Parting

o e

o

3P

i,

dag pa 8 )l g

EE

J
2 G

Mah:zitho

H:azoyotho

Nafos:to
Ferguno

S:ebtho
Masurqo
Esfugo
Mt:altho
Ogqitho
Gdule
Besmone
S ayro
leqo

Mat:ufo,
Sahrono

Hamnik’o
H:umre
Kiso
H:us:ro
Zmomo
Amlono

{abrutho
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Mirror

Eye-glasses
Brush

Garnish,
Ornament

Comb
Sponge
Umbrella
Lipstick
Curls
Perfume
Bracelet

Necklace

Frontal
crescent

Collar
Bead
Purse, Bag
Bangle
Eardrops
Anklet

Parting

Mah:zitho

H:azoyotho

Nafos:to
Ferguno

S:ebtho
Masurqo
Esfugo
Mt:altho
Oqitho
Gdule
Besmone
S’ayro
leqo

Mat:ufo,
Sahrono

Hamnik’o
H:umre
Kiso
H:us:ro
Zmomo
Amlono

fabrutho
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Chapter 14 & ml JI Juadll 1asAgfy foama
The Church &t Ml
English - Suryoyo laiase
Church keeper cdlld el || So/uro ;s
Temple JSa | | Hayklo Hano
Altar e | | Madbh:o lasy o
Gospel J#1 | | Ewangelyun oD iyge
Holy Bible il i | | Kthobo gadis’o RO BN
Forgiveness ket H:usoyo Lssat
iy o | | i i
Pact, Covenant Gl | | Qyomo oo
Choir 8 Gudo ]!a%
fohsiiss i 8 ¢ il Qurobo, RERRS
Qurbono s
Body 4o | | Fag'ro I;é
Blood g3 Dmo Iy
God & | | Aloho JoX
Lord Ml | Moryo Loito
Repentor it Tayobo =t
Forgiver Jur Mh:asyono PR
Forgiver e S’obuqo Joana
Saint o485 | | Qadis’o | PO
Doctrine side | | Dugma Fayes
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Forgiveness
Tunic

Sinner
Righteous

Just, Righteous
Tradition
Prayer

Request
Request

Ordination
Suffering

Hell

Kingdom of
Heaven,
Paradise

Compensation,
Reward

Procession
Punishment
Hosannah

Consecrating
Kneeling

Renewal
Defeat
Vows

Note

a::_"u_".ljg.lﬁ

3 BB
4t 853 b
s

Cpilad o
ek

d5mw <f 55

Lds
Bloed] ¢SSt
a
by

S’ubgono
Kutino
H:at:oyo
Zadiqo

Kino
Mas’Imonutho
S:lutho
Bo/utho
Tak’s’efto
Masrh:onutho

Tas’niqo,
S’unogo
Gihano

Malkutho

Fur/fono

Zuyoh:o
Msom bris’o
Us’a/ne
Qudos’o

Syom burko,
Seg’dto

H:udotho
Thorto
Nedre

Qinto
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Song

Tenth

Music ladder
Confession
Communion

Treasure of
tunes

Ordinary
prayer

Prayer’s
volume
Service

Baptism
Christening
Jar
Offerings

Secret,
Mystery,
Sacrament

Faith
Judgment

Groans
Thanksgiving

Mourning
Tears
Candles
Lamp

Funeral

t.J'Lf__l
Pi’ LEJ}QJ

-

L:JL.L&.I:I
Admas {JS-"J
£IS

£
£
S

Sug’itho
Ma/sore
Sebelto
Mawdyonutho

Nsibutho

Beth gazo
S’hiimo
Fengqitho

Tes 'mes’to
Ma/muditho
Morun
Gurno

Qurbone

Rozo

Haymonutho
Dino
Tenh:otho

Tawditho,
Qubolt:aybutho

Bek’yo
Dem/e
Qeryune

Qandilo

/ufoyo

.




Dead O gulBl g () gal fanide [VEN
Resurrection Al (ad) Nuh:omo Ln_i.m
Glory s | | S’ubhio Fr—
Prophet & Nbiyo RES)
Apostle Jgy S*lih:o | TS
Washing Jets S’yog'to ]L\kp..-.
Baptism jar Seall & Uzno Liyel
Bless O Lord Lo by L Barek’mor _.,j.m’,é
Amen cpal Amin enr
1y BUl jao ]

Liturgy Anafura l:
(D) iy (Jaalih
Pulpit (s iy pe | | Bima Lols
Holy of Holies AEY e | | Qdus’ quds’in 8900 80,0
\._‘_),u_h . or
Halleluya Halleluya e\

(A 1548
O gy S .
Kirialayson Quryelayson \om..SL. HN
(SR
s - M ﬂ'thO, »
Sceptre oo Tatc'l“;o ‘ ol , Ihaies
The Ecclesiastical Ranks &Sl < ) L-:i-,-}- l-%‘:
English G~ Suryoyo Lajass

Deacon & | | Ms’ams’ono Liaso s
Deacon A& | | S’amos’o lasaa
Singer i Mzamrono it
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Reader
Sub-deacon

Evangelist

Archdeacon

Monk

Ascetic
Master, Abbot
Abbot

Ellder

Priest

Priest
Chorepiscopus
Prelate bishop
Bishop
Metropolitan
Maphrian
Catholicos
Patriarch

Pope

Church fathers
Hermit

Hermit

Nun

Sister

Consecrated

)l

(Bl O B> i
e

O Bl f
(tl® i )
2l

Lz

RSP e | PN |

A ey

Qoruyo
Afudyaqno

Ewangeloyo

Ark’edyaqon

Dayroyo
Nziro
Raban
Ris’ dayro
Qas’o
Qas’is’o
Kohno
K’uroyo
Efesqufo
H:asyo
Met:rofulit:o
Matryono
Qatuligo
Fatrryark’o
Fofo
Abohotho
fonwayo
Ih:idoyo
H:bis oyo
Dayroyto
Bath gyomo

Fris’o, Fris'to
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Chapter 15 i sl fuadll  joasasal, loams
Jobs  adlually gl Losswael
English Y Suryoyo Lisjam
Teacher e Malfono LLaNS
Engineer e Mah:oro [FIARES
Architect & jems okgs | | Ardik’lo Maysf
Lawyer & Snig'ro R
Judge 28 (WSl Dayono h_’::
reer | s o0 o
Merchant 74| | Tagoro !;.;f.
Journalist s | | Gelyunoro AN
Author a8 Sefronoyo l...::.&jm
Translator & g | | Targmono l.:_’n%;f.
Writer LIS Kothubo I:o!_‘.\;
Accountant il Mah:s’bono PRAR
Singer s ( gra || Zamoro li%y
Jeweler o H:os’ulo Posn
Watchmaker gels | | S’ofthonoyo Lohaa
Goldsmith o 82:(;‘;2"; Larid , L
Carpenter W | | Nagoro l;&é
Tailor b H:ayot:o Lé_f._’.
Shoe maker &ioi gile | | Soyem msone Ll s plo
Shoe maker il aile Soyen sedle U;__Ea ,j_’m
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Shoe repairer

Driver

Washing
machine

Cloth salesman
Laundry man
Grinder
Perfumer

Grocer

Shepherd

Servant
Judge

Midwife
Nanny
Beggar

Wizard
Church servant

Wrestler
Fighter
Painter
Barber
Baker
Butcher

WIS

doso | ch

L8 (L3 Bl
FLL W

fok

SF

Ol

?L;- ci-_JCaj

Eskofo

Henyuk’o,
Doburo

Ms’ig’onitho
Bazozo
Mkawyono
T:ah:ono

Basomo

Kosuro,
Bagolo

Rolyo

Ag'iro

Mgas:yono,
Gozur dino

H:ayto
Mrabyonitho
Soh:uro

H:aros'o
So/uro

Daroro
Qrobthono
S:abo/o
Goru/o
Nah:tumo
Qas:obo
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Butcher
Sweet maker
Cook

Waiter
Photographer

Lahorer

Builder

Peddler,
Bag carrier

Hunter
Fisherman
Gardener
Captain
Captain

Captain-
seaman

Captain

Plumber
Repairman
Guardian
Pharmacist
Tent maker
Baker
Swimmer
Officer

Farmer

AP

Gozuzo

H:ulyonoyo

Bas’olo,
T:aboh:o

Mdaylono
S:ayoro
Fo/lo

Banoyo
T:a/ono
S:ayodo
Gayofo

Ganono

Maloh:o
Elforo

Safono
Qubarnit:i,
Nawt:o
Braymoyo
Mtars:ono
Not:uro
Rakolo
Luloro
Farono
Sah:oyo
Fgido

Zoru/o
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Farmer CSU Akoro ial
Broker JNs o Samsoro PRSP
Cloth maker gl | | Zagoro Y
Jockey o8 Faros’o laia
Harvester slar H:as:odo l!j_f.
Digger &yl Korubo |soin
Upholsterer s | | Hiat:oro i;.:g;.
Sculpturer S Fosulo Vo &
Topograph 2zl | | Arofo lasf
Tailor el Gardyoyo Lo ' ""%
Tanner ¢ i3 Bursoyo I...:n;u;
Bleacher sawr | | Qasioro l;j_yn
Embroider 52 | | Laqot:o Lé.:ai
Shop keeper Qs | | H:onwoyo i
Turmner b Gulnoyo ]_.:A.%
Farrier jlkew | | Mna/lono PR
Exchanger Sie | | M/arfono PR
Diver, Sailor & o il gfgszh ljo:‘og , lyosad,
Commerce & ylxd) |Lo;:~§[

English Gr—* Suryoyo L jam
Price Ld (f | | T:ime, Dmayo L, P}
Buying sl Zbono sy
Selling & Zubono Lae)
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Wholesale
Retail

Warehouse

Merchant

Goods

Net
Request
Balance
Bulk
Partner
Gives, Pays
Looses
Wins
Borrow
Loan

Letter
Price list

Interest
Salary
Custom fees

Penalty

Custom charges

Customs
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Al
03

e
Oludzsl o 31
o e
{9

Knis’oith
Mfars’oith

Beth gazo,
Aws:iro

Tagoro

H:as’h:otho,
Marhot:e

S’afyo
B/otho
So’o
Kafo
S’awtofo
Yoheb
H:osar
Mgade
[zef
[zefto

Egartho
Fengitho

Rebitho
Ag’ro
Ksef ris’o
Mada’to
Mok’sutho

Beth mol’se

_89-

Aalaias

s
ILasmas



Credit

Customer,
Client

Marketing

Company
Correspondence
Cheap
Expensive

Cash

Transport
Capital

Profit

Bankrupt,
Empty
Possession

Kind, Sort

Quality

Agent

Agency

Account

Expenses

Case

Slezs]

(e R 5

el

deoy WJU oy
)

§ o ki
Ja

;,_ﬁ..'....ﬂ

u:.ir—3! (s $=2

S

Tuk’lono

Zobuno

Froso, Frisutho

S'awtofutho
Maktbonutho
S’awyo
Yagqir dmayo
Bido, Bmenyo
T:/ono

Ris® garno
Qenyono
Sfigo
Momuno
Ods’o

Aykanoyutho,
Aynoyutho

Wakilo,
Rabbayto

Wakilutho

H:us bono

S’golt:a/ne,
Nafgotho

Zit;ima,
Qbulyo

290 -

5ol

bas)

Jhesia
Lo s
Laalas
Larahat
l.aa

Filhy i
i, s

?

v
Lo e



Protestation, G g ’
Opposition #3171 | | Bugono - o
; ‘23 b5 | | Gizabro iy
Store keeper ; o e
oy | | Notar gazo Iy -
Sales price B | | Tawdaito INsgol
Quantity LS Kmoyutho 1}_@_:‘,,
4
: "
Payment U i Fugdon i
e ey 2P mafgonutho, Jataaw
Nfagto T
Receipt "y Fugdon Lbok’o, Jas : \;—Dﬂﬂ“
voucher o Mgablonutho T
Farming 4>\l losal
English g~ Suryoyo s jasn
Land 2 Arlo Insf
Field J& | | H:aglo Lo 2
s 1 s | | Habibo Jauas
Ch 1 ie g (Jld Bl 2 ¥
— Fal Tura/to Ihasel
Garden Ol (Ao Uritho, : "’:‘
Gantho IAL
' . ’| L 4
Mill s T:ah:onto, t“"‘“&r
Rah:yo |
Scythe Joea | | Maglo Hago
Sickle 035 | | Magzuno Lo
Claw 3yde oz | | Malh:obo BN
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Spring.
Springs
Well

Tap

Shovel
Motor
Squad
Root
Shallow
Farmer
Tree
Leaf

Stem

Branch

Vineyard
Water

Sand, Soil

Gardening
comb

Pickaxe
Axe
Hammer

Sprinkler

Dust

sl O o8 slo one

.

S i

B
3.,5::-«:.: :3...3:}:—

i By
Gl n&-'br

[ e
2s

sho

s

B

fayno,
/aynotho
Gubo, Biro

Fetyun,
Rubinto

Rafs’o
Mzi/ono
Mas’kabtho
/eqoro, S’ers’o
Rg’eltho
Akoro

[lono

T:arfo

S'oqo

Sawko, Nurbo,
Guz/o

Karmo
Mayo

fafro
Ominto

Kulbo
Fosulo, Norgo

Ak’luno,
Arzatto

Rasosto

H:elo

-92 -

Bl e 4

INs, LS

il | lsay

e
lai - Hasm s
Inafl, baNal

Ihsn o}

L]

L



Spring sle Jgtr | | Tafo lal.
River | | Nahro Jie
Hill ias dls | | Telo Wi
Hill & dan | | Romtho [N
Dry o~b | | Yabis’o | POEN
Sledge @) 7o | | Gargro ];‘k;_y%
c(33b2) B,lia .
Field Es’koro e
3,12
Harvest slar H:s:odo I!j_..
Brushwood o2 | | Yalro Jiss
Grass et ks || Jesbo, Gelo LI% I ETRN
Bunch Al Sg’ule Hage
Clusters ‘_L.a:- T:ut:yotho ]L\_:_&ag'
Forest e fobo Jm &
Watering (e S’qoyo fofa
Chapter 16 pie oot fuadl  icasKay [oama
The Village and The City dudlly (i JI IALy00 Ao
English B~ Survoyo L.jas
Road ab Urh:o Lujol
Way s Darbo I= ;;
Path o S’bilo (IR
City iyds | | Mdito IhL o
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Capital city
Village
Hamlet
Kingdom
Town

Market place
Well

Railway
Bridge

Museum
Asylum

Hospital
Exchange,
Bank

Mill

Shop
Restaurant
Store
Factory

Pharmacy
Drugstore

Post office

Custom house

]
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Aris'k’ovto
Qritho
Kafruno
Malkutho
Kark’o
S'ugo

Biro,
Gubo

Sekto dfarzlo
Gis’ro
Beth /atigotho

Bimarestan,
Beth daywone

Beth osyutho

Beth /urfono,
Banko

Beth t:h:ono,
Rah:yo
H:onutho
Beth mek’ulto
Aws:ro

Beth fulh:ono

Rakolutho
Aws:ar
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Bildaro

Mak’so
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Capital city
Village
Hamlet
Kingdom
Town

Market place
Well

Railway
Bridge

Museum
Asylum

Hospital
Exchange,
Bank

Mill

Shop
Restaurant
Store
Factory

Pharmacy
Drugstore

Post office

Custom house
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Aris’k’oyto
Qritho
Kafruno
Malkutho
Kark’o
S’ugo

Biro,

Gubo

Sekto dfarzio
Gis’ro

Beth /atiqotho

Bimarestan,
Beth daywone

Beth osyutho

Beth /urfono,
Banko

Beth t:h:ono,
Rah:yo
H:onutho
Beth mek’ulto
Aws:ro

Beth fulh:ono
Rakolutho

Aws:ar
samone

Bildaro
Mak’so
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Hotel

Court

Cemetery
Eternity

Grave
Church

Station

Genocide,
Mass murder

Memorial
Prison
Prison
Idol, Statue
Spring
Source
River

Sea
Torrent
Lake

Side of' the
road
Garden
Field

Electricity

Futqo,
Beth bawto

Beth dino
Beth gbure

Beth /olam

Qabro
/ito
Mas'ryo
Magelun

Qoyemtho
Beth asire
H:bus’yo
S:almo
Neb/o
Mabu/o
Nahro
Yamo
Rg’eltho
Yamtho

Yad urh:o
Rs:ifo
Gantho
H:aqlo

Kahrobo,
Lagt:oro
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Candle
Cinema

Car

Printing press,
Printing house
Deed

Club
Camp
People
Shepherd
Merchant
Sower
Building
Wires
Telegram
Letter

News
Stamp

Correspondence
Petroleum, Oil

Mosque

Stadium,
Playground

Open space

Lane
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‘..j;i (Jg_Ju e
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)

ol

&l g b

sly

oy’ W o
Jp o

Aores

Uliden

Lo
Gt
e

Qeryuno

Beth hiezwone
Radoyto
Mat:ba/to
Es’t:oro
H:udro
Mas’ritho
famo

Rofyo

Tagoro
Zorufo
Benyono
S’ewyotho
H:ut:barqo
Egartho

T:ebo
H:utmo,
T:ab/o
Maktbonwotho
Naft:o
Masg’do

Beth es't/enyo
S’et:hio

8'gogo

LEE




Chapter 17
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Colors &1 Y1 Uﬁ:g

E P P
,‘..m..&.:._a., loa.mﬂ

English g~ Suryoyo L jam
Color od | | Gawno bn.r%
White sadl | | Hieworo he
Black s34i | | Ukomo I nol
Brown 1| | Shiimoe s
Yellow el || S’afutho ILasa
Red & | Sumoqo ladam
Rose, Rosy 8539 Wardonoyo L_:;;Z
Green sl || Yarugo lnois
Blue Gy | | Zargo lessy
Cyan Lg)ﬁfgi Sosgawnoyo Ljaignjn

G O
Saphirine S350 gl || Safilo Lo
Grey wolay Qet:moyo L..;n_é_::
Grey blue Jel | | Zorgo l§,;
|| FL
Pink ey Qranfeloyo LA aiio
Violet gyl || Argwonoyo L_;;%;r
Ruby a8y Yugandoyo L;_J_Esm
Scarlet St Zh:urithonoyo Ljiuga.n
Purple o o Py Manis’k’oyo Lasal
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Transparent IV Sah:ih:o | M——
Bright b Glih:o L..K
Dark e Dlih:o L,
Orange S\ Laymunoyo laxa. X
Blond sl | | Smagroyo Lot
Winy &, | | H:amronoyo Lasisa
zg?grn“ke 2ol i o Sahronoyo lioes
Blood red Ayl | | Quno’o e
Crimson e 2| | Zhwuritho A 5ami
Chapter 18~ ié ol fuodll  jmasivol/loams
Grains & Vegetables <yl a3l o g1 basile ly:d
English d—* Suryoyo L jome
Wheat mad Qambh:o Lasa &
Wheat i | | Heete L&C_
Barley b Slore PR
Millet B3 o Duh:no Livoy
Corn 335 Zeho, Kuntho IAsas , Jory
Rice %50 | | Ruzo lios
Bean Jsi | | Bagle T
Haricot s | | Zqume LTy
Peanut gt | | Festqo, Wowo Jos , lohma
Hazelnut Buly Bendgo, [lorso lassdal, 19243
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Seeds
Lenses
Sesame
Chick-pea
Potato
Tomato
Eggplant

Broccoli
Turnip

Mustard
Lettuce

Radish
Artichoke

Mallow
Onion
Garlic
Mint
Carrots
Leek
Beet
Juniper
Hyssop
Jujube
Thistle

Nettle-tree

R} dae B

Bedre
T:loth:e
S’us’mo
H:ems:e
Balbuso
Yabruh:o
Bnoth gane
Qufte

Lefto,
S’algmo
H:ardlo

H:ase

Fegle
Kubonoyto

Ru/no

Bas:le

Tumo

Nen/o

Gezore
Karotho

Selge

farqo, Dafrono
Zufo

fazroro, Nobqe
Qurt:bo
Qars:a/no
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Tamarisk

Teak

Everlasting
pea
Sycamaore

Spinach

Sycamore
Nutmeg

Asparagus

Terebinth

Cardamom

Cress

Anis

Myrtle
Spinach dock
Moss

Fennel
Bamboo
Sarbs
Coriander
Rose-calyx

Egyptian
cucumber

Ayl y

JU)'I o

o per ujji.t.;-

(=) Oy
(FL8) sl p
s

Ola s 2y 4l aod
Ly Ly

Bino, Ragbo
S'og’o
S’alt:itho
S’agmo

S’afir tarfe,
Sfingo

S’ot:uhito
S’arguzo

Jerabtho

Qalfunyo
Brutho

Masryo,
Qoqulo
Gurgayno

S'umro
rumoyo,
Yansun

Oso
H:emu/tho
S’ah:ido
S’umro
Turo
Sizge
Kuzbarto

Kufto

Foge
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Sumach
Zucchini
Ervil
Stone

Beans

Terebinth

Walnut
Coconut

Carob

Chapter 19
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Sumoge
Bus:ine
Kus'ne
Grume
H'ebs:e

Jakube,
S:arube,
Bet:me

Gawze
Quflo
H:arube
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Fruits and Flowers 32 315451541 5 Ll Fasee linale lila

English S~ Suryoyo ljom
Fruits &14 | | Ebbone Jima|
Orange 7 W Jwp | | Etirugo l%oi_&f
Orange JW <0 ged Laymuno Lmo._.S.
Apples zWw | | Hiazure J50)m
Apple il H:abus’o |a 0.
Pear Pl ey || Komitre Jihaxa s
Peach Gy Durgino Loio,
Plum ¥ H:awh:e Lot
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Quince
Apricot
Cherry

Fig

Pear
Vineyard
Grapes
Sugar cane
Watermelon
Melon
Pomegranate
Banana
Blackberry
Dates
Raisins
Sycamore
Pumpkin
Caper bush
Safflower

Thym
Mushroom
Sweet gum
Myrtle

Egyptian
cucumber

Jor
s (B B p

SL o ad

ks

‘uéj" celed

Sfarglo
Barquqyo
Qarasiya,
S’eze
Tine
Egos:e
Karme
/lenbe
Qnayo ds’akro
Faquse
Fat:ih:o
Rumone
Muzo
Tuto
Tamre, Degle
Afs’otho
Dulbo
S’ruro
Qafor
Kas’ubo
S:etro
Fet:urto,
Saflut:o

Lebonto

Muryo,
Murino
Qt:avo,
Magtyo
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Green
terebinth

Jujube

Taro
Mahlab

Sunflower
Cinnamon

Beet root

Bugloss

Truffle

Fenugreek
Oil

Olives
Lily

Qak nut
Flowers
Bouguet
Roses

Poppies
Jasmine

Arabian
jasmine

Narcissus

Wallflower

i ol
sl

i ‘r -
Mll )!33

(e ylay B 3

S’egore
S’ezqo, Zuzfo

Qalge
Nbodo,
Mah:lobo

Sago
Alwo

H:urfoso

H:momo

Bath ra/mo,
Kamtho

Flilto
Zayto
Zayte
Qfilto
Balut:e
Habobe
Kafo
Wardo
Qranfelyun
Yasme,
Esfarwo
Fel
Nargis
Bdiro
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Violet
Tulip

Iris

Basil

Bud
Saffron
Plants
(Gazon

Ivy
Worm-seed

Liquorice

Thistle

Jonquil

Scent
Nenuphar

Anemone

Oleander

Musk

Daisy

Sumach tree
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Manis’ke
Marwo
S’us’ane
Rih:one
Fagh:e
Kurkmo
Yo/yotho
Yablo
H:belbo
Brok’to
S:ulbone
Sasto,

Za/ruro,
S’urs:ino

Garmyo,
Nes’rino
Smurno
S’us’nath
malko
Kalusto

S*fofto

Muro,
Mus’oyt,
Mus’ok

Qublo,
S'aws.oro

Sumoge
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Colocynth

Castor-oil
plant
Peppergrass

Hemp

Cress

Sea rocket

Purslane

Lavender
cotton

Nettle
Lupine
Cumin
Camomile
Lavender

Fig

Chapter 20

djj.f.df‘j.&i’f

Buh:boh:o,
Gdode, Gedde

Qigto, H:aru/o
Tah:lo

Tanumo,
Qanbo

H:elyono
Dawto

Farfah:ino,
Bagle

lylorso
Qars:ebto
Farsto

Kamuno
Baybuno
H:ams:aloyotho

Tine

.

thahu
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L}ho;-:‘ ’ im
i
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3 -

| S
Lo,

erms, loama

Food and Beverage | ;&1 plabll Lhe o bl

English S Suryovo s jaco
Food pub | | Mek’ulto NN as Lo
Breakfast yshd | | /royto TN
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Lunch
Tea time

Dinner

Bread

Loaf of bread

Flour
Wheat
Bran
Boiled meat
Barbecue
Cooked
Meat
Sauce
Soup
Fish

Egg
Milk
Yogurt
Cheese
Butter
Cream
Sweets
Halavah
Jam

Sugar
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S’orutho
Fnoyto
H:s’omitho
Lah:mo, Efo
Raffo, T:ulmo,
T:ulamtho
Daqiqo
Qamh:o

Ferto

S’liqo
Mt:awyo
Mbas’lo
Besro

Marqo, Zumo
Srofto

Nune

Bi/to, Bi/e
H:albo
Qat:iro, Masto
Gubne
Hiewto

Kor/o
H:alyutho
H:ulyo

Rubo

S’akro
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Lunch
Tea time

Dinner

Bread

Loaf of bread

Flour
Wheat
Bran
Boiled meat
Barbecue
Cooked
Meat
Sauce
Soup
Fish

Egg

Milk
Yogurt
Cheese
Butter
Cream
Sweets
Halavah
Jam

Sugar

3 st o
DS g g

S’orutho
Fnoyto

H:s’omitho
Lah:mo, Efo
Ra/fo, T:ulmo,
T:ulamtho
Dagigo
Qamh:o
Ferto

S’ligo
Mt:awyo
Mbas’lo
Besro

Marqo, Zumo
Srofto

Nune

Bifto, Bi/e
H:albo
Qat:iro, Masto
Gubne
H:ewto

Kor/o
H:alyutho
H:ulyo

Rubo

S*akro
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Food
Honey
Honey wax
Salt

Rice

Pickles

Sweets,
Cup of wine

Oil

Olives

Barley grouts,
Kishk

Oil and flour
(Food)

Pastries

Sausage
Calorie
Porridge
Flour

Soup
Pottage
Milk & Rice
Mash

Mixed pottage

Cofttage cheese
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Tursoyo
Debs’o
Kakoritho
Melh:o
Ruzo

Tlibune,
Teryone

Snorqo
Zayto, Mes’h:o
Zayte

Tarh:ayno,
Rus’o, Days’o

Fs’is’to
Fat:irotho,
Fat:ryotho
Srisqo

Serfo

Serfo

Ns’ifo, Smido
Mh:abakto
Fruro
Das’is’to
Days:o
H:lit:to,
Gruso, Garso

Qaris’to
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Cream

Jerked meat

Milk foam

Stuffing

Fries

Local cheese
Wheat

Tea

Coffee

Coffee beans
Vinegar
Juice

Refreshments

Beer

lce cream
Wine
Delicious
Water

Ice, Frost
Delicious food

Sandwich
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S:ulfo

S’obt:o
Alwo, Albo

Kfotho
(Malyutho)

Mt:agone,
T:ugone

fos:urtho
Semdo
Tiyo, S’aye
Qhutho,

Mrirto,
Ukomtho

S:arwo
H:alo
Rubo, /s:iro
Mfayg’one
Fezo, Fezto
Qarirto
H:amro
Basimo
Mayo
Glido
Fat:bog’e
Lfofto
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Pickles e ghu (W Teryone Lissh,
Beverage s || Sirofo ;2,23
Cigarette Byl T?I{(?mq Jaait
S'glirto ¢
i
Chapter 21 O )iy g3+ fuadl  puo icasy [oams
Animals  OUl g3 T
English 3~ Suryoyo Lsjam
Domestic i i H:ayutho » v
animal ! i e ds’ayno bisy JLows
Ferocious, bk el Sorul:o ML
S : 00
Wild
Horse Olar Susyo Lisam
Mare o4 1 | Susto A v am
Foal | | Muhro Jiorax
. Kudanyo, v r
Mule Ju Bag'lo Uﬁ: s badgas
Donkey g H:moro R
Female donkey aul | | Atono il
Colt s || filo s
Bull 38| | Tawro Jiol
Cow 8,4 | | Turto JLiol
Calf & J=e | | feglo arwono Loif s
Buffalo ke Gomus’o Lsu:n.’%
Camel J= | | Gamlo lha
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Sheep
Ewe
Ram
Lamb
Goat
Does
Pig
Piglet
Wild pig
Ostrich
Young goat
Dog
Bitch
Wolf
Cat

Cat

Cat

ZLebra

Lion
Female lion
Deer
Female deer
Squirrel
Lizard
Giraffe

fono

Negyo
Kabs'o
Emro, /erbo
Tays’o

lezo

H:ziro
H:anus:o
Dizo, Warzo
Na/omo
Gadyo
Kalbo
Klabtho
Dibo

Qat:o

Haro

Senurto,
S’enuro

/rodo

Aryo

Aryutho
T:abyo

T:bitho

Quzo

Damtho, T:abo

Zarnofo
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Weasel
Jackal

Hedgehog

Rhinoceros
Sable

Mongoose

Dogfish
Cheetah

Young camel

Predator
Fawn
Deer
Rat

Bull

Drove of pigs

Cows
Dogs
Pasture
Lair
Elephant
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Kok’us’to
Yoruro,
Dwoyto
Kabobo,
Qufdo

Yalso,
H:donay qarno
Silos’o,
Samura

Limso,
Gumroro

Gordo
Yuzo, Fahdo

Bardono,
Buks’o

Tiryo
Fuh:to
Raymo
H:ot:ut:o
Bublo
Hbolto,
S’yorto
Bagro
Mah:rugitho
Marbo/o
Marbu/itho
Filo
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Tiger

Bear

Hyena

Fox
Monkey
Chimpanzee
Dolphin
Crocodile
Fish

Beetle

Deer
Young deer
Rabbit
Mouse
Mice

Mole

Turtle

Frog

Flea

Vermin,
Reptiles

Snake
Snake
Snake
Ant

Worm

Dragon
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33 33

Nemro
Debo
Yadno, Af/o
Ta/lo
Qerdo

Qufo
Dulfino
Tamsh:o
Nuno
H:abs’us’to
Aylo
fuzaylo
Arnbo
fugbartho
lugabre
H:uldo
Golo

Urd/o, /aqruqo
Furta/no
Rah:s’o
H:ewyo
Kurfo

Esfes
S’us’monto
Tawl/o

Tanino

g

Lﬁﬂ;-ﬁ-; ' l.}."Ol
[P PPN

i

P

-

o



—_— Qude, ]

Hedgehog 3 | | Y.g0s0 loo \qm /4200
Silkworm s sags | | S:arbuqo Lnu:a;j
Mite 3....2?){ cl..d}.-l Suso Lma_m
Cattle S Mus’h:o Lusax
Beast p Bliro [FENEN
Cub, Puppy 37 oJes | | Guryo hiay
Serpent J= | | Salto hysa

i | | H:ewitho Aol

3 i
Geoko W sammonitho Ao &
Earthworm Al o) 385 00 S'us’alto IANA aa
Firefly el Dalogo I.QS:
Snail B (0 g3l Qalgo [PANS
Toad iz g aiz | | Qams:uro |,—¢ij>
Toadpole g il ot 5 Qruro J050
Glow worm \y| | Yar/o s
Yellow wasp dad,y | | Zlabdono b;;&
Chameleon sl H:ulmot:o lé_’nj.m.
Mosquitoes P A H:efyay boqo Lan cla
Chapter 22 O3 a1y 4l fuadll @iko wimsy [oama
Birds k!l IE-_Z | W
English G Suryoyo lsjame
i Tarnog’lo, % .

Rooster cls Obik bcel ; let,f
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Hen
Chicken
Pigeon
Pigeon
Duck
Goose
Parrot

Nightingale

Nightingale

Singing
nightingale
Nightingale

Humming bird
Peacock

Crow

Owl

Hawk

Eagle

Lark

Sparrow

Sparrow hawk
Swallow

Phoenix

drlrd
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Lol

Al

ik

830
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BERA L
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Tarnog’ulto
Farug’o
Yawno
S:efre

Bat:o

Wazo
Babgo
S:efar deglo

Qugnus

T:it:kus
lendo
S’ah:ruro
T:awso
/urbo
Bumo
/udo

Nes’ro

Qufs’ino,
As’idto

S:efruno,
Nug’royo

Bozigo
Snunitho

/ango
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Bat
Bat

Wing
Jay
Swan
Magpie

Duck
Bustard

Buzzard
Thrush

Roc

Vulture

Seagull
Falcon
Songbird
Heron

Kingfisher
Wagtail

Raven
Flamingo

Feather
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Tiut:way
Frah:dudo
Gefo

Zah:so,
Wazworo

Qoqo

/azyo, S:las:ulo
S:us:lo
H:abruqo

H:biroyo,
Yabno

Zarh:o,
Darog’o

Ruh:o,
S:efarfilo

Dardo, Budro

Zumo
Zerdqo
Zamruno
Hetwo

Zriro
Yah:quro

Qarqasto
Nh:omo

Ebro
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Rose colored
starling

Heron, Pelican

Bee eater
Wild pigeon
Wood pigeon

Crane, Pike

Quail

Roller,
Green magpie

Goldfinch
Beak
Dove
Kite

Stork
Bug, Mite
Fly
Locust
Bee
Starling
Butterfly

Hornet

Partridge

Chick
Squab
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Sres

(P2 £ ) 2
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C&.l}i& ;‘:9)5)..5

Slugando
S’ole nune

Warworo
Wars’ono

Qubono

Qurgolo,
Kurkoyo

S’k’iboytho

S’ragroqo,
Yuroqo

S’afir gawneh
Moquzo
S’ufnino
Dayto
Filorgo
Boqo
Debobe
Qams:o
Deburitho
Zarzuro
T:iloyto
Deburo

H:eglo,
Qagbono
Zog'o

Gawzlo
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Gallinule JoS 3 | | Farfuro l;a258

Greenfinch (s3sf gy 08,0 [ | Yarqono Lol
Sheep-fish (Fv Hby % | | Qasimto ]L\.pJ_E
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Republic & sged cha S lLa-:-&on

English G—F Suryoyo L jam
Emperor ysbipal || Otourat:or in.&ﬁa.&a{
Kingdom Kl | | Malkutho ILaah\ S
Republic e Qut:noyutho ll:a....:.éq.b
Country, State 45 | | Mfaqdutho Lo,aas
Government &> | | Sult:ono L_}Acm
Sultan Olals S'ult:ono h_é_\m
King el || Malko 12\
Queen 8l | | Malktho PN
Cormie, | gt S0 |

: R ’ ——
SRS | | | e
Regent, Heir 4t 3y | | Bar Malkutho JLaadso 315
Prime minister 133 ey Ris’ wazire beate s
Minister w33 | | Waziro Jiato
Government sy e Xjav;?é) Jiatoy Islad
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Ministry of
Finance
Ministry of
Foreign Affairs
Ministry of
Interior
Ministry of
Knowledge
(Education)
Ministry of
Education
Ministry of
Defense

Ministry of
Health

Ministry of
Justice

Ministry of
Communications

Ministry of
Industry

Ministry of
Public Waorks

Ministry of
Social Affairs

Secretary

Parliament

Deputy
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gl ayle
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B ylall 35159

LAl 8y

g By,
dowall 513
Juaall 3559
C";L"}L‘ 55039
delall 81y

JuaN 815
dalall
05185
L lezr Yl
Sl el
ik g

Dl s

il

Wazirutho

dmomuno

Wazirutho
baroyto
Wazirutho
gawoyto

Wazirutho

dyad/otho

Wazirutho
dtarbitho

Wazirutho
dag’uno

Wazirutho

dh:ulmono

Wazirutho
dkinutho
Wazirutho
dmas’gle
Wazirutho
dumonutho

Wazirutho

dfulh:one
gawonoye

Wazirutho
ds:ebwotho
dgawo

Not:ar rozo,
Sungelo

Beth qayume

Tah:lufo,
Qayumo

-118-

bax o, Losie
IAaiS oo

]L\.;\% ILoja1o
INA 2y ILosre

Ihasily ILosso
ILomio

bc\\‘i;

ILojaro
P

mﬂu!

”.-N]T?g !].-‘36--1;

ﬁ."n.n_;o? ILO;..];

]Lu;_};

”;.0.1&0;?

ILosto

- SR

L-IO\\“ mﬁg
Las}, ILbi:ig
layys

Houas , i) 33

&Qn-rnbu;

oo, laahal



Counselor,
Adviser

Employee
Director
[nspector
Politician
Prince
Principality
Legion
Municipality
Post office
Capital
Election
Voice

Treasury
Tax

Import

Export

Government
palace

Policeman

Soldier

Case
Felony

Crime

General
commander

syl

I yale

L

B b
G g S

ple ATE

Bar melko

S’aditho,
Fgido
Mdabrono

Mbagrono
Fulit:iqoyo
Amiro
Amirutho
Esfiro
Mawtab mdito
Bildaro
Aris’k’oyto
Guboyo

Qolo

Beth gazo

Mak’so,
Madatho

fallotho
Mafgotho

Folot:in

Est:rat:iyut:o
Dah:s’0,
Folh:o
S:butho
H:t:oho
H:awbo

Qent:runo
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Legion T ,
o ahé Wi Heg'muno boﬁo\\m
President, =3 =ty | | Arkuno Liaasf
Leader
Legion @bz ¢! | Leg’yuno bo.ﬁs.
Leader 48 [ | Nog'udo l!q,kf
Palice station A2 | | Matarto Liho
Colonialism ezl S’u/moro R
Slavery stazal || S’u/bodo lyasan
Officer bile | | Ahiido iaad
Captain Lo w6 | | Rab haylo | AN

. . _— Beth asrzats hun
Radio station g3 mak’rzonutho, 4 ’afc T

Fros golo Lo woia
Television Oyl [ [ Fros hiezwo Joln s0}a
* - - x ®
Chapter 24 4 ially C.,U'JJ)‘MI Irsjfo o ims, [oams
Army ksl heuda

English 34— Suryoyo Lsja00
Army s | | Gayso l.m-%
Training i oo ,f | | Duros’o I.;;o,
Infantry sl Halok’e A&
Cavalry kU Rok’ube |~ans
Commander in seai| | Gadem T

chief
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Officer

Soldier,
Policeman

Soldier
War

Battle

Attack

To circle
Occupation
Fight, Combat
Victory
Caravan
Weapon
Riffle

Canon, Bomb
Arrow

Bow

Sword

Sword

Javelin
Dagger, Lance
Helmet

Shield

Saddle

Bridle

83 33L iy
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Ah:ido,
Rab h:aylo

Dah:s’o
Folh:o

Qrobo

Daro,
Tak’tus’o

S:foh:o
Kbas’
Kbus’yo
Tak’tus’o
Zok’utho
§’yorto
Zaynao
Glulitho
Mafga/to
Gero
Qes’to
Sayfo
Safsiro
Rumh:o
H:arbo
H:awdo
Sakro
Sargo
Fg'ude
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Quiver
Tent

Soldiers, Forces

Tower

Trench
Condition
Defeat
Defeat

Peace

Armistice,
Peace, Security

Surrender
Spy
Ammunition
Police station
Guard
Guardian
Flag
Homeland
Nation
Citizen
Nationalist
Trumpet
Whistle
Drum

Permit, License

Qt:erqo
Yori/to
H:aylawotho

Mag'dlo,
Burgo

H:eritho
Tanway
/ruqyo
Thoro
S’lomo
S’ayno
Mas’Imonutho
Gos’us’o
Mozuno
Mat:arto
Not:ar
Not:uro
Otho, Bando
Motho
Umtho

Bar motho
Mothonoyo
S’ifuro
Mas’rugitho
T:ablo

Fsoso
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Chapter 25 U4 p54)ly pusl-] foadll fasalo (.,um“.’, loama

7

Nature dz.hll hes
English d— Suryoyo Lssam
Cloud w | | /aymo . S
Fog Do /arfelo TESRS
Cloud & | | H:aburo ljamm
Pollution ol Yah:buro T’
Land 2| | Arlo Iash
Sky st | | S’mayo Ltoa
Valley Jgw | | Fqa/tho A
Desert 4. | | Madbro ];3330
Desert sl e | | Hiurbo [EFT-9R
Forest L& | | /obo IS
Hill F| | Telo Ul
Ice & || Glido ledyy
Island 53z | | Gozarto iL;L&
Lake ix2 | | Yamtho Jhsa
Sea 4| | Yamo Jsa o
Ocean s okdsl e | | Ugyanos sallsol
River g Nahro Jions
Mountain Jor T:uro l;q&
Snow ol | | Talgo LQ[.
Star o2 S S| | Kawkbo |ssaa
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Storm
Thunder
Cloud
Smoke
Tide
Ebb

Air, Wind
Air
Weather
Light
Fire

Sun

Moon,
Crescent moon

Full moon
Valley
Rain

Fast

West
North
South
Heat

Cold
Drizzle
Dust
Firmament

Top
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/al/olo
Ra/mo
/nono
Tenono
Mel'o
Tawbo
Opyar, Ruh:o
Hawe
Muzog’o
Nuhro
Nuro, Fyuro
S’ems’o
Sahro, Sino
Sahro malyo
Nah:lo, S’albo
Metro
Madnh;o
Ma/rbo
Garbyo
Taymno
H:umo
Quro

Rsiso

Abgo
Mawzalto

Rawmo
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Storm
Thunder
Cloud
Smoke
Tide
Ebb

Air, Wind
Air
Weather
Light
Fire

Sun

Moon,
Crescent moon

Full moon
Valley
Rain

East

West
North
South
Heat

Cold
Drizzle
Dust
Firmament

Top

e b (b
o
31

fal/olo
Ra/mo
/nono
Tenono
Mel’o
Tawbo
Oyar, Ruh:o
Hawe
Muzog'o
Nuhro
Nuro, Fyuro
S’ems’o
Sahro, Sino
Sahro malyo
Nah:lo, S’albo
Met:ro
Madnh:o
Ma/rbo
Garbyo
Taymno
H:umo
Quro

Rsiso

Abgo
Mawzalto

Rawmo
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Storm
Thunder
Cloud
Smoke
Tide
Ebb

Ailr, Wind
Air
Weather
Light
Fire

Sun

Moon,
Crescent moon

Full moon
Valley
Rain

East

West
North
South
Heat

Cold
Drizzle
Dust
Firmament

Top

Ldpole
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fal/olo
Ra/mo
/nono
Tenono
Mel’o
Tawbo
Oyar, Ruh:o
Hawe
Muzog’o
Nuhro
Nuro, Fyuro
S’ems’o
Sahro, Sino
Sahro malyo
Nah:lo, S’albo
Met:ro
Madnh:o
Ma/rbo
Garbyo
Taymno
H:umo
Quro

Rsiso

Abqo
Mawzalto

Rawmo
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Zodiace
Yard
Satellite
Saturn |
Venus
Mercury
Jupiter
Mars
Solar system
Flood
Eclipse

Rainbow
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Malwos’o
S'et:h:o

Sahro
Umonoyo

Qrunos
Afrudit:i
Hermis, Nobu
Zus

Aris

Knis’uth zalge
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Qes’to da/none

Lisol ljerss
Sociold
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Horoscope (Zodiac) Ciﬁ‘ﬂ'- (hie=y b)) hadl

English 3 Suryoyo | PO
Aries o Emro Jasaf
Taurus 4t || Tawro Jsol.
Gemini sl g Tome Fall,
Cancer ob i || Sart:ono L;_l,_m
Leo a8 || Aryo kst
Virgo ¢iyialt | | Bthulto NN obha
Libra Ot 5 Masatho ILLEQ_;,
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Scorpio
Sagittarius
Capricorn
Aquarius

Pisces
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Syria
Phoenicia
Iraq

Mesopotamia
Palestine

Jordan
Egypt
Persia, Iran
India
Turkey
Tunisia
Algeria
Arab Gulf

Arabic Peninsula
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Belgium
Austria
Sweden

Switzerland

England,

United Kingdom

of Britain
Scandinavia

Russia

Soviet Union
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Georgia

Poland
Romania
Serbia
USA
Canada
Mexico
Argentina

Brazil
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Ras al Ayn
Hassakeh
Kamishly
Nisibis
Mardin
Kelleth
Diyar Bakir
Edessa
Malatia
Tur Abdin
Midyat
Bsheriye
Kartmin
Esphes
Arbo
Qarabash
Kaabieh
Binebil
Antioch
Ankara
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Samaria
Babylon
Baghdad
Nineveh
Mosul
Tagrit
Bartle
Karakosh
Sulaymania
Karkouk
Baashiqa
Arbil

Dhok
Singar
Ephesus
Chalcedony
Nicia
Moscow
California
Los Angeles
New Jersey
Kerala
Malabar
New Delhi
Madras

Kutayam
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Hard. Difficult
Easy

Clean

Dirty

Patient
Naughty

Drunk
lgnorant
Clever
Sinner
Calm
Respectable
Careful
Humble
Arrogant
Proud
Light

Slow

Lazy

Stubborn
Diligent
Active
Obedient
Tough
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Thief

Liar

Merciful
Shy
Polite
Bad
Miserable

Envious

Happy

Angry
Sorry

Sad

Stupid.
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Envious

Cheap
Good
Generous
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Turbid
Skilled
Smart
Ugly
Cold
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Small
Rich
Poor
Strong
Stupid
Confused

Fool, Insane,
Crazy

Stinky
Faithtful
Stupid
Glutton
Idiot

Kind
Fearful
Terrorist
Scary
Unskillful
Humble
Stubborn
Self-made man
Disputant
Robber
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Activity
Skillfulness
Diligence
Friendship
Fellowship
Hostility
Love
Passion
Knowledge
Hatred
Greed
Meanness
Sadness
Envy
Regret
Politeness
Jealousy
Deception
Righteousness
Trust

Fear
Mercy
Severity
Lying
Favoritism

Stupidity
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Roh:mutho
H:abrutho

B/eldbobutho

H:ubo,
Reh:mtho

S’eng’o
[da/to
Sene’tho
La/butho
Qalut:utho
Karyutho
H:somo
Twotho
Mardutho
T:nono
Nk’ilutho
T:obutho
Tk’ilutho
Deh:ltho
H:awsono
Qas’yutho
Kadobutho
Masab bafe
Burutho
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Obedience,
Laziness

Slackening
Hope
Pride

Grandeur,
Greatness

Arrogance
Rebellion
Rapidity
Slowness

Wisdom

Reason,
Rationality

Carcfulness
Warning
Happiness
Holiness
Fear of God
Faith

Doubt,
Confusion

Righteousness
Justice
Patience

Dirt
Cleanliness
Difficulty

Easiness
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Sabro

S’ubhoro

Rabutho

Rabonutho
Morudutho
Qalilutho
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H:ek’mtho

Mhawnutho

Zhirutho
Zuhoro
T:ubthonutho
Qadis’utho
Deh:lath Aloho

Haymonutho

Qut:lobo
Zadiqutho
Kinutho
Msaybronutho
S:0’tho
Nagdutho
fasqutho
Fs'igutho
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Simplicity
Danger
Mistake

Eloquence

Harm

Behavior.
Conduct

Conscience
Wealth
Chastity
Virginity
Misery
Poverty
Shame
Pleasure
Barbarism

Distress, Grief
Humanism

Self esteem,
Dignity
Gratitude
Hunger
Thirst
Desite

Will

Revenge
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Rhit:rutho

Sugfono
Hufok’o
Tirto

futhro
Nak'futho
Bthulutho
Meskinutho
S:rik’utho
H:esdo
Basimutho
Ba/riroyutho

/ogtho

Reh:math
nos’utho

lgoro dnafs’o

Fur/on h:uble
Katho

S:ehyo
Regtho
S:ebyono
Tha/tho
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Simplicity
Danger

Mistake

Eloguence

Harm

Behavior,
Conduct

Conscience
Wealth
Chastity
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Loneliness,
Isolation

Celibacy
Care

Soul
Memory
Memorial
Talent
Robbery
Wonder, Miracle
Shadow
FEducation
Perfection

Perseverance,
Continuation

Persecution
Prison
Capture, Exile

Blame
Human rights

Echo
Freedom

Greed

Good manners
Longing
Separation
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Magic, Sorcery
Geography

Geology,
Archeology

Magi
Geometry
Medicine
Law
Eloquence
Rhetoric
Logic
Prosody
Politics
Constitution
Law. Code, Rule
Rights

Discovery,
Invention

Ethics
Pharmacy

Novel, Story,
Play

Play, Drama
Elogy, Lament

Versification,
Poetry
Prose

Story, Tale
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Mes kh:onutho

Ithigun
Rakolutho

Dumyoyutho
Mt:afsonutho
Ulitho
Mrakbo
S’aryo

Tas’/itho
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Sculpture
Drawing,
Painting
Photography
Music

Writing
Printing

Fine arts
Architecture
Meter, Measure

Collection of
poems

Poetry,
Versification
Poem, Lyric,
Hymn
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The donkey
brayed
The pigeon
cooed

The sad
complained

The crow
shouted

The horse
neighed

The bird sang

The rooster
shouted

The cat roared
The copper
clangs

The blackbird
sang

The snake
whistled

The dog barked
The wolf howled
The thunder
rolled

The trumpet
played

The bell rang
The bull
gibbered

The jackal
squalled

The fox
screeched

The monkey
jocked
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Lh:as’ ra/mo
R/em s’ifuro
Ngas’ zago

Barbar tawro
Aylel yoruro

N/as: ta/lo

Qah:qah: qufo
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The elephant
blows

The falcon
chirped

Ll Sl
€ e
B gy

Hk’ar filo

S:ars:ar bozo

lLa ja0

e g5

Chapter 34 915 &l JI fordll [ssife wAML, [oama

Various Voices &"}iéi\ Sl gl (ut: o

¥

English g~ Suryoyo Lisjamn
Moaning of the . _
uncomfortable Gl ol || Bugono dalis:o Jpdy Lo
person

) H:urh:oro .
Murmur of the AN a —— !;uug I;-:-iﬂ--
river
Gnashing of the T H:}]rqOS’D Eadolehine
teeth ds’ene Y
Roar of the & N Ao Broro drah:yo L-E, Jiis
quern
Roar of the sea edl gl Rawbo dyamo l:n_:! Iao}
Clanking of U iisus Ngos’o ek
shields & ds’eryone Bty
Clanking of g G | | Znog'o dzayno LL;, lﬁzt
weapons
Clattering of the A pendi S:lolto dsayfe Lo Gy INNS
swords gt Jebe E ¥ J
Tinkling of the t N1 i Qulgos’o AL -
bells A dzago I\
Clacking of the i dalagl Qurqos’o R T
bones ¢ dgarme i ’

- 146 -



Thunderclap ae 3 Chead Qurqo/o Iy 86500
dra/mo .
o waes | | Quhigohio Jt vas
Laughter Sloiall Ggigd dguh-ko -
!
Roar of the water gl st g s P, O
&2 | | dmayo !
Tir.\kling of the st s Gu'rgoh.:o Lgyioyy
guﬁa]‘ dqlthor@ I;Lﬁg
Rumbling of the Ladi 3.3 3 Qurqoro bisz 5y ek
stomach o84S dkarso o s
Snoring of the i bt | | Nuhioro v o
asleep R ddamik’o L Lo
Clattering of the Wbt ke | | Znog'o dfarzlo Uyia, l.g;}
1ron
Chapter 35 Uj"ﬁ:ﬁ'j w@-f}.a.ﬂ:’ fasano AN, [oama
Money o' yd) Joea 5
English G~ Suryoyo ljams
Money 34 Zuze let
Penny o || Felso [PRNES
Franc S8 kg | | Tarso, Frango I'H:'g' g L‘nr-l
1/6 of a 4
Durham AP | | Moo s
Dinar B\EH) Dinoro l;.:..,
Silver izk | | Simo lsolga
Gold 25 | | Dahbo Isory

<447 s




Diamond
Penny
Coin
Jewels
Pearls
Emerald
Dollar
Krone
Lira

Yen
Euro
Goods
Possessions
Property

Capital

Chapter 36

ot S’omiro
B pd || Somuno
o e Drik’uno
Al e Margonyotho
333 Berule
dr w3l || Zmargdo
N Dularo
¢35 | | Krono
spt| | Liro
o Yan
EBE Yuro
Jiel | | Qenyone
il s Marhot:e
Jgal Nek’se
JW el [ | Ris” garno

Oy sl fuzdl Ao AMLS [oams

Means of Transportation J&! 5l oalalng Lnjes

English G = Suryoyo bt jam
Bicycle &xlys || Darog’to INSY
Car 8 Yo Radoyto IL\.::
Train yllad Qtioro ];_é.n

-148 -




Plane
Rocket
Ship
Steamer

Raft

Boat

Bus

Tractor

Harvester,
Combine

Ship, Ark
Railway
station
Railway
Airport
Seaport
Wheel

Chariot
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¥ rw

»

=

P

oy + lasg
INaosy , ILypie
Hola

lije hB
is5 Ihais
loa] Aon
[FJEVAN
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Chapter 37 &9y aold) fadll  Inaao wAMLy [oams

Metals and Minerals sl e
English 3 r— Suryoyo )i
Lead weley Aboro i;_:;
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Mercury

Magnet
Copper
Gold

Pure gold
Silver

Crystal

(lass

Diamond

Iron
Pearl

Rust

Cement

Petroleum

Gasoline

Sulfure
Tin, Plate
Tin, Zinc
Sand

)

Ll
el 7 )
(Pl 23

Jowy 5 sl
e )

UJLU

NURES

#3

Ll § o)
dysm ks

SRS
Q)jl.ﬂ

H:albo
dabthuito,
Foruh:o

Magnat:is
Nh:os’o
Dahba

Snino

Simo

Beluro,
Qrust:elus

Zg’ug’itho,
Zg’ug’yotho

S’omiro,
Adamus
Farzlo
Berulo
S’uh:tho

S’monto,
Mlot:o

Naft:o
Mes’h:o
dnaft:o
Kebrito
T:sisto
Zanko
H:olo, H:elo
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Ruby o bl [ | Yaqundo Jpon .
Emerald dr 3 3py | | Zmargdo Y
Coral reefl RIS Kesno Jion 5
Garnet e | | Qarkedno bieaio
Jasper ity | | Yas'fe | Ba
o = T # P 4
Chapter 38 015 oldll Joadll Luvlo oAALy [oama
Interrogation pledas! Dea
English S Suryoyo lsjam

What 1ils Mono L
Where o || Ayko ol
From where ol g2 | | Aymeko Jasa.f
How was | | Aykano foalf
When &0 Emath A
How much &S| | Kmo Iaan
Which o, e
(for masculine) (P i bt
Which R Avd r
(for feminine) (el &8 e s
Who (singular) (5 ey o Man ;x:
Who (plural) (gl o2 Aylen (.S..f
What is this : M . ( 79 ]
(masenling) i L onaw oo Liv) a1
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What is this
(femining)
Is, Are

Is there
Why, What for
Why

Chapter 39

oda La

S g 2
134
(K118

Monoy

Ara
Ith kay
/al mun

Met:ul mun

- lits
Hi
- Al

.4

@0 N\

ij’ﬁif{; c..al:‘f)"}.diff Isalo er!rbamB

Articles and Adverbs gl B4 2 ol e Lav, Bo il

English 3 - Suryoyo Lesjam

Of, From o | | Men o
On & fal NS
Up, Above G| | Llel NN
Also Ll | | Tub ook
Also, Too Laf | | Den (It:a) (L&.l) -
Meaningless Gl e ama Y Ger ,..%
To Jdi [ | Lwoth Lok
Till, For, Until of (> /damo lx;;.
Relative pronoun | @ By s

for coordination D H
and conjunction W

But S| Bram P
st | agecs] o :
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For the sake of,
For
Afterwards,
After

Hence

So
Therefore, So
No

Ornamental
particle

Before, Previous,
In front of

Under, Down

Inside

Chapter 40

ftLﬂi :J_J-

L_j {.:)L‘J"'u

Jﬁ)i”Mf

Met:ul \\.}_39
Botharken aiha
Hoyden, A ¥ A
Hoydek’ e
Badg’un aare
Mekil W
Lo U
Hok’il Yoo
Qdom )0:_::1
Ltah:t AR
Bg'aw e
t._\.::;l';looms

Frequently Used Verbs  Jloase¥! 3 8" Jinbl Ihaan Ll 7%

English 3~ Suryoyo L jase
To go ) Ezal i
To come st | | Etho 1K)
To hear o S’ma/ waa
To look :,ba H:or S
To feel el Al || Arges’ !
To touch o Mos’ o
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To sleep

To wake up

To stand up

To sit down

To sleep

To cry

To laugh

To be thirsty
To scream, Yell
To get tired

To talk

To sigh

To walk

To rest

To
mispronounce
To inspire, To
smell, Breathe in
To run

To travel
To write

To study, Argue,
Discuss

To study

To separate,
Distinguish

To be silent,
Shut up

pReRL )

TS L

Dmek’
Ett/ir
Qom
Itheb
Nom
Bk’o
Gh:el’
S:hi

Qlo

L'
Malel
Ettanah:
Halek’, Rdo
Ettnih:

Dbas:

Soq

Rhet:
H:zaq
Kthab

Dras’

Hrag
Fras’

S’teq
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To kneel, Bow
down

To move forward
To fall down

To follow

To go up,
Ascend

To construct
To grill, Roast
To open

To close

To eat

To say

To break

To teach

To learn

To graduate

To become a
trainee, Graduate

To be changed
To move

To bite

To kiss

To forgive

To chew

To go outside
To take, To lift
To catch

dad,

Sg'ed
Qreb
Nfal
Ngef
Sleq

Bno

T:wo, T:awi
Ftah:

Sk’ar

Ek’al

Emar

Thar

Alef

llef

Etnafaq

Etdarag’

Es’tah:laf
Anid

Nkath
Ns’aq
S’bag

L/es

Nfaq

S’gal, Nsab
Eh:ad
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To beat

To kill

To jump

To see

To enter

To put

To ask

To agree

To dye

To become
crazy, Insane
To give, Donate

To offer, Grant,
Donate

To dry, Stiffen
To be afraid

To lead,

To guide

To fear,

Be scared of
To send

To fix,
Reinforce,

Confirm,
Strengthen

To fly

To thank,
Confess

To neglect

To make, Do

o Mh:o

J= | | Qal
4 S war
iy | | Hizo
J=a| | /al
) Som
b Blo
&8 gy | | Qabel
' &= | | Siba/
| B

wedat e S aken
oal (i Das’en

o bes’
Bl Dh:el

aayf || S’abel

Jzs Zo!
Sy cJ«dJi S’adar

Ed S’arar

b Frah:
Dt S| | Awdi
J&1 | | Ahmi

@=e | | /bad

- 156 -

i

wxoef



To get dressed,
To wear
To answer

To tell
To dance
To pick
To save

To borrow,
Take a loan

To counterfeit
To swear

To set on fire,
Burn

To perceive,
Realize,
Recognize

To live,

Reside in

To die,

Be extinguished
To come back

To return

To give someone
to drink, [rrigate,
To water

To bind, Tie up,
Loose

To unbind,
Untie, Unloose

To guard, Watch,
Preserve

To steal

o

It

e

oAby

witlad

} ¢ ,a.l?" ]
‘_‘ﬁﬂll RN e
353

ﬂ ‘LLR?_ tr«ji
.JSJT (J.ﬂ.hi

o gl o2 g8

Lbes’

Fani
Atieb
Rqed
Qt:af
Fraq

[zef
Zayef

Awmi

Awged

Adrek’

/mar

D/ek’
Hfak’
D/ar

As’qi

Esar

S'ro

Nt:ar

Gnab
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To die

To feel cold

To be hot

To fast

To pray

To glorify

To serve

Can

Be able to

To mean, (i.e.)
To intend, (e.g.)
To dig, Excavate
To plant

To harvest, Reap
To prepare

To attend

To enlarge,
Magnity

To diminish,
Decrease,
Reduce

To sprinkle,
Spray, Water
To spread

To ask
To wait

To lie

Ft:ar
Sl
30 | Qar
& P S’h:en
ale S:om
o | | Suali
az S’abah:

s S’ames’
&L‘a.:.»i Es’kah:

i3 Ms:o, Ethms:i

&=l | | Awkith
Aadi || Kemath
= | | Hifar
gy | Zra/
H:s:ad

dar

sl jas | | Tiayeb
J-ﬂ"
s

Ett:ayab
[reb
L Ziar
3| | Ras
.- STawi
Jie S’ayel
-5 Saki
s Dagel
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To call, To read

To return
To deceive,
Trick

To care for,
Guard, Arrange,
Plan

To count,
Enumerate

To order
To bequeath,
Devise

To disappear,
Vanish

To shine

To disappear,
Vanish

To attack

To help, Assist

To determine,
Plan, To invite
To disappear

To sing

To forbid, To
prohibit, Stop
To hide, Conceal
To drink

To rule, Direct,
Judge, Control

To continue

To release,
Liberate, Set free

5)5 des

2le

&.\;‘-

Qro

Fno

Nk’al

Sawsi

Mno
Fqad

Faged

/rab
Dnah:

Gno
S:fah:
/adar
Zamen
Eth:afi
Zmar

Zg ar, Klo
H:afi

Es’ti

Don

Agef

Afeq, S’amar
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To buy
To sell
To agree with

To publish

To vanish,
Loose,
Disappear, End

To abstain from,
Refuse to

To moisten

To refuse

To finish, Agree
To agree

To reconcile

To reassure
To give,
Distribute
To cut

To give life,
Revive
To inform

To show

To prepare

To lift, To go up
To challenge

To argue

To find

To have
patience, To
endure

P et
@l

@ tle
oleb

€33 e
S

Lol

I (plel
bl

b}

Zban
Zaben

Qas:

Fras

Ebad

Ettfis, Etkli
Fayeg’
As'iq
S’lem

Awi

Rafi
S’ayen

Faleg’
Flag’

Ahi
Awda/
H:awi
§*awi
Eth/ali

Gari

Eth:ri, Ns:o
Es’kah:

Saybar
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To boil
To respect

To be (come)
great
To give weight

B S’laq
=g Yaqar
{'..Fé.'c Igar
Jat | | Awqar

Chapter 41 & sy ¥y g3 foadll oo wrn iy [oams

Opposites <ladlus (aiAad) NS senks

English Suryoyo Jsjaso
Beautiful k= | | Safiro N
Ugly red | | S'Kiro [[SETN
Rich &t | | /atiro RN
Poor B Meskino Ll_}mSo
Strong &$| |/as’ino TP
Weak hae | | Mhiilo ewso
Kind 33y | | Hianono il
Tyrant b T:olumo boo)._é
Careful Jh Yos:ufo 1303.1
Careless Jog2 | | Mahmyono | oot
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Employee
Unemployed

Believer

Atheist

Morning

Evening

Early

Late

Full
Empty

Winter

Summer

Light
Dark

Joy

Sadness

Positive

Negative

Fullness

Hunger

‘_}aLo
iy

e

A
0

t %

T

Faloh:o

Bat:ilo

Mhaymno

Kofuro

S:afro

Rams’o

Bk’iroyo
Lqis’oyo

Malyo
Sfiqo

Sathwo

Qayt:o

Nahiro

/amut:o

H:adwo

H:as’o

Msimono

Mrimono

Sab/o
Kafho
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Life
Death

Donor

Receiver

Active
[Lazy
Intelligent
[gnorant

Tide
Ebb

Free

Captive

Generous

Stingy, Mean

Sweet

Bitter

Day
Night

Clean

Ditty

i

Rl

20

H:aye

Mawto

Yohubo
Nosubo

H:fit:o
Mayino

Forus'o

Sak’lo

Mel'o
Tawbo

H:iro

Asiro

S*filo

Qalut:o

H:alyo
Mariro

Imomo

Lilyo

Nagdo
S:allo, S:0'0
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Life
Death

Donor

Receiver

Active

Lazy

Intelligent

Ignorant

Tide
Ebb

Free

Captive

Generous

Stingy, Mean

Sweet
Bitter
Day

Night

Clean

Dirty

H:aye

Mawto

Yohubo
Nosubo

H:fit:o

Mayino

Forus’o

Sak’lo

Mel'o

Tawbo

H:iro
Asiro
S*fifo
Qalut:o

H:alyo

Mariro

Imomo

Lilyo

Nagdo
S:a/lo, S:0'0
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Delicious

Flavorless

Tall

Short

Healthy
Sick

Wise

Foolish

Broad, Wide

Narrow

Peace

War

Honest

Liar

Innocent

Guilty

Standing

Sitting

Awakeness

Sleep

P
bl
Bale
S

Basimo
Fakiho
Arik’o
Karyo

H:limo
Kriho

Mhawno

Daywono

Rwih:o

fiqo (Alis:0)

Slomo

Qrobo

S*ariro

Dagolo

Briro, Zakoyo
H:ayobo

Qayomo

Yatibo

{firutho

S’ento
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Educated

Illiterate

Happy
Sad
Gain

Loss

Useful

Useless

Loudness, Noise

Quiet

Speech

Silence

Top

Base

Straight
Bent

Sighted
Blind

Tough
Soft

rJ.m Yalifo

‘;Zi famoyo

o Fs:th:o

7 | | Abilo

o Yuthrono

8yl | | Hiusrono

Lada Mawtrono

3 yle Makyono

hE Rawbo

s g S’elyo

a4 | | Mamlo
< | | Stetqo

Ll Qargafto
ERE) S'etesto
et || Triszo

z e | | Ftilo

saa | | Hiozuyo
5 | | Samyo

RVRE-] H:is:o

#5| | Ratyo
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Educated

Iliterate

Happy
Sad

Gain
Loss

Useful

Useless

Loudness, Noise

Quiet

Speech

Silence

Top

Base

Straight
Bent

Sighted
Blind

Tough
Soft

il

e all

Yalifo

famoyo

Fs:ih:o
Abilo

Yuthrono

H:usrono

Mawtrono

Makyono

Rawbo
S'elyo

Mamlo

S’etqo

Qargafto

S’etesto

Tris:o

Ftilo

H:ozuyo

Samyo

H:is:o

Rafyo
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Right thinking o 3 | | Renyo s’almo N s Lus;
Wrong thinking siia S| | Renyo /5%iqo Joas L
High Ji /eloyo LA
s Jaéses | | Tah:toyo Lt
Sea & Yamo |
Land iusb | | Yabs'o las 2
Wet b,y | | Ratiibo b__&:
Dry oy | | Yabis’o P
Up Sl || Lel WA
Down Jaw¥1 | | Ltah:t ALBAN

Chapter 42 O ¥y 4l foadll wile wxnily [oams

Compound Name g,:f}Lt o Jaaisoe Jaa
Masculine 54 L;:—"-:
English d—* Suryoyo lsjamn

Son of ol Bar -
Human Ol Bar nos’o L._:l ,;
Secretary, - s v
Counselor i G| | VRETRG hit 5=
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Citizen
Nationalist

Country man

Polite,
Gentleman

Polite

Polite, Student
Possessed
Elite, Chosen
Genius

Son of the
giants

Thinker
Apricot

Son of Hell
Son of snakes
Committed
Prisoner

Free man
Contemporary
Friend
Colleague
Beloved

My beloved
Sweetheart
Son of comfort

Son of the rich

<\

SRt
sl;}ﬁ c;.'\._.‘.b‘ﬂ"- a!'l

Bar motho
Bar umtho

Bar athro
Bar mardutho

Bar tarbitho
Bar tulmodo
Bar egore
Bar nuhre

Bar nahire

Bar gabore

Bar tar/itho
Bar qugyo
Bar gihano
Bar okedne
Bar niro
Bar asire
Bar h:ire
Bar doro
Bar /enyono
Bar lewyo
Bar h:ubo
Bar h:ub
Bar lebo
Bar nobo

Bar /atire
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Citizen
Nationalist

Country man

Polite,
Gentleman

Polite

Polite, Student
Possessed
Elite, Chosen
Genius

Son of the
giants
Thinker

Apricot

Son of Hell
Son of snakes
Committed
Prisoner

Free man
Contemporary
Friend
Colleague
Beloved

My beloved
Sweetheart
Son of comfort

Son of'the rich

Bar motho
Bar umtho

Bar athro
Bar mardutho

Bar tarbitho
Bar tulmodo
Bar egore
Bar nuhre

Bar nahire

Bar gabore

Bar tar/itho
Bar qugyo
Bar gihano
Bar okedne
Bar niro
Bar asire
Bar h:ire
Bar doro
Bar /enyono
Bar lewyo
Bar h:ubo
Bar h:ub
Bar lebo
Bar nobo

Bar /atire
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Son of Hell
(Devil’s
surname)
Heir
Adviser

Thunder

olesl _al

(5%

)11‘. "

R

Bar tas'niqo

Bar mulkono
Bar melko

Bar rg’es’

loasl 5

? "
LaMNaw 15
e a F

[ES I
i o

Al ! BenSI1 0 Dbzt o Lo Y IBOJ;_:%

Famous People from The Syrian Church

Son of Daysan Olays o Bar days:an \}.: s
Barsoum (Son i adf . ro_r
of Lend) agadl oy Bar s:awmo i:ooJ HEY
Barbaashamin iy g || Bar ba/s’amin axashin
Barsaboé oelall i || Bar s:abo/e L_:,.Aj i
Son of the i ol . LA
carpenters e BArhagone gt =
Son of'the bt i | | Bar h:ayotie L'.&Ly. B
tailors
Bar Qeeqgee S o Bar giqi -f. o o
Son of Maadan ssaell s B Jdani ctin s
(City) ekl ar ma/dani 4e2 %0 ¢
Son of the & gl o Bar /ebroyo sl 35
Hebrew
Feminine <3l Lihaal

English g~ Suryoyo Jasjam

Daughter of a4 | | Bath Lin
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Daughter of
the covenant

Dome

Glove

Gloves

Church’s
surname
Jewel, Pearl

Polite

Polite, Student

Daughter of
the nations
(Church’s
surname)

Daughter of
the promises

The lamented
one

Apron
Ring
Word

Princess
(The Virgin
Mary’s surname)

Idea
Lover
Beloved

Skull

Note book,
Agenda

Eggplant

i
L...ﬁ;.i.h J
8 g

idge

Bl {.1-!3}8
i
(S iy

gt )

Aty
bl (Jy
Fl

i

el

(e odalt 8]

R

5

QLAY

Bath gyomo

Bath s:awro

Bath ido

Bnoth ide

Bath nuhro
Bath yamo
Bath tarbitho

Bath tulmodo

Bath armoye,
Bath /ame

Bath nedre

Bath ulitho

Bath h:adyo
Bath s:eb/o
Bath qolo

Bath malko

Bath hawno
Bath h:ubo
Bath h:ub
Bath grumtho
Bath uhdono

Bnoth gane

- 169 -
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NS Lis

Low L,_:a
lsaw Lin
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Chapter 43 Oy ¥y Sl fadl A Lo wanily [oams
Groups leled| IN s
Llji! UGL: = b&, Ln%t ==
o sl S auib
Yahlo dnos’o Teg’mo dmalak’e

Community of people

l&i, ]L,..ym...m T
i) st

Sisarto d/amo
A group of people

3y Lijas —
Sy 2eles
Qut:no dyalude
Group of children
bma_:s! Ihatass —

Mkanas’to d/ame
A crowd of people

IPF’].VP‘ 'a_

Mestay/onitho /amoyto
Public cooperation

Order of angels

]-‘;E—‘O:&: lq_ﬂ%—
ol N B o
Gudo damzamrone
Choir of chanters, singers

Jrsmaly Ihaais —

Knus’to dh:awsono
Association of charity

e g T

B (RO
Gabo dabnay h:ire
Party of freeman

v sl ) sge

Kens’o damhaymne
Congregation of believers
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Lﬁgv l_-\SGmD—

Quhlath d/araboye
Arab League

il [Lasoly A —
a2l r_ﬂ:Y'l Ata

Si/to demwotho mh:aydotho
United Nations

[ootiy ILiaa—
oAl il

S'yorto dh:ozuge
Caravan of travellers

[I‘?!1F _

H:yolo dganobe
Gang of robbers, thieves

]iO[g ‘v—"—"g =

Al e
Bagro dtawre
Herd of cows

L&! lik_
flait gt

Gzoro d/one
Folk of sheep

I B n ‘ L8 4 e
enatd) B gast)

Mkanas’to s’ems’onoyto
The Solar System

bljamy ik -

O podl & glas
Ta/darto dsuryoye
Cooperation of the Syrians

1—201’,\3’? lL..an*
‘_‘J%l ;\ja._v\)

Osarto dkothube
League of authors

(Jyay) Lioshato, Ihsum —

Sifto dmes’ta/yone (Gudo)
Team of players

gy hsaal —
Croalsl L

Tah:barto dasnig’re
Syndicate of lawyers

l&[-, “:\..I-O.I:‘I s
o] A

Knus’to dtagore
Association of the merchants
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Rafo dforh:otho
Flight of birds

(dis’e ds’eble
Chock of wheat

farmotho dh:et:e
Piles of wheat

Kos"yotho dtebno
Bundles of straw

Kafo dhabobe
Bundle of flowers

INL;Sy Lo —

sl O

TR Fae -
Jiaed  pas

Py INS035 —

latang Jmns —

S’eh:ro dah:zire
Herd of swine

}LE-‘-:D&N; i—f\—“:—
i s

Ramko dsusawotho
Herd of horses

I v 1!b‘$r_

aadd ol ST (WG Jld) e
Obelto dgamle
Drove of camels
hisLy IN a5~ AN NPT
o s OIS s
Mah:ruqitho dkalbe
Troop of dogs
h;;’! | |t_5~_i;a:;, . -4
s L JERETES
S’elh:o ddeburyotho
Swarn of bees
#* % ¥
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eion Aus — a8 jal — wlly I

N g R BT Il d s

Hah Vllldge Tur Abdm Turkey
b M,.Alm ? - Lt bsa ! F"“""
’ ‘.5 ; = Tl M‘ \ ‘L..,_‘._..l.-

= &R 25 "uw.._m(ﬂ,e m

o Aas — P e 30& = --5\3! | NR1-Y

WS g ks g — e
Saleh Village - Tur Abdin - Turkey
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@ity bas — wyas jal — Nl — sanljes wiy Ly

WS = ks g = BT = 8L S b S
Saint Kuryakos Church - Anhel - Tur Abdin - Turkey

@i Aus — ey jal — .j;a:a;én — madsjad wioy L

LS 3= ks sk — Ol — B3 b s
Saint Kuryakos Church - Kfarburan - Tur Abdin - Turkey

=



Part - 3
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Chapter1  Js¥ Jadl  Lw,o [oams
Greeting il |lela
l;aj 7_-—-;2' i ISiS-l- =
el ekl
Brik® s:afro §’lomo
Good morning Hello
]a.g e hi.s; fl—
el rlw ;LPNJ Siaf
Brik’ t:obo S’ayno was’lomo
Good morning Welcome
. ¢ RS
A 3,14 ¢ 2l as
Brik’ yawmok’ Aykano ithayk ?
Good day How are you ?
o] s — Lisa wgol, ol —
A a2 i s
Brik’ t:ahro S’afir, tawdi L Moryo
Good afterncon Good, Thanks God
h:o; 75-;3 e --;i’ g
sl sls Shan by Lo s
Brik’ rams’o H:di mer
Good evening Hello Sir
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sonlpla SN]L -
lf e ol

S’ayel bas’lom abuk’
Greet your father

Fus’ bas’lomo
Be in peace (Good bye)

hola SN
L) s
Zel bas’lomo
Go in peace (Good bye)

phata U gt o -

Men nug'ro lo h:zithok’
[ haven’t seen you for a while

Sagi fs:ih: no bah:zothok’
[ am very happy to see you

¢ A N haali —

Layko ozelat ?
Where are you going to ?

LN IS -

Cadl 1) s U

Lbayto ozeino
[ am going home

Sentences  Jod! FajMB

WA b s ol -
;'l\:J_:! L})PI .'.[..4.}
In yoda/no galil
Yes, | know a little bit

?|4iiun>LuLSuhéiﬁh;:]Er~

§ Al axlll O3 a5 e
Ara yoda/ at les’ono suryoyo?
Do you know the Syriac
language?
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sanl Eo W5 o, W -
Lansa

Met:ul dbeh malel Moran Yes u/

Ms’ih:o

Because our Lord Jesus Christ

spoke it

Lysy oo 1158, Wi S soko -
.
O . :L;.! Léy;

Wtub met:ul dle/zaw d/ito dilan
And because it is the language of
our Church

. L.
(@5 500 By e Vshosd
/bed t:aybu
Do me a favor (Please)

aoha N e -
2T phaed
Hab 1 kthobok’
Give me your book

I SR PR
plosle
Ayko ileft ?
Where did you learn it ?

|L\..:inm IM:}_:Q:—

Al el dyadl 3
Bmadras’to suryoyto
At the Syriac school

¢ ol Nl i Bl
¢ 2l odn o F

Ara roh:emat leh ?
Do you like this language ?

o Ll pliad -
T:ob roh:emno leh
[ like it very much

¢ @ —
¢ 15U

Lmun ?
Why ?

AFL



Ly

Vs Do —
Sl b
Kli galil
Wait a little

sa00l WAD s -

Job ons 35l
Bothar qalil ehfuk’
1 will be back in a while

Cadinlal o Inte
25
Sako li (Sakon)
Wait for me
A‘Lo .
Ji gl
S:uth i
Listen to me

¢ LaN S wgohat bl -
¢ ol 0,5 o

Avyko ithaw malfono ?
Where is the teacher ?

bl s U —
g)ipiﬂ
Lo yoda/no
I don’t know

gngUlJLzﬁ
Sab lakthobo
Take the book

worohl Loy & lnha Lo —
il LS 0 4Ky s

Hono kthobo gadis’o ithaw
This is the Holy Bible

NS N s —
s § 3
Qri li galil
Read a bit
sz Ik —
La ) Juo
To Thorko
Come here
RSN N
a4 a3
Zel tamon
Go there
22y Lid N 2 —

’5] ].. ' ] i
Hab li qanyo dilok’
Give me your pen
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7,f,na.._?) LINGa oL —
Glia) Saf

Mgabelno t:aybuthok’
Thank you for your kindness

pro Ul

b sae

Lo medem
Don’t mention it

?L\gfa_:_}_vl:r—
?MC;JTJ,:

Aramt:ayabat ?
Are you ready ?

o b o
In h:abr
Yes, my friend
¢ Al a i -
T gl o
Ara s’alemt ?
Did you finish ?
pSalNNG S
el

/ad galil es’alem
I will finish in a while

Fqud
Here you are

Sarheb
Quickly

S'g’imno
[ am busy

Ezal lbayteh
He went home

Sab dos’no hono
Take this gift

Tawdi
Thanks

Ly o8

el —

L ”
mbua& \11—

T |

i

L) ods ok

agl



ful lg’aw
Come in

Fug lbar
Get out

Teb
Sit down

Ettnih:
Have a rest

Ett:ayab
Get ready

Fs’ut: idok’
Extend your hand

ia\ sea—

g~

bt —

-
4

S s

Lo tes’tawh:ar
Don’t be late

Law bis’
Never mind

Bo/eno deh:zek’
[ want to see you

S:obeno dizal
[ want to go

Sagq /el
Go up

H:uth Itah:t
Come down

-180 -

smohal -

-l..ahi—

Ay

peinly L 1A s —

8 of 4 )i

%&;’!&z L'i l;j =

\T,_kbf ;ﬂ _JLUT

Il

Nae N o —

G L e

Mk X Lo —

Jauw 41 J



Ilaa\ joam —
Sled slef

Sk’ur lkawto
Close the window

N PN VIV N P

[th kay glido Iwothok” ?
Do you have a key ?

[NAEWE NG EWE
A lll e 7

S’ebgeth leh /al t:eblitho
| left it on the table

¢ lviass ]2—01-3 Aol oo —
¢ byl T of i

Ms:e at dteqre suryoyo ?
Can you read Syriac ?

% NS Wl -
Yoda/no galil mele
[ know some words

-SA Llé —
&>
Fano /lay
Answer me

Ty e
B_ & .-i
Ah:eth loh
Lower it
ol Nypoas *:n =
Sagi bosem li tnon
I am very pleased here
ahal L~
Layo ithay
[ am tired
Lm,na .:._:n ot —
Lo 7 ot Lais
Fqud sab kursyo
Grab a chair
e ol —
Sy | S
Tawdi sagi
Thanks a lot
InshN wha —
L o)
Lo
Ftah: Itar/o
Open the door
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DO —
\n.LE.T
Qrub
Proceed / Come forward
asf—
@U
Aqef
Continue
N e

)
Hfuk™ rhiboith
Return quickly

rr
.r_(.., L.L...Jéo-. ada ey —
Gl e oy el

Habayn zmilyo dilok’
Lend me your pencil sharpener

LL...;m..lL..S.—
B Byl

Layt li zmilyo
[ don’t have a sharpener

Ay hal o i mlai—

gy g AL

Nosebno men h:abro dil
[ will take one from my friend

¢ A ol @0 —
¢ J s 5l

Mun omarat ?
What are you saying 7

Iﬂ; ]I ? : " I _
JLF e (,_T_,(J
Malel bgolo romo C

Speak loudly

L4

¢l f—
Vs
Avykano ?
How (What) ?

Lo s’oma/at 7
Aren’t you hearing ?

Ll sfaa U, U—

Lo, lo s’Toma/no
No, I am not hearing
Jia —
] o2l
S’aro
Begin, Start
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?L;QJ --JiLi_ |

3

[

i )
FER L)

H:awon s:urtok’
Show me your picture

a\ Lysol—

el Jl
Awbdeth loh
| lost it

R A,

ebe 87 S

MIi koso mayo
Fill a glass of water

lsaN 5L panl—
A a8 ]

Ah:uk’ thar lkoso
Your brother broke the glass

aorobe las —
gt J‘A
Bis o ithaw
He is bad
¢ 1%l @ —
¢ L5 i3lke
Mun emart 7

What did you say ?

olad N -
al al
Zel lwotheh
Go to him
Lga e
Laytaw horko
He’s not here
ol il o -
el Je u‘
| Man emar lok’ ?
Who told you ?
adl hiay —
Lﬂ -
Gabro nos’
Someone

¢ NAAN Al o1 wh e -

¢ Bl gl Al o
Emath h:ozeqat IBobel ?
When are you going to travel to
Babylon ?

=, ¥ ¥ » ¥ il
(&Lm;b—

Bothar h:ams’a/sar yawmin
After fifteen days
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ble=X U, U-

L',,.‘._.]T G
Lo, lo lobes’no
No, [ wouldn’t
r_f'.ao.ﬁ .Avab. ==
Lbas" qublok’
Put on your hat
Heldom al)
S’lah: msonok’
Take off your shoes
Bl e l-
gy Jotl
As’ig” afayk
Wash your face
gl n
sy @Mi
Kafar idayk
Wipe your hands

¢ Al N lauli’-
¢l ool )

Layko ozelat ?
Where are you going ?

pos Lisl -

s jol 9
Lo emreth medem
I didn’t say anything
A G
r:L’:Ll l._.-ml

S’adar lamdaylono
Send the servant

# T
fuso Ml p00 o —
€ Gy b b 136

Mun fogedat mor ?
What do you command, Sir ?

RA AL

ol
Adleq las’rog’o
Light up the lamp

dnaidl ¢ bl

Ad/ek’ lgeryuno
Blow out the candle

¢ Tyen INSIA A anS

MEERRRER
Lobes’at /ezagtho hode ?
Would you wear this ring ?
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¢ o lom S Jhsa £ i —

¥ imw doill L"}.a
Ara tas’/itho /asqoy ?
Is the story difficult ?

Q) LDABQ.;PEQ,U—
g oo b oY

Lo, bram t:ob fs’iqoy
No, it is very easy

¢l e
¢ (sl &l o

H:zayt kay Aday ?
Did you see Eddy ?

abate U—

)
Lo h:zitheh
I didn’t see him

proo S 55l whal coie -
WA Y e
Qrub lwoth dimar lok® medem

Come forward so that I tell you
something

}o;..mn ﬂ.E:Ja.m ,\..:.sﬂ: IoasN —
Sl o (5 288 G ) )
Ls’ugo dezben sunqone medem

To the market to buy some
necessities

¢ Al L el & —

Men ayko othe at ?
Where are you coming from ?

Ll 1L Ihsego o —

Men mdito otheno
[ come from the city

sl Nant z—; bl aiy—
ol Jor s Liie OU ¢ Al

Qus’ tar/o kad te/ul Ibayto
Knock on the door when you
come into the house

Bhgm PS_IL \L: )

el e pas
S’ayel bas’lom mt:aybe
Greet the people present
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Al laey —
o )
Hos’o ethith
| arrived now

¢ L éo b:Lm oxn —
i g el o

Mun yuthrono men hono ?
What's the use of this ?

bila. emise NS —
ails ais u,.«_.‘j

Layt meneh yuthrono
It’s useless

praX joa P-
;giJCLagY

Lo s’owe Imedem
It’s useful for nothing

5 3 el 206 -
¥ gy

¢ oy aad S I3 |

Mekil aykan ma/barat /edono

dilok™ ?
So, how do you spend your time ?

? mM[m?\u_
¢ con i L

Mun bo/e at men ?
What do you want from me ?

M 1N A

2

¢ p"@"t’-ll
Mestakalat ?
Did you understand ?

b gl
" et L
Sagi roh:em yulfono
He likes education a lot

N ‘V' I"!f Uo._
;‘:'J-!U\_;ﬁﬂ Y

Wlo bo/e st:ar meneh
And he doesn’t accept any
alternative

g v“l\

Emath hfak’t ?
When did you come back ?
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oSO s G~
il 81560
Renye s’afire ith lok’
Your ideas are beautiful

)Q.X...];n_yn-—:;
r

Gl Gl
Qawo h:lim :
Be healthy
laNan o8 WAS Lk —

Aol Ehle wadd
Moryo netel lok” h:ulmono
May God give you health

lni_-.i sas —
PP 31| 1

Fus’ bas’lomo
Be in peace (Good bye)

.l S 7 m';_

Zel bas’lomo l
Go in peace (Good bye)

Lisas Jlgomsy ml—
KUl Bt 2, Uit

Ak’ dabsug’o bgeryono
Mostly reading

LiNass Siho—
Jandly BTy

Whazban bfulh:ono
And sometimes working

" ¥ ne
dncdS @l

Bet:lono mh:abel
Laziness damages

;[Q.;o Lo Nase —
& Jordly

Wtulh:ono mawtar
And work benefits

S bl Lo —
Gl (oledal

Mhaneno lok’
I congratulate you
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Buying and Selling sl /3 ad)

n 7
L=y lisad

2 (4 "
g e —
oy

T:imaw sagiyon
It’s a high price

L ] L)
~gax ) ,.\_.;as.i;' bl s —
e
Bo/eno daz/uryon t:imaw
[ want cheaper

TGN SR PP
¢ s 5

Kmo ith lok’ /lay ?
How much do | owe you ?

r k]
l;L;,]#nA.—
(pb2) ) e

fesro dinore
Ten Liras (Dinars)

!QA.A cn&éi‘_
Loib odn

Holen balh:ud
That’s all

lyg S pSa -
e b (e 2U oL
S’lom lok” dodo
Hello uncle

¢ ?i& 7 N T N

¢ 5 B ja
Ith kay ruzo Iwothok™ ?
Do you have rice ?

Lot A ol —

gl B e g o
[n ith bh:onutho
Yes, there is in the store

‘.’L\__II,\;LOIA:L&;—
Q""-:J.I-v—'(’

Bakmo mzabenat ?
How much do you sell it for ?

Iiﬂl (-;-“‘3‘3 =3
(CIOLSFRTES
RB/esrin zuze
Twenty Francs (Pennies)
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NS i el -

@A:LHL:..,;.;@

Aloho zoyen kul
God feeds us all

I P % ¥
Ao wol Wale —

Ol] JS7 don
Walk’ul nos’ yoheb
And gives every person

(b ods) bl s g =
‘;—fcﬁr—mg‘

Sagi /fayigno (mfogno)
[ am depressed

RVIRRIE
Sy
Lo tetqanat:
Don’t worry
Hiky gollipia—
dedzd dgzet

Bram eth:aft: dtithar
But try hard to benefit

Tegurto bat:iloy
Business is static

¥ . I

ialo oo —
Q:L@j L:L_
Haymen was’ar
Trust me
Ll g o
Las b s —
LS Lt

Sobarno hok’ano

[ think so

L4 F

L_}L:‘J g
S’bugayn lh:uday
Leave me alone
¢ \o:ok -
¢ a0
Lmun ?
Why ?

hoalprlo Ayl H—
s el i

Lo qadith medem yawmono
[ didn’t win anything today

waall 1—

9 Y
Lo tethkamar
Don’t be sad
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Lad 1o & Ihnjane —

A 38 Sy
Whurktho men Aloho negne
And receives God’s grace

p.mé buyoci ==
F.' \__){

Hwayt basim

Be assured

~iNacl og Jot\ Wi —

W/al Alohaw tuk’lon
[ trust God
L;—Q mioiﬂ‘_

IQGL.QS‘EQJ‘;ﬂujlﬂﬂ;Lg'—
Gadl S ol Gniay dny
Bothar kmo yawmin nes’tah:laf
s'uqgo
In a few days the market will
change

7_.:.&.::0»1. Pasoo x[m.i.:a =l -
r&;;iJo:o&ntmﬁCQﬁ;

PR PE - RO

Hielos

Teb bh:onuthok” wsim tuk’lonok’
/al Aloho whuyu n/adar lok’

Sit in your shop and rely on God
and He will help you

ik b

o, om

WRIENE LN

Wtawdi L Moryo Haw dmawde 1Aloho nettnih:
Thank God Whoever thanks God, finds peace
Health fnall liaNan
bip:h..:g—- ?pr$1&e~.h;ur"
eVl lay ) { ri_M Jlee L 28
T:ob h:limno Aykano h:ulmonk’un ?
I'm very well How are you ?
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Jias LA\ Moo Lujﬁ U—
§ ad B 200 ST
Lo fs:ih:o with Imeth:o z/uro
[ was tired for a while

PopO .\—39 Jas lag Ul —
&L.wllt N J..,aji Qr}” E;Q

Elo hos’o s’afiro men qdim
I’m now better than before

P
Lm ..h!ﬂ[ Tt
y #
&) S

Tawdi L. Moryo
Thank the Lord

VTN GUrrs St i PR
¢ .54.1'} B .__A;

Aykano ithaw abuk’ ?
How is your father ?

¢ L
DN 00 00 el —

cir 22y A
Krihu wam/og
He is sick and not feeling well

AL:- m-lai—
§ s ey

Ris’eh h:oyes’
He has a headache

§ Oy g e o3l o
Ara fs:ih:itun ?
Are you happy ?

® ahsgile S
£ C}}Ja..iﬁ S

Aykan margs’itun ?

How do you feel ?

Bh:ulmonk’un !
Cheers !, Good Health !

¢ i ot Lol —
o le Sl (2 S

Aykano ithayk Sara ?
How are you Sarah ?

salels”

Ak’ /yodo
As usual

LaNow WA ol uataaml-
adlall e Jus ass

Eskimek’ mh:awe /al h:ulmono
You look healthy
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b.\..og)\&.:—
lase qur‘_llf

S’ofel with
I was coughing

\a_}u’nla.-
Ston 2 g0
Lo fs:ih:no met:ul bis’uth
H:ulmonk’un

[’'m not happy with your bad
health

b s Ihomain -

asd g sl
Bnih:utho marges™no
[ feel comfortable

Ll oL aaf ey

Kib es’oto h:oyes’'no
P’m suffering from a fever

..J_L-r r..;le et
Kibok™ ah:s’an
I’'m sotry to hear about your
illness

TR i §
- “dj : .

Bo/enan leh h:ulmono
We wish him good health

¢ aubal LA nalo —
§ ity S s

Wemek’ aykano itheh ?
How is your mother ?

T:ob fs:ih:o
She is very happy

_S W L;_:o--
Lgsshy o M

Maryo n/as’en h:ayloh
May God give her strength

Aot Al Neasoy A JLaA S —
L_,A.q.nj._: ll._v I.é.‘\_.'u.b lIHJI
Meth:ze li damh:ilat Yawsef
[ see you skinny, Joseph

frary oo
¢ ol s 130
Mun gads’ok’ ?
What happened to you ?
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l;'l-na Lﬁo’l& (.Li- Uﬁ—
s MV Yy |

Wlo h:ozen leh elo krihe
Only the sick can see it

b ¥ r
bo Do Jiaia—

(C-_\?t-ﬂ) B :5.5'1_.9 {’BLQH fda
S ariro mamlo hono
This is an honest talk

& e |
P.—(-a-’?mﬁ-; 1_‘,@_._;'-5‘
|

Is:af dh:ulmonk’un
Take care of your health

¥ ¥ W
o |nax Jo\

s

God is love
* W %

o ]Emo.l Llﬁlo.
o5 e

Knoledge is light

koomi. LMJB: 1 l;_f‘» o
oS sy oS B A

Bo/eno dafs:ih:e tehwun
I wish you happiness

@as o ...!or.—
Tawdi lh:ubk’un

Thank you for your love

Lo\ an (o anl,y pyo Al U—
il o JEF ga Lo Alia

Lo ith medem dyakir men
h:ulmono

Nothing is more precious than
health

l.n..;:ogl.r%{.ﬁ‘“ h_:nl.’ Qs ==
H:ulmono ger tog’aw bris’o
dah:lime

Health is the pride of the healthy
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Chapter 2 4l fuadl  luil [oama
Compliments als&!  La iakats
@ “-’\L"M;AL;—;_ ol Ia;—
["‘<”1'-”Jy el () gt g”‘i

Karyo i da/igeth lk’un
Sorry for disturbing you

TRV W,
Al Y
Layt kelyono -
No problem
o Ifnf Looam —
e el

Sniqutho ols:o i
The need is forcing me

D Aale esleal) -

ebutd (S
T:aybwothk’un mlabbon li
Your kind acts encourage me

FS“ \“‘-"‘3" Li"—'"i: =
Sen s (ALY
Deb/e menk’un medem
To ask something {rom you

Rh:imo ah;un
My dear brother
Nos 080 i % bl I8 —

Bo/eno menok’, fqud /ul
Please, enter

\o:.u_:‘n ]3._*.{: \oh...mﬂ_:ﬁ—

Mafsitun deb/e menk’un

May I ask you
o:n.& I
By e ol
/bed t:aybu

Be kind enough (Do me a favour)

OAai sy @aN Ll e -
I Ihaaal
sdn (Saeadk 57 S

Mawdeno lk’un dgarebtun

tes’mes’to hode
I thank you for this service
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v ?

(.S.J&Lag .._:.lel
Moryo n/adark’un
May God help you
lns..;; ,\ma& —
¢ 152

Fus'un bas’lomo
Remain in peace (Good bye)

PSS N =
Dby 23]

Zel bas’lomo
Go in peace (Good bye)

fa] pasen—
H:ubk’un t:amran

Your love has overwhelmed me

g @a b adl -
A (K s ul

H:ayobno Ik’ un sagiyotho
| owe you much

o (.:a..m.; :-.i —
s O g q,_:ji
T:ob basimitun
You are very kind

¢ LA W ohanas -

¢ lel.s L;_,}:.u yi
Lo yohbitun li b/oth ?
Are you going to answer my
request ?

NSRRI | PV
T:aybuthoy rabtho
Great favor

p;:n % \ntab.f.! .....; \okx.-j_‘o —
¢ Lt 185,
¢ bl e 1 gelis of g)JmT

Mas:etun kay dte/bdun li medem
dbofeno ?
Can you do what I requested ?

©@as 0. ‘..!ei.—
St | S
Tawdi Ih:ubk’un

Thank vou for your love

hamey @2 bl 15—

iomg )l S (bl
Bo/eno Ik’ un fs:ih:utho
[ wish you happiness
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e

Py U=

Lo medem
Don’t mention it

Chapter 3

CJE Ladll

-»!Di. B

Tawdi
Thank you

LAAL [oama

r [
Satisfaction and Acceptance J iy o2 ) ILatasoo

%

LI Naas—
oo Ul
Mgabelno
I accept
RCEQFR VIS WYIES
ok i‘J..."vi f;..,J
Lo methks’elno bhode
No doubt
BT S
Ak’mo ds:obe at
As you wish
@?"‘;-Dm e
Bfugdonlk’un

At your command

......;w_’\—
e

fal ris’
With pleasure

mo;&%éﬁ,e;—

g

o \_}{ Wl ;r.n.}
in, men kul frus
Yes, of course

¢ Y oo —
ey U
Lmun lo ?
Why not ?
o7
i
Bdaws:o

With pleasure
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b‘_ “Jﬂ; u:}‘lﬂ_

D15 L}\-f
Bhoy dafs:ih:no
Because | am happy
Inal ity —
Lo p .l of

Deh:ze afto
To find the opportunity

Aea] LINE o
3 s
Mgabelno t:aybuthok’
Thank you
prio -
s
Lo medem
Nothing, don’t worry
oa Lrbs? Loy —
ety pa s

Hono zedqaw
This 1s a duty

dadss JSI Az U

Mt:ayabno Ik’ul tes’mes’to
[ am ready for any service

"

fy Ll A —
Ly
}gm
Laal ods (3 {._(J-.x}'f ol Ay i

Bo/eno des’ames’ k’un bas:butho
hode
[ want to help you in this matter

2

;{b.’.‘»‘_)l [

Lfuth s:ebyonk’un
According to your wish

ey ouas kng)‘,\g.a—

B/othk’un fs’iqoy
Your request is easy

byoras Laa P —

Lo s’owyo "'uhdono
Don’t mention it
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wajdﬁh 5{3

Dlayt suf lh:ubo
There is no limit for love

lm&\; ) Lr.aj -

A;J\ﬁ'l FE <
S:ebyonaw d Aloho
Itis God’s will
Chapter 4

Sy
Wtawdi
Thank you

s S5 (25 i
H:ubo mgabel kulmedem
Love accepts everything

pradE N Tl
st J5

Wamsaybar /al kulmedem

Love endures everything

C-Jy!uwf Lsang [oams

Gratitude S| ]Lm}A;'-ob

asms I Tl
ooz s

Mawdeno th:ubk’un
Thank you for your kindness

l-“;? ;-;?L'L LI P
ey Sy

Lo tedk’ar hono
Don’t mention it

\“3.3' '-"!0[' =
:“Q e
Tawdi Ik’un
Thank you
\n:.ﬁs bni.s -

¢ b

S’lomo lk’un
Peace be upon you
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@il san bS] U-

Lo t:o/eno h:ublaykun
I will never forget your favor

@anas b 1as -
S STy
Lo kofamo bh:ubk’un

[ never deny your kindness

o\ 1ot ...%:u R\ O Jasom —
Hufok’o dilk’un sagi marwez li
Your behaviour makes me so

happy

In] Jaty 16X & L} A5
\uoml
Lo 555 (Sat Of A JUt
Bo/eno men Aloho dh:awro t:obo
tehwun

[ ask God that you be a good
example

4 A o
aXaon .:.é \m.._-;_& =
T:ebaykun t:ob basimin
Your news are so good

shovamD Lo lajle—

Sl L
Mo raboy basimuthol’
How good you are
u-J._:OL!.:._:l o
(4 patlo ]

Kah:edtunon
You are embarrassing me

@aled iy Wl atl —
o e )

H:ayobno sagi lwothk’un
I owe you much

¥ n r
...l_..o;..;.s; a0 —

Sy &
Haymen bs’ariruth
Have confidence in me (Trust me)

INas A Lol NAs -

A ¢ S B
QQabel tawdyoth s’afyotho
Accept my true thanks

ko:_né.:; A Jow L J] =
PG 5
Nes:h:ono hwo Ii bfeg/k’un
I am honored to meet you
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}0:—1“ﬁ U&IE ]—’;gl Ho —
fe ‘5b S b4

Wlo terne boflo medem
Do not think about anything

Las)s WSNN L —
ﬁwfd,hq |

Moryo netel lok® ba/Te
May God reward you doubly

l;-kéll_:.o—.

b g Sl 4

W h:aye nag’ire
And with long life

?,_:_.:n.:..kc.:n—

Hab li yaminok’
Give me your right hand

r m

cLA—:J MLb\;O g
W)l 7U s
Whettnih: s:ebyonan
Let our will be free

]L\Aa \3 Ih\agﬁi L\.S. =g
el e Sy

Layt tawditho /al woelitho
No need to thank me, it’s my duty

p.l..b...;m—

Blas oS
Hwayt h:lim
Be healthy
Chapter 5 U.ML‘J-IMJ‘ La.x. [oamo
Apology ! leeis mat
bl s 1 ,..!o[.— )c:...:,ai .-J_:L?—
A Al [ais

Tawdi, lo mes’kah:o
Thank vou, | can’t

Etnas:h: Afrem
Here you go, Afrem
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¥ ?
Lo ~as asos —

5 ekl 8 go

Bbo/u s’ubqono
Please, excuse me

_._L.Sorb.t U—

5-.L>‘~'|J§i‘| rJu’-

Lo te/dulayn
Don’t blame me (Sorry)

W TS A

Gt
Oflo tet/ig men
Don’t be angry at me

D Dame —
dested 4
S’bugq li
Forgive me
Al -
Lol
Dilonoith
Especially
-l ,.,..'e.f Lial Jo—

R i 8]
Wlo tafne afayk men
Don’t leave me (Don’t neglect
me)

bo pmady bl e -
1a ol Of s

Lo sofegno de/bed hono
[ can’t do this

bl oo Ly S L5 —
Karyo li dlo ms:eno
1 am sorry [ can’t

_.\..Lmﬁihlm—

csie) B f
Mfisno lok’ s’bugayn
[ beg you, forgive me

LA Lol coohal oy oS Lo —
N as —gob] o N

&A}b@jwy;g&?viiﬁ
Hono law dil ithaw oflo fone i
wlo ithaw fulh:on
This is not mine and doesn’t
concern me and it’s none of my
business

PEQ NG
48 J;..\_ﬁ Y
Lo molet:no beh
I don’t interfere with it
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Mnaseno dithe
I’1] try to come

Lo tes’tawh:ar
Don’t be late

En s:0be Moryo
If God wills

Layo ithay
[ am tired

llb biLLLiJD'—
ot of =L

IJLQ L%}\'_

& s o)

e LI~

hos bl sl -
Hiéigi»L;uJ
Lo h:ayobno bhode
It’s not my fault

Sl e o)

Afes li men abuk’
Apologize from your father for me

PPRENR AT
2y oo s

Lo ith zabno
No time

Ltll_“a.;:xm:::_:_::a..:m}.—-

o sir Jasil
Ls’ubgoneh msakeno
I beg his forgiveness
hixans——
i
S’ubgono
Sorry
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Chapter 6 )] f2dll

LALAa [0ams

Emphasis 45 & Jihas
z?ab-ﬂgl Ehew b pn
S:butho galyoy o
It is clear Yes, Sir
¢ A et il soin NS B
Cga g & 5 o
Ara mas’arat [i 7 nfsr il s
Do you believe me ? Definitely
For y oo ;L =
» of C??hﬁhdﬁ
N Tris:u
H:zitheh b/aynay It is right
| saw him with my own eyes
-.—7!& Q‘.i b&&l = u-.J U! e
zpb En Sle S
S’em/eth leh bednay Dlodkes’lo
I heard him with my own ears No doubt
bl sSogh o U — bl gede Y-
W= e N DU ey
Lo metdamarno :ag ﬂl,g :0 "
[ am not astonished on’tdou
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\QQL:JA 'T‘i =
SR

Ithe lwothk’un
I shall come to you

....I.E.lom -n}. Q::-‘_g =
@-:::—b- L_L U).:'a:—
T:ayeb li sungon
Prepare what [ need

) (T
5Hkﬂjgﬂﬂf

Bs’ayno was’lomo
Welcome

l:ni.n_r:.soa—

P 2l
Fus® bas’lomo
Bye
loSa s N -
Py 23
Zel bas’lomo
Good bye

& kel

Hael of
Des’tawde lok’
To promise you
F n 4
..;.ﬁ..IT-n 0 —

Haymen bigor
Believe me

Jyors (la3) IS jao MK —
odg BLs Y
Layt qut:lobo (kes’lo) bhode
No doubt

kel Sl gl
oaitllS )y B ga

Ak’ s’ems’o glen zaw/ayk

Your feelings are obvious

INSoal ;ha—
r‘lﬁ Ay
Bothar yawmotho
After a few days
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Chapter 7

@L«JIULM!

Ls.na [oams

Denials and Distrust <L3,¥1y 503 lai-grmo PP TY

sk R

/al tanway
In condition, provided that

S o il

S:butho lo hok’an itheh
The matter isn’t like this

(3zaly deay ods

Hode eresis itheh
This is a heresy

(-;"l-rt'!li l—p\i\.t?—
21 et s

Es’ta/o loh lah:rin
Tell it to another person

¢ AA:QSQQ A a0 —

Mbazah:at bmamlok’ ?
Are you joking ?

LI ’ l-l ==
Lallea Y
Lo, lo
No, not at all

Laytaw s arir

it’s not true
oo Laja Py —
yT 4
Dlo s’ers’aw

It is without an origin

J*iL Y-
= =
Lo tris:
It’s not true
s bl Naahs —
b gl

Methks’elno beh
I doubt it
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a5 Al -
;L-ﬂ-ajll' _—3 -4\:&}5

Ith bas:butho
There is in the story

ll_te.l ,;_\_7 JolN —
2ol 1 e

Aloho ne/bed t:obtho
God does good deeds

IAsasd Aulspl -
gH DY

Lo voda/at lqus’to
You don’t know the fruth

PSS LLy N
gt B ) O
Met:ul dtirto layt lok’

Because you don’t have
conscience

aoiml U -
JE Y

Lo tesrub
Don’t hallucinate
~oohul le waf -
5 ¢ e

Ok’el qars:o ithaw
He is malignant

¢ og tia il —
¢ C__.m [l
Ara s’ariru ?
It’s true ?
LSS P —
Saa ¥
Lo methayman
Unbelievable
il Bl
PR
Es'tadleth
| was tricked
iaa—
Kbar
Maybe
Joors paa —
Khbar nehwe
Maybe it’s possible
] A : ¥ L&;Qﬂ -
Bl CJL@&-}

Furse ms’ah:lfe
Many ways
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“Lio A
zhjs
Witetnih:
And you’ll rest

Chapter 8

‘;,.aL:’:ffJ..a.ﬂ."

Exclamation oead)

el Liaf—

G s
Agrah; las’roro
Reveal the truth
Livl [oamo

7
I:A"Og

-

L Jo —
L
Mo h:le
So beautiful
o B g T
. ey

Sagi matmah
It is very surprising
Sl Jlgza Ul

Fs:th:no bhode
I’'m so happy about this

PN e el

Dumoro ah:dan
I was surprised

_éogu;..a.:.hau

B e s
Hono s’afiru sagi
It’s so good
S:buthoy nas:ih:to
Good matter
o o —
Mo s’afir
Oh ! How beautiful !
Pani b0 —
o s
Mo rh:im
Oh ! How good !
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wialy L bl ways bos of -

E;LBM; L'jﬁ b et L:i ‘.5 al
O kmo fs:ith:no bah:zotho
dh:abray

Oh ! How happy l am to see my
friend !

N RG] ],5:\.& \om};"n =
oA s Jla J5

Kulthun s’ ufre bhun rs’imin
All the beauties are in them

!NIM.;LNM—
ROMARP

Kmo basimat !
How good you are !

Al jant bas —

Kmo yagirat !
How dear you are !

CAJ’Q»E'JLS-:-M—
'L:.‘.la_;dl;-ib

Kmo h:alyoy mothan
How beautiful is our Nation

mj_i_&p..mya]_*aa—
G 8 Ll b

Kmo basim /enyoneh
His friendship is so good

&.wt‘::u_:'o '.lﬂ_h lnz_i.—

H:adwo Inafs’o mawsef
It fills the heart with joy

|;;>\.;M! I PN
mﬁaﬂoi Ol o Kaz Y

Lo sofeq nos’ dnestakal hode
Nobody can understand this

B Bk ey B o o
}hjoug
Vi HrJTJ L;w___u_l.L'I i J_‘,a_ei j—"“
Lo oY
Romu men qulose wam/alay men
s’umohe

He’s better than praise and greater
than description
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Iauihy lilas -
e e 3
B/ido ds’aryutho
In the Independence Day

]miﬁ t':"‘-;“ ik_:n —tmo—
B0y St il

Wabnay motho mawden L Aloho
And the citizens thank God

ILojlay INaoat NS —
B A des e

/al mawhabtho dh:irutho
For the grace of Freedom

l‘.}.én Ug_ ILQ,.:.A of—

O lh:adutho dlo sok’o
There is no limit for our joy

!.._‘JJ.'L_A.'H sis :'J—iLa

Kmo basimin fethg’ome holen !
How dearful are these sentences !

U’-:;—-! 'Lf ];..3.:.0 i

g gt S
Ws’afiro o’tho diloh
And its flag is beautiful

kcuf bi\:&é Jsane —
biphpen e

Wakmo t:ubthone enun
And how happy they are

¥ o 2
eil,l&ﬂ-:nl_hjﬁ—
o9 L f olaf

Bnayo h:abibe dar/an
The precious sons of our land

!':‘I; ];Apoc:?o Joo AN of —
b w:F L4 :

m}&ﬂkb&asiujw__ib
O ltemho wdumoro deh:ad

[nafs’othan
How wonderful is the feeling that

| filled our spirit

g T o »
oy Fa] ooda —

O s P S
Kulhun nos’o h:oden
All the people are happy
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Chapter 9

The School 4wyl

c_al.;:ffgl.,czﬂ!

[ S

lb.:..l_.\.a’n ]-I-j-,-}b =
HES PR AR

Qeryono wakthibto
Reading and writing

LAy Il 15—
-

Bo/eno des’t/e
I want to play

pn

e J W Las Jox AS =
Inaf
Aol ey 3 Y) e b

Layt lwothan s’e/yo elo en b/edon
afto
We don’t play unless during break
time

; :r ],ms'y Q%Lm‘;o?.ﬁ .
s aiy Adh ek

Ne/bed dures’e gus’monoye galil
We do a little bit of sport

¢ lna AN s -

Layko ozelat S’ abo ?
Where are you going Shabo ?

AN -
el sl g

Lbeth sefro ozelno
I am going to school

?]L\;E!:n.a@ulkm—

Mun ith bmadras’to ?
What is there at school ?

T:loye dyolfin
There are students learning

AN P
¢ O polasy 3Le
Mono yolfin ?
What are they learning 7
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laor iLhso
OV A

Whithar hos’o
And we’ll benetfit now

N2 o Ll il selo—
iros Sl 54

Wtub nt:ayeb h:aye haniye
And arrange for a prosperous life

I AT
alall AL

Lyawmotho dothen
For the future (coming days)

? o

oo I:mm Ll&b.o..? \.}x —
-

o5 el OY

Met:ul dyulfono nuhraw
Because learning is light

o ]:_'::_E LIS%;\O—
b alllediy

Whet:Jono qabraw
And the laziness is a grave

b

LB 2 —

CU RS ATE
Ken nettnih:
Then we rest

-

]%; an !ayo —
oA g AR
Wkad noges” zago
When the bell rings

];I_InA Nas —
el s
Ne/ul Isedro
We enter to the classroom

] ¥ : ¥ : ¥ ‘!‘o_
(,,LHJJ CM;J.
Wnes ma/ Imalfono

And listen to the teacher

g i foedy LA~
S Ml . sl i
Aykano dnehwe gabre t:obe
So that we become good men

IndaNe Jod i —
s 4

[, Aloho walmotho
For God and the nation
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Iafys bk -
o ld) (s
Tih:e madras’to
Long live the school
EaNas Lo —

phell el
Whnih:e yulfono
Long live knowledge

Chapter 10

il Ladll

sy ladis wgebul bhsego —

Ll_é‘:lo.! bila.

el 330 3Ll DLUGY) g dmes y

Wt:ubthono ithaw barnos’o dyoda/
yuthrono dyulfono

And happy is the man who knows
the advantage of learning

Lisms [oams

Happiness 9yl ]LQ_-JQ

b:.n |0!_:. e o —
e jym pd

Mo rh:im h:adwo hono
What a pleasant joy

1 LR .
Lﬁg;ig iy

Gado mfas’en li

Luck strengthens me

-s.h...lb. W_
g e
Mt:ith Inis’
[ reached my aim

1S s —
(.:—:J-P) A
Safir
Good
G o e —
‘L;I‘a_a- _].srf Lo
Mo s’afir gadan
How lucky we are
T""‘“‘jz' ..%n o

o &g 8 s &
Sagi fs:ih:inan
We are very happy
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GL;QAH!OL_
s | Sa

Tawdi lh:ubeh
Thanks for His love

L-n_:n \S. Qm_i! =
sl Blaed aﬁ‘\'

Dyab lan h:aye
For He gave us life

el Bl ol e B Be-

4] oy dzansy il g
Wzoyen lan bt:aybutheh
wabrah:maw

And He sustains us with His grace
and His mercies

5 o Y

Bhoy dh:awsono ithaw
Because He is merciful and
generous

lcninlj l:ﬂ—":ﬁg 0;'.! &=
B Sy ol

Haw dmawde L Aloho
The one who thanks God

O s pre NS -
e et S5

Kul medem mh:ade li
Everything rejoices me

é& lJo; Iy —
L5 g e Sl
Mlo daws:o leban
Happiness filled our heart

_JETLJ|GSKl50hMLT—
el ﬂlg;g

Es’tuf Aloho n/adran
May God help me

Gpﬁ.QAQQLL;L; =
Sudsla o8

Es’ames’ with Ik’un
I was going to serve you

Xl JeN A -

e ¥ bl e
/al Aloho tuk’lonan
We rely on God

\Ea_:n lem.;\o—
Llf Slas 4y

Wheh tle sabran
And our hopes are set on Him
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”—“‘Hﬁ -:Ai;g ,:-S-lj 'DC% o
C_;‘”' Oseyz ol sk

T:ubo laylen dzor/in fs:ih:utho
Blessed are those who plant joy

e AR

T PR
Blebawotho dah:rone
Into the hearts of others

L;A’na ‘:“"‘ﬁ \ah-.*::q )

S Al ]
Hwaytun fs:ih:in b Moryo
Be joyful in the Lord

\“?k *‘1“['_

Tawdi Ik’un
Thank you

é&ﬁa m[;i}, - L:.....;l—
'!’a-ba- CUJA 8yt

Nih:oy tirteh bk’ulzban
His conscience is always clear

lhema AN SaaN st Uy oo~
A G
Whaw dlo yoda/ Iqubolt:aybutho

And who doesn’t know how to
thank

asls ol uf Ihad -
L;J'la C,_._.,'a.l'u ‘6:1@.:5
/ogtho oh:do leh baminu
Is always possessed by distress

ILawaty og 11205 .—k o you —
il ) adle - alle

H:adwo ger remzaw dnih:utho
For joy is the sign of rest
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Chapter 11

Eating manners 5l (o

P ‘:;JLMMI

» -

s

]ibh\?g! ”.0!;;

LaN (Acog ) huog Loy —
st
o gl Lo (54 'ij.u E55 aa)

Zmino with (zmin with) Iwoth
h:abran Ya/qub
| was invited to our friend Jacob

VG RGSY CRAE O
(18 i) Vg i O 58 5Dhej Hliny

Wtamon h:abre sagiye ett:ayab
And there were other friends who
joined us

ll;..E'._.:. ]i::_m;—
;l.:.i’,‘ Q.—,)L’:-‘LJ.

Waswaode s’ afire
And beautiful conversations

SR allal-
Lg Lzdls

Es’tamas’ baynothan
We had together

..n_:._m.i \\LML]! !Qﬁﬂ =

= '|‘L‘| ‘-}fu T,
Fqud dnek’ul Ish:oq
Please Isaac eat

R [
S e 8T a1 L

Tawdi hos’o ek’leth
Thank you, I have just eaten

[N - ) QS =
oY
Law bis’
Never mind
S afan -

S’awtef lan
Join us

S
e
Dnethbasam /am h:dode
To enjoy together
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LisoNan —~
dxeally
H:ulmono
Cheers, with health
Aalssf—
ij

Aminoith
Forever (always)

Lalinss Jjoha —

aofle aile
Foturo ms’arth:o
Full table, Rich table
|1_.nl.._;;n -
Leca

Haniyutho
With pleasure

sl bl i

r“'<§ JL:-L V) G
Hos’o den es’tawtafl /amk’un
And now, I will join you

Seb/eth
[ am full

NS L::m lihal—

Aftoro hwoth /am
[ have overeaten

) SN TS PN N
2\ AV aatls (Sl Sels
Foture amino bh:adwotho

May your table be always full of
happiness

SApmiilib-
Bty y 3330

Moryo nbasem lok’
God hless you
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Chapter 12

Blame thj @}dt

be Gl Lol

;&.;;L;].oa.ms

LA R0 larsnts

Al NLs =

/dilat
You are blamed

L’é’! ,_nn_h.‘[-q. Llé u ==
s s O Gy e

Lo fayo dte/bed hono
It is not good to do this

Lg: ]00?1! -51.'!"“
Ligr 0,5 of o4

Zodeq dtehwe radyo
You should be polite

¥ P
7,S L] sonise —
5! :b-i i
) LS‘:
Mzaharno lok’
[ am warning you

ol e Sl iy

T:ar les’onok’ men bis’to
Watch your mouth from evil

..Q&—
]
Fuy
Uff !
oo Lrﬁm—
R R
Mumaw
It's a shame
laus 09 Jpas —

7 o 4

/bodaw his’o

Bad job
! b s o —
e Teuf b
Mo bis’ hono !
How bad it 15!

¢ Aol ,;rm_ll_m-o H—
§ = yi
Lo mes:t:am/arat ?
Aren’t you ashamed ?
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Fon ¥ ¥
Sl S Gae

Moryo nfas:en menok’
God save us from you

!‘.\...&.:o]?.\:\ri;—-
L o o el

Kulok® /eto mlet
You are full of cheating

7

Muﬁﬂ?“‘
L@l}:n .S

Hwi makik’o
Be humble

A JiLako U Jhasw;—
b p S Snisy Y

Romutho lo mawtro lok’
Pride will not benefit you

rl:;sua.ca_a-—

Bis'in h:us’obayk
Your thoughts are bad

4 .
atsls o) Aoo —
& #

Ll 'I)JL.:- uf

Hwayt zhir baminu
Be always careful

[T Sy I fh B

Wsefwothok” lo nmallon nek’lo
And your lips from talking lies

Doha —
o)
S’tug
Shut up
by Uy —
(AE ) e
Dlo dros’o

Without any argument

wibial agem -

Sagi akriton
You made me sad

e\ amol -
O SE Y

Lo tawsef Imamlo
Don’t chat much

s Wi o~
LB a o bl

Woy men hufok’e dilok’
Sorry for your behaviour
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Chapter 13

b CHI fadlt

;s ASL, [oama

Information poedl g ale) ‘Lm;%&

laioy lated Wi~
o A5l Y

Met:ul luh:os’e dagrobo
Concerning the plot of the war

laia Uy INso5m —
W Lol Y elels)

Sorubotho dlo s’ers’o
Unbased rumors

LLLil':\-lL\-S—
ey et Y

Layt t:ebe ris’oye
There are no official news

Jem 5 auolll oed3 JLoill —
RN
ol oo Lpamy bnn il U o
rbh.dl
Athrawotho kulhun et’awiw /am
h:dode met:ul s’ayno

All countries agreed together for
peace

¢ hval Al % —
¢ ool dor 13La

Mun ith yawmono ?
What’s up today ?

¢ 1a) @l @0 -

Mun enun t:ebe ?
What are the news 7

¥ A v ¥
Uy Py e Ao e —

S’ma/t kay medem h:atho ?
Did you hear something new ?

Lk g At U -
By JLF;-i dor g N

Lo ith t:ebe h:athe
There are no fresh news

¢ Jioal niafan Al @w -
¢ a8 A 3 do s 13

Mun ith bsefray yawme ?
What is there in the newspapers ?
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[avaw [5Nase Inie -
Ln_l 3

Qrobe wbulbole ms’ah:lfe

bmadnh:o

Wars and different problems in the

East

Inissas l;i.éa asve [ Zun—

oA 3 e, 45
Kes’le wqut:lobe bma/rbo
Doubts and confusions in the West

1 4 ;1,,; \xn;i—‘;l—-#yﬂ_
a88 JLifals

G5l 3 ey W N g
e

Moryo nezru/ s’ayno was’lomo
b/omartho kuloh

May God give peace and security
in all the World

coohul Ko i U leN -
¢ g8,
§ oy i i 0 b 1 B3
En Aloho lo not:ar; man ithaw
dfolet: ?

If God will not protect, who will
be saved ?

oo (..-.L\_:;b_:o }a..,.n.; =
B o L | 15
Bagdim methkats’in waw
Before they used to fight

L5e Joor I oy laer —
e s OY L
Hos’o den lo hwo hok’ano
Now it is not like this

)-_‘:'h& £ v o rb;:g D!f _
oS
e oda g Ly OBYH s

Edne methbasmon bas’mo/ t:ebe
holen
The ears enjoy hearing the news

ity N el
sl Ol <_§, cz“'l

Afes li dizal
Allow me to go

o b
(Joi s ) salh
Bgeds’o t:obo
Goodbye
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N an0 AN As hagel ol -

B LLJJ L}f L_; f<,.i.‘ll 4
Leh tawditho bk’ ulzban

wabk’ul/edon
Thanks to the Lord at all times

Chapter 14

Time and Period < gy 0t

f c.;{’,ﬂu(.,ujf

sl Losvan, Jall—
rﬂ:&e-ﬁ

[aloho s'ubh:o amino
Glory is always to God.

el B

i st

AN e

pRINg
Mnothmol
The day before yesterday

¥ 2 ?
;:)?h;n=45—

ol g el
S’obu/o da/bar
Iast week

? TO.-T -.ﬁ;—- -_ok\r&T'—

?ﬂjﬁi}L»&g
Emath h:zaq ah:uk’ ?
When did your brother travel 7

f ol N Jow awar I —
Kmo yawmin hwo lok’ tnon ?
When did you come here ?

Aalf lae —
el oW
Hos o ethith
[ arrived now

6 Pl Vbt BT
§ aual) d] 25 o

Emath nh:ett lamdito ?
When did you come to the city ?

-221-



oy Lg-Be s — |

PRI W PR

/sar wielgo ds:afro
Ten thirty in the morning (A.M.)

o] sha —

) Ay
Bothar t:ahro
In the afternoon (P.M.)

Insoj0 W-..E:u{ lh~_‘s.:a =

Bs’o/tho arba/ wrub/o
At four fifteen

Ay I ALS jasasly bl b —

‘_}b‘- g J_}._ﬁ :._3},..»
/tidno des/ur beth h:olo dil
I*11 visit my uncle’s house

wal oS esa i oo —
g,_,lfaf C___.a‘: Jrr-E e i!l'!.bh_,
Wtamon nett:aybun kulhun nos’ay

And there will be all my relatives

L !

”:'c"';—L qé- -3:—5 T
sl L:JJ Ol

Qreb /edon s’orutho
It’s lunch time

Qdom varh:o omarno
One month before

Vo o
Emath kay nehfuk’ ?
When will he come back ?

Q‘P;.’Dgl&.uys,;a—'
¢ ool g el (3 alad

Kbar s’obu/o dgodem ?
Maybe next week ?

L 5
e ] wiaso ~
L gl e

Mh:or ithe lwothok’
I'1l visit you tomorrow

_Dch._:_;_:.ao ;E-_;;.oﬁ
Al 48 an

Whothar mh:or neh:zuq
And after tomorrow we will travel

¢ Ihsa dnbd b —

?&L,JHL;AP;’

Kmo itheh s’o/tho ?
What time 1s 1t ?
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lim%a:: l;ﬁja =

|4y Lo
Bs:afro wabt:ahro
Morning and noon

hnilJi:o le;;:; laxo s —
Brams’o wablilyo wbimomo
Evening, night and day

MTCR NI
oleludly BN IS 3
Bk uls o/ wabk’ul/edon

At all times
mLa_:%;' ) NS ]milj J_.:ajo —
Jad

Mawdenan L Aloho /al
t:aybwotheh dalwothan
We thank God for His blessings

~oohul Lis Lis)—

Zabno karyo ithaw
Time is short

RIS NCENGHI SR
lionds
he W delldl Je Ju o3
|4
Zabno marez /al s’o/tho tarta/esre
dt:ahro

Time shows the hour it’s twelve
o’clock at noon

¢ gtaly bl o Jauf

Ayko ms:eno deh:zek’ 7
Where can I see you ?

P

lasoj p5o —
B/edon rams’o
In the evening
Fr
bl sy U=

rl;i;;ﬁJ
Lo yoda/no
| don’t know

INAN Nl S e N -
et d) omdf of J el 1)

Mekil afes li dizal Ibayto
Allow me then to go home
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Zabne w /fedone L Aloho enun
All times are for God

Chapter 15

/...f&wg-fuwf

¥ or f ¥
|.J=1;a_‘\.n:.§ﬂ;_"h—

Loy o 2l gl
Barhibu /obar zabno
Time is going fast

g F F
fmlaf., [Oamd

Life s K<

Ay g e e
S’moh S’us’an bath Abgar

Her name is Susan, the daughter
of Abgar

L OO G W ST

¢ Yyae o805
Kmo ith lok’ men s nayo ?
How old are you ?

H:ams a/esre s'nin
Fifteen years

L]

?r_qun_aLunﬁ
¢ ol L

Monaw s’mok’ ?
What is your name ?

ﬁo{ @-%,.Vm ._.l..! e —

oS S
S'mo dil Sargon Awgin
My name is Sargon Awgin

L3 * L
3 ?,_\a? s alvo —
¢l ol Lay
Wmonaw s’em emok’ 7
And what is your mother’s name ?
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q.l.ﬁgg()zverﬁ.br?.b,é)_
?&,L:;&}'l?lila.uj?_nf'lﬁ{_-’a

Man rab ? abuk® ? Aw dodok™ ?
Who is older ? your father ? Or
your uncle ?

s
o 2 ...:.{-

ST gl
Ob rabu
My father is older

g1 @ F
oo 'l;m.},,a:.r(.!x—-

Fed o Bl O3
Meoden abuk’ sobaw
So your father is an old man

R -rS—— -.-J %le
¢ _Lb- 7 .), l-:'h
deawacr kay h:olok’ ?
Did your uncle get married 7

MP,A. U—
Oyl S s

Lo /dakil
Not yet

woohul Jiuas U -
(blot) gt o)

Elo mk’iro ithaw
But is he engaged

s Livlo AL -
T O g0 4 O
Tlothin watmone s’nin
Thirty eight years

7...;,\..1 oo Ss —
b Bl

/laymo ithayk
You are still young

¢ oohl ot Jxan = 7,&..{*

Ah:uk’ bar kmo s’nin ithaw 7
How old is your brother ?

Lw g iy \.JL'..jL

/esrin wtarten s’nin
Twenty two years

¥ o
og.:;tl_:\.og;;_m—
Lo
ST ekl s

Sobar with drabu
I thought he was older

¥

S e
S s e

S’nay ak’ s'nayk enen
I have the same age as yours
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ko EJJJ...W& lLrI ?_m
In t;ob fs:ih:ono

Yes, I am very happy

I pimsd Uy o] pulal
Mol 815 iy S ozl ol 3L
Afrem is:af dlo ne/brok’ gt:oro

Afrem be careful not to lose the
train

S PR IRTES [T RECHEWRE
a8y ol sl g
En s:obe Moryo lo mahmeno
fedon

If God wills, I will not waste my
time

oo s Al Jsas —
l:;ljg;,.»bn

Kmo dith bi h:aylo
As much as [ can

Bl Bl i A SR

Netel lok™ Moryo h:aye nag’ire
May God give you long life

|

T A

W
Bl L)

Moryo nbarek’ h:ayayk
May God bless your life

L ?
we Lo —

¢ opans oAl Lud -
¢ i gkl oy S Y

Lo ronyo at bamk’irutho ?
Don’t you think of getting
engaged ?

g M A 5

g:g'...&l).: L_séi Ledie
Kad ms’amlyono hergay
When I finish my study

G A 6 B

Emath kay mot:yo at lhode ?
When will you realize this ?

Bmeth:o datloth s’nin
In three vears time

CENREIN W1  RUESS

¢ agdd odn e 5y e il s
Fs:ih:o at kay bhode ?
Are you happy with this ?
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N aol og Je\ WA~
JESY B e |

fal Alohaw tuk’lonan
In God we trust

Chapter 16

P JJJL..JJ‘ J..;zéff

LaNan ;ps. -
a:-;.,a.h LS
fam h:ulmono
With health
;.;L&&l; loa.mﬂ

E O Ay
Life’s Necessities aduall Silrlos| sy Lo iam

e

&
S:ayomo ithay
| am fasting

S’Ln&1“;ugii? hgfle; @% —
¢ oW ST of w5 1L |

Mun bo/e at dtek’ul hos’o ?
What do you want to eat now ?

Naaf L -

oy i

To ak’ul
Come and eat

oAl leas —
g

Kafino ithay
[ am hungry

Naaly bl I U

Lo ms:eno dek’ul
1 cannot eat

sk o i o el
g s o il

Obedno men kafho
{ 1 am starving
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ALl IS WS Lol U
sl A e o Bl G

Lo /ams:eth /aynay blelyo dethmol |a
[ didn’t close my eyes last night i

L Ll Alieas o pi - ‘

5 st s o |

fam hode bK’iroith ett/ireth |
|

And in spite of this [ woke up
early

[ - ?
lioa ooy peo —
N gp b

Qdom dnefuq s’afro
Before dawn

?,_Ea kgm: U—
":.Ju_'i eud i
Lo demketh sok’
1 didn’t sleep at all

Al s -
e 33
Bs’entho ett:ab/eth
| overslept
h&.xs: Palimatsn — |
ijﬁtﬁi;f

Ms’awh:roith demketh
I slept late

bi Jo iy =
Olaae U
S:heno
[ am thirsty
¢ L\J ha oo —
¢ HJjﬁJlib

Mun s’ote at ?
What are you drinking ?

s Tk i o
sl Jif kf_L:_;l
Hab li koso dmayo

Give me a glass of water

Fayeg’t s:ahyuth
You quenched my thirst

K Ll -
Layo ithay
I am tired
Moo liors —
L1J&m &;ﬁ’
§’ohro with
I was up
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HERER

Bas’'roro
Really

P s s K ] ovaon — |
i) 0 el T |

Snigno /al nyoh:to
I need a rest

ol s asL Y, -
il g S5
Dlo tasbed bi lewtho

In order not to be tired

N S HEG S N
¢ oS S s

[th kay sakino lwothok’ ?
Do you have a knife ?

Met:ul mun ?
What for ?

liotm e\ .E.oL.DI; —
i-lidl s 23Y

Degluf lhono h:azuro
To peel this apple

¢ Sooll Jjors LA Jaul—
§ el & s

Avko /badt s’ahro ethmol ?

Where did you spend your

evening last night ?

fsmnz;éh;.§_££=-—

Bbeth S’afir roh:m
Atmy friend Shafir’s house

saa DL U-

Lo tal’e nafs’ok’
Don’t bother yourself

o 2 Sy
Bram anih: gus’mok’
But relax

TR NNECETNY N HI PPV

&LH¢E%3251

Qus’tinoith mmalelat
You are telling the truth

FESW PR

Mawdeno lh:ubok’
Thank you for your affection
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LS Rl Alusly o —
id‘l: YU of o

Zodeq daminoith tes’te mayo
You must always drink water

boacyd ertin Woe Kb -
sk o BNE T dEN Sake
,_){J OL-.«J'}J'I ij;i_} r—-J.-\ .JJ&J_ ;.U\L!
B gl

Mayo hok’il mnaqdin Igus’mo
wmarwen Ibarnos’o walk’ulhen
heryotho

Water cleans the body and
guenches man and all creatures

rinﬂh;ﬁ;i.”ﬁxio h.ajn&.:xin——
Sab Isakino ws’amlo lasniquthok’

Here is the knife, keep up the
good work

Ihad piiad it -
ot oo s
Moryo nefr/ok’ t:obtho
May God reward you

hnsoag.nguga]Jumn:o A
ity bl B b

o ST el ais Ly &80

Zeab Y L

Ebbone wyarqune mawtrin

Igus’mo yatir men s’arko

dmek’lotho

Fruits and vegetables are more

beneficial to the body than the rest
of the food
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Chapter 17

Professions

ks @uf L/t..‘m'!;r

b 4 g
,‘m_\:.s,looma

P F
L’G‘“ JLassxal

oo we ngu.xo Lgn... 7,..( —
IL\-_L_L:. ‘.ml,:fm
e STy iy 8 Y1y B2
Ak’ h:ut:o wambh:at:o wmasforo
wkulhen h:as’h:otho

Like threads, needles and scissors
and all the materials

luoas o hojo—
J}_\_L‘I C‘ (C.J..uj.) E“w‘v_.ul‘l_,

Wraqno /am s’ufino
And the plane with the file

];Jof X ,_:.n.l: N 135 aoke —
RN
R U-H RS C_A.:ﬂ of sl Glis,

pecsil
Wtub bo/eno de/bed li aws:ro
Iwoth nagoro

| also want to have a closet made
at the carpenter

A Nisfo loasd A el —
o Wi Daea)

il Loy ply Sl ) om0
glazd]

Yawmono ezeth 1s’uqo wzebneth
li Ibus’e met:ul sathwo

Today I went to the market and [
bought some clothes for winter

(gD LB Jauly Ll 1As—
TVSTAN

B (g oty il of
Bo/eno deh:ut: fedto (est:lo) lwoth
h:ayot:o
I want to have a suit made at the
tailor’s

“i—(pk:” I 518n s mAJ oe —
T
m*—-—"‘
gl (3 538" YT Jamzes <
Hu neth:as’ah: bmone sagiye
bah:yot:oh
He uses a lot of tools in its makinz
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b...la.g Lm.._x.go—
33lnemy e g

Whnih:e t:oboith
So that he lives happily

Litay oo i Neso ladis —
Tl Wl Gl

Barnos’o hok’il moraw dakyono
Because man is the lord of nature

loN\ worais Ll.i_:\.ya, F;San‘o -
i, b3S
Joel e B wile wedell 3 LS
Ol
Wk’ ulmedem dbakyono broy
Aloho metiulotheh dbarnes’o

And God ereated all that exists in
natute for the sake of man

st f BRES p] wondef -
@ioul
donds Bad B 6 13) DL (16
T:ubaw ger lbarnos’o en ida/
igoreh

Blessed is the man who realizes
his own value

i

|

4 m

l;..>\a |EVRETY !_Bm;' s —
;'IJ.;'JH} \-,J-E-":'Uj J-yal..m.l'l led L}&a._.g

Ns’ames® beh s:es:e wmagbo
Wgiro
He uses nails, the drill and glue

- IIH (.i::q,:.:m)af:.—
e
letny i b 1 57 3
Bk'ulhen holen msakek’ lqayse
bah:dode

With all this, he fixes the wood
together

(Jijol) ooy BN SRt~
B s

Wamtagen [fardisqo (aws:ro)
And he prepares the closet

_Qs;scéx.;iatfjiam|Lé¢joo¢-—
'lg..l_a.- igd Q‘ﬁ'“ sl

Umonwotho holen gadimon sagi
These professions are very ancient

LLJJ;LE "18jam :._\;nm; -
OldYl Sl oS5 s
Wammalyon sungone dbarnos’o

And they complete the needs of
man
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L

JLaad s
Cpy gY pLW g Rmy A

Dnethbasam b/olmo da/tid wnirath
malkutho

So that he rejoices in the next
world and inherits the Kingdom

Chapter 18

Questions and Answers

fiﬁ‘_}.al.fﬂ ULM!

b\ S hidy siis; Awko —

Lo

Bl s 3 Lo 8 Ay
Ws’amli s:ebyoneh dMoryo
b/olmo hono

And fulfills God’s will in this
world

F 4 4

L;A:LT s Ba 3
el u“TJ S EJ"‘JJ
Bris’ /ayno ethyaldeth

1 was born in Ras El Ain

N PU

¢ &l ol e
Men ayko at 7
Where are you from ?

N .bam:o;; ,\Sn s
e o o)

Men Darmsugq ithay
[ am from Damascus

€O e
Man ithayk ?
Who are you ?
SQDML im A mal —
CgRm L g

Yawsef bar Ya/qub
Joseph, son of Jacob

¢ LS e -
¢ iy ol

Ayko ethiledt ?
Where were you born ¢
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,L.?:Eio L_i;n_.m LL...:.S-—
o essiao L..LAQIT:

wh R

l_.qu.% I 1 aNa
s SO ity &3 et ARl

ale psle mn Ao 20
Les’ono suryoyo, w/araboyo,
wenglis’oyo wafrans’oyo, /am
yulfone gawonoye
The Syriac language, Arabic,
English and French, with general
sciences

) Al ahid LaGT -

¢ sl o (N
€L Gl e C}._J far
Emath methnafagat (metdarag’at)
men trayonoyto?

When will you graduate from
High School?

ho oy Ihaas —
aaslall adl 3
Bs’ato dgodmo
Next year
TN NIER S H A
¢ as; ) LA

Ara roh;emat lt:uyolo ?
Do you like walks ?

R W L O
| SORMEL S
Kmo ah:e ith lok® ?
How many brothers do you have ?

,fn_..f AALe ol lasal —
alﬁi Sy 5 gt A

H:ams’o ah:e watloth ah:won
Five brothers and three sisters

g L\%Em Jauf —

-

q.a\.;-\.w),ﬁ ‘_"H_ll

Ayko hragt ?
Where did you study ?

(w0 p L) INCjoss IAaj, o —

bl (B0 R pe
Bmadras’to suryoyto (T M S)
At the Tarakki School (T M S)

a e S ]

Aad.,

b

Lial of L -
¢ haj,tas
¢ yull 3 il ol ol o L
Mono enun les’one éileft —
bmadras’to ?

What languages did you learn at
school ?
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mgOLl ];—’-%i; =%

gl )
Tagoro ithaw
He is a businessman

¢ ohiNo no b L alo—
by age 8 ey

Wemok® monoy wolithoh ?
What is your mother’s profession?

’M! 153—0 S

Gl 0y 380 o2k
Yos:fo dbayto
She is a housekeeper

halas S LN (o -

ey 2hes el
Mag/elno lok’ bas’lomo
Go in peace
ol Lito—
o M Slas
Moryo nlawek’
God be with you
!
bala AN -
e

Zel bas’lomo

Go in peace

A U pli—
S X
Roh:emno elo galil
1 like it, but not much

laiis L\FON haluwly LLa -

Ot oy OF By J§° 3 e
Fayo daminoith nethfarge
barnos’o
[t is nice at any time to have a
walk
nE v

Wely N Gl 116 -
Lesa NS _ni’ém
Raladh 50k5 8 5t O o B 55y
Wanh:adeth loyar met:ul dt:uyolo
mt:aleq lat/is’utho

And breathe fresh air because
walking drives away distress

L:-DIO p_in_::]_lo _.g)nib. .:'n_:iL =
TES N
Gmaal) ey g oS O gy Ll p gl
Tk’ab /law wtethbasam wteqne
h:ulmono
Stick to it and you will rejoice and
win health

¢ Bl Jons BLe

Mun folah: abuk’ ?
What does your father do ?
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Ain Wardo Village - Tur Abdin - Turkey
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Saint Ephrem Church - Arkah - Tur Abdin - Turkey
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hlioy ko o Ihia g
Selections from Reading Texts

ians 3!

hreo) oles Lo, s laha el ol el L] il
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The Diligent Orom

Orom is a diligent student. He studied well the first book and passed to the
second class. He left everything related to the first class. He now sits in the
second class. Orom is happy in this class. Long live Orom, long live the
diligent student.
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Our noble flag

Here is the beautiful flag. This is our noble flag sitting above the school’s
entrance. Every pupil loves it. Everyone bows his head before it. They rejoice
al its sight and say: long live our great flag and long live our great
country.

% % %
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hesd o Al lipe N0, Jipes Iak ob Al Sy Jas AS
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S 301 28 ool g 34 18l sl 4
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Our school

In our school, there are seven classrooms. In each classroom, there are ten
seats on which three students can sit. There is a chair, a desk for the teacher
and a blackboard for writing the lessons. There is a big playground
surrounded by a high fence in which the students play during the break. I like
my school a lot because in it I leamn reading and writing.
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The lost purse

A rich man, while going to the market on one of these days, accidently
Zropped behind him a purse full of money without noticing it. A young boy
vas walking behind him; when he saw the purse falling from him, he
‘mmediately took it and started running after him yelling: “Sir, Sir, here is the
~urse that fell from you”. The rich man took the purse and thanked the boy.
“'hen he wanted to give him a reward, the boy did not accept saying : “I did
a0t do anything worth rewarding™. The rich man looked at him and shook his
read: “Blessed are the parents who have good children like him™.
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Read and practice

Go to the blackboard and write your name along with your father’s name.
Read them aloud then erase them and come back to your seat. Stand in front
of the students and count them, then write the number on the blackboard,
read it and return back to your scat. Go and write on the blackboard the day
and time of this lesson, then erase them and come back. Count the seats in the
class and how many students there are in each seat then write them on the
blackboard. Write on the blackboard the name of the student sitting on your
right and that of the one sitting on your left.
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The good gardener

Eddy’s grandfather has a big garden surrounded by a high fence in which
there are fruitful trees, beautiful flowers and all kinds of vegetables. There is
a spring in the garden watering it and at its side, there is a vineyard. Eddy’s
grandfather is a good gardener who takes good care of his garden. Every
morning he waters it. At noon time, he digs around the trees and cuts the dry
branches. At night, he picks the fruits and vegetables and sells them in the
market. Afterwards he returns back home.
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Dignity

gA rich man approached Socrates the philosopher having with him some
money to present it to the wise man as a gift. When he asked him to accept it,
the wiseman replied: “I do not need it because my work is sufficient for my
needs”.

The rich man answered: “If you do not want the money, give orders that it
be kept for your young students™.

The wise man replied: “If my children are active, they will not need it too,
but if they are lazy, even if they win more than this, they will still be in
need”,
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Dignity

A rich man approached Socrates the philosopher having with him some
money to present it to the wise man as a gift. When he asked him to accept iv.
the wiseman replied: “l do not need it because my work is sufficient for m
needs”.

The rich man answered: “If you do not want the money, give orders that it
be kept for your young students”,

The wise man replied: “If my children are active, they will not need it too.
but if they are lazy, even if they win more than this, they will still be in
need”.

¢ pms I Ll

e ;jjg Loies adl Inm NS JAS 5] pu NS
an she ereus e p,;xi; ¢l o ‘1; Al ,_ﬂ:a_P\ TROTIAN O AN
Al o 13T ol oS 15000 Ll i INGTy AT T o B i3 ls
B0 fllants lhos AT 5 NS Sy il eo\\mtlo Eo)
.\cé._?‘Lﬁl L;:.ni: \—:—-—‘M;(-L- Joo ,e_la? ,\_n_..o ani \cum o

IR G SN WL PR PN ENE
8 RSN W P S T | T NS S AN W T2 NN
lm,..:». Jois seNo a,LJ. bo,.‘\ liany oa\ bl )o_.-; :las wido
L-I-E-lg hD.A I.D.-..-g omlo ,)ni..u

Q:_J‘;[_,.d:__;
\_G:-I'u_Jx_&J'lb'LﬂZJL)M1TEJcUJQJJﬂZSJJ§?:§6LP};__Jé&:‘,Lb
Ml By L el s YT JBy ) iy anl gedd) xhyy § Al 0
._._Jl._’?—i_, ¢ a}))v_..iJl ada 3 :_....rj'i_g L:J'L.,ujiﬂ PR J\..E oA in.‘l) 'L;’i of }5,2'.3'{_,.::

Sp W g g 5 oA by ST 25 1505 o0t i

-3



JU3y oy )l W e pmi 1 g Dad € Oy el g dloy Sl & Ty
Ly G g et Tl sl T € e o ST OE @Yyl

gn G ey Ak

Who is his beloved son?

A great king passed by an old peasant planting olive trees. He approached
him asking: “What are you doing, old man?”. The old man lifted his head up
and looked at him: “Can’t you see I am planting olive trees”. The king asked:
“Are you expecting to live and eat from these plantations knowing that you
are this 0ld?”. The old man replied: “Others planted and we ate, and here we
are planting so that others eat”. His answer pleased the king who asked him:
“Do you have children?. The old man replied: “Yes, I have three boys™. He
asked him: “Which one do you love more than the others?” The old man
answered: I love the young one till he grows up, the sick one till he gets
better and the far one till he comes back”.
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Who is his beloved son?

A great king passed by an old peasant planting olive trees. He approached
him asking: “What are you doing, old man?”. The old man lifted his head up
and looked at him: “Can’t you see I am planting olive trees”. The king asked:
“Are you expecting to live and eat from these plantations knowing that yvou
are this old?”. The old man replied: “Others planted and we ate, and here we
are planting so that others eat”. His answer pleased the king who asked him:
“Do you have children?. The old man replied: “Yes, I have three boys”. He
asked him: “Which one do you love more than the others?” The old man
znswered: “I love the young one till he grows up, the sick one till he gets
oetter and the far one till he comes back™.
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The first school in the world

The first known school in the world is the one that existed in the city of
“Arido™ in the region of Babylon. There were sixty students in that school,
young and old. They sat on the floor, in the classroom around the teacher.
Their books were tablets of clay. One day, Hamurabi, the great king, visited
this school and when he entered the classroom, the students stood up as a
sign of respect with their eyes were pointing down,

After allowing them to sit down, he asked them to read the lesson of the
day. One of them took his tablet and read so: “Every boy who insults his
father or mother should have his tongue cut”. Another read: “Everyone who
steals something should have his hand cut”. And a third student read: “Every
woman who does not care for the education of her children and wastes her
husband’s money should be thrown in the river”. Then a young boy stood up
and read: “Everyone who excels in his studies shines like the sun”. The king
was pleased and said: “Very pood, O diligent students. My sons, vou are the
country’s hope”. And he looked at the minister who was with him and said:
“I, Hamurabi, give the order that cach one of these students reccives an
elegant dress. Don’t forget this”.
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The first school in the world

The first known school in the world is the one that existed in the city of
“Arido” in the region of Babylon. There were sixty students in that school,
young and old. They sat on the floor, in the classroom around the teacher.
Their books were tablets of clay. One day, Hamurabi, the great king, visited
this school and when he entered the classroom, the students stood up as a
sign of respect with their eyes were pointing down.

After allowing them to sit down, he asked them to read the lesson of the
day. One of them took his tablet and read so: “Every boy who insults his
father or mother should have his tongue cut”. Another read: “Everyone who
steals something should have his hand cut”. And a third student read: “Every
woman who does not care for the education of her children and wastes her
husband's money should be thrown in the river”. Then a young boy stood up
and read: “Everyone who excels in his studies shines like the sun™. The king
was pleased and said: “Very good, O diligent students. My sons, you are the
country’s hope”. And he looked at the minister who was with him and said:
“I, Hamurabi, give the order that each one of these students receives an
elegant dress. Don’t forget this”.
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The Country

A country is the place where a person lives with his parents and benefits
from its goods. When Man was not able to live safely except within his
country, while he couldn't act freely except within the boundaries of his
country, then he has to love his country from all his heart, to care for its
interest with all his mind and to serve it with all his strength and will.

in old times, all land was the property of everyone and every person was
able to live wherever he wants and to leave whenever he desires.

Afterwards, people multiplied and they became tribes and nations. They
organized armies to preserve the borders in order to live safely and
peacefully.

[ love my country very much and I would sacrifice my life for its dignity.
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Sunday School

Sunday school: It is the good guide towards the road of righteousness and
the wise educator for the perfect humanity. Its law is the Bible. Its goal is
directed towards all that pleases God, benefits humans and relieves the mind.
The student will graduate from it with good deeds. The love for humanity
will be emphasized within him and it will confirm him in the faith and
doctrines.

Unanimously, this school is enough to discipline the student's soul and to
straighten his morals qualifying him to serve the house of God. In this way,
he lives with the relatives and strangers in a good way. He will also be
respected in the eyes of both friends and enemies.
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[.etter from a son to his father:
Greetings Father:

It has been a long time since we drifted apart and [ was very sad because
this separation forced me to be far and away from you. I highly desire to see
you and your picture is always in front of me; our memories are printed in
my thoughts all the time.

But 1 rejoice to the idea that this separation is not a loss but an advantage
and that God, who separated us, will join us again one day.

My greetings to all of you especially to my mother, brothers and sisters.
Take care.

Your son Joseph
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A Letter from a friend to his friend:

Dear Matthew,
Greetings,

1 present to you my heartly congratulations and my brotherly hugs asking
God to preserve you and make you a good fruit. Today, after finishing my
work, 1 sat down to write this letter to you, to express my feelings and
emotions towards you because | so miss seeing you and only God knows how
dear you are to me from the times of your childhood until these days.

Work is very good and our friends greet you. Give my regards to all the
brothers and friends especially Micheal, George and Elias.

Remain in peace,
Your friend Paul
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My dear friend Peter
Greetings,

When I received your nice letter, I thanked God for your good health and 1
praised your care and kindness.

The things you mentioned bring joy 1o my heart and they make me proud
while my ears enjoy listening to it.

After a while, the school will begin and | am ready to join it with my
friends in the nearest opportunity so as not to miss any lesson.

Finally, may the divine care be with yvou. All our friends send you their
regards especially Abdel-Masth, John and Jacob, and may you be in good
health.

Yours faithfully,
Simon
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Dear Febronia,
Greetings,

| present to you my loving hugs and warm greetings along with the
morning breeze and the birds’ singing.

Today, in the morning, | took the newspaper and I started reading the
news and here is happiness tickling my organs and I couldn’t figure out the
reason except after reading your name among the ones who passed the High
School exams.

Therefore I send you the warmest congratulations for your success that
increased the joy in my heart and I ask God to strengthen you and prepare
your way to university and help you in your life.

Remain in Peace,
Your friend Shamiram
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A Letter of faithfulness:
Dear faithful colleague Sarah,

Greetings,

Ever since my arrival to the village, your memories did not separate from
me. | miss so much our being together but the opportunity did not arise for
that, O faithful friend,

I ask you to inform your friends to come to the village and to walk in its
beautiful fields, on the side of its big river that flows miraculously between
the trees and hear the birds singing while looking at the butterflies flying and
landing on the flowers. All these things add happiness to the soul.

Greetings to your friends: Takla, Zeewa, Eve and Aftonia.

Remain in Peace,
Your friend Martha
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Letter of condoleances:

My dear friend,
May God bless vou,

Greetings,

[ write to you while being away and tears are pouring wetting my cheek
for hearing the news of the death of your beloved (X) and his separation from
this world.

We are very sorry and our thoughts are confused. However, a heavenly
reassurance created in us the spirit of courage and the grace of God has given
us hope not to be depressed. Therefore, do not be sad my friend. This is the
will of God whose mercy we ask in comfort and to sprinkle on you from His
sweet water and keep your life with His grace. Stay in good health.

Your sad friend,
Gabriel
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Letter of Condoleances:

Greetings my dear,

The sad news fell on my ears like thunder. My organs were quivering with
great sorrow and [ felt an undescribable feeling. 1 suffered for the death of
(X) whose virtue is unforgettable and his memories also. We have faith in
God that he will be in His kingdom and will reward him along with the good
men. We ask God to comfort you and drive pain away from you and keep
you from all hurt.

Remain in peace,
Barsoum
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Holiday Letter:
My dear colleague Zahi,
Greetings and love,

Christmas is near; the birth of the Divine Child who brought with Him the
signs of joy and cheerfulness is near. He came and brought with Him
happiness for those who suffer, return for those who are far. In all these
things, my happiness increased, especially when 1 went to the Church and
heard the great Christmas songs that the deacons were singing particularly
that angelic hymn that once was heard in the heavens of Bethlehem above the
cave.

Please accept my sweetest greetings in that special occasion that is
Christmas and New Year and stay in peace.

Severios
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Holiday Letter:
Dear Helen,
Greetings,

Here is the spring carrying with it joy and colorful scenes. Here are the
birds singing on the trees and spreading happiness to the world as a sign of
His miracles as if they are saying: “The passover of our Lord Jesus Christ is
near and so is his saving Resurrection. Clap your hands, O citizens of the
world, because the Almighty who carries the mountains and went naked on
the cross, has risen with might and He made His ennemies wear sadness and
sorrow”.

On this occasion, | present to you my heartly wishes and ask the Lord to
make this holiday last forever.

Remain in peace,
Theodora
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A father’s advice to his son:
My beloved son,
Greetings,

I very much thank God who helps me write this letter to recommand to
you how we should live and spend our lives.
I ask you to listen carefully to my advice in order for you to live happily:

|- The head of wisdom is the fear of God.

2- Do good deeds every day.

3- Keep your tongue from evil and do not let the lies come near you.

4- Be wise in all your deeds so that you do not loose.

5- Do not postpone your duties and do not separate from the books at all
times.

6- Do not overvisit your friend’s house so that he does not get bored of
you and hence misrespect you.

7- Do not revea!l your secret to two people.

If you learn all these things, you will receive great respect.

May God keep you,
Your Father
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Genesis (1i:1-9)

Now the whole earth spoke one language and with one manner of speech.
And it came to pass, as men journeyed from the east, they found a plain in the
land of Sinar, and they settled there. And they said one to another, Come, let
us make bricks and burn them with fire. And they had bricks for stone. and
slime for mortar.

Then they said, Come, let us build ourselves a city, and a tower whose
top may reach to heaven; and let us make a name for ourselves, lest we be
scattered abroad upon the face of the whole earth. And the LORD came down
to see the city and the tower which men were building. And the LORD said,
Behold, they are one people, and they have all one language; and they have
reasoned to do this thing; and now nothing will prevent them from doing that
which they have imagined to do. Come, let us go down, and there divide their
language so that they may not understand one another’s speech. So the
LORD scattered them abroad from there upon the face of all the earth; and
they ceased from building the city.

Therefore they called the name of it Babel; because it was there that the
LORD confounded the language of all the earth; and from there the LORD
scattered them upon the face of all the earth.

S
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Job (5: 17 - 27)

Behold. happy is the man whom Ged corrects; and he who does not
despise the chastening of the Almighty. For it is he who wounds, and binds
up; he smites. and his hands heal. He shall deliver you in six troubles; vea, in
seven there shall no evil touch you. In famine he shall deliver you from
death; and in war from the power of the sword.
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You shall be protected from the scourge of the tongue; and you shall not
be afraid of destruction when it comes. At plunder and famine you shall
laugh; and you shall not fear the wild beasts. For you shall be in league with
the stones of the field; and the wild beasts shall surrender to you. You shall
know that your tabernacle shall be in peace; and you shall return to your
habitation, and shall not sin. You shall know also that your descendants shall
be many, and your offspring like the grass of the earth. You shall come to
your grave gently, like a shock of grain in its season. Lo this thing we have
searched, and it is so; we have heard it; and you know it for your good.
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Psalm (23)

The LORD is my shepherd; I shall not want. He makes me to rest in green
pastures; he leads me beside still waters. He restores my soul. He leads me in
the paths of righteousness for his name’s sake. Yea, though I walk through
the valley of the shadow of death. T will fear no evil: for thou art with me; thy
rod and thy staff they comfort me. Thou preparest a table before me in the
presence of mine enemies: thou anointest my head with oil; my cup runneth
over. Surely thy goodness and mercy shall follow me all the days of my life;
and I shall dwell in the house of the LLORD for ever.
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Psalm (42: 1-5)

As the hart pants after the water brook so pants my soul after thee, O
LORD. My soul thirsts after thee, O living God; when shall I come to see thy
face ? My tears have been my bread day and night, while they continually say
unto me, where is your God ? When | remember these things, my soul is
agitated; therefore I will enter thy mighty citadel, even to the house of God,
with the voice of joy and praise, with the many people who rejoice. Why are
you troubled, O my soul ? and why are you bewildered ? Trust in God; for |
shall yet praise him, the Saviour of my honour and my God.
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Psalm (46: 1-7)

GOD is our refuge and strengh, a very present help in trouble. Thou hast
been with us always; therefore will we not fear when the earth quakes and
mountains are shaken into the heart of the sea, Though the waters thereof roar
and be troubled, though the mountains shake with the force thereof. There is
a river, the streams whereof shall make glad the city of our God, The holy
place the most High. God is in the midst of her; she shall not be moved; God
shall help her in the early morning. The heathen raged, the kingdoms
trembled; he raised his voice, the earth quaked. The LORD of hosts is with
us; the God of Jacob is our refuge.
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Psalm (84: 1-—7)

How amiable are thy tabernacles, O LORD of hosts ! My soul longs, yea,
even faints for the courts of the LORD; my heart and my flesh give praise for
the living God. Yea, even the sparrow has found a house, and the pigeon a
nest for herself, where they have raised their voung beside thine altars, O
LORD of hosts, my King, and my God.

Blessed are they that dwell in thy house: they shall praise thee for ever.

Blessed is the man whose help is from thee; in whose heart are thy ways.

They have passed through the valley of weeping, and have made it a
dwelling place: the Lawgiver shall cover it with blessings. They shall go
from strength to strength; the God of gods shall be seen in Zion.
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Psalm (127)

Except the Lord build the house, they labor in vain who build it; except
the LORD keep the city, the watchmen stay awake in vain. It is in vain for
those who rise up early, who sit up late; they eat the bread of sorrows, for so
he gives in sleep to his beloved. Lo, children are a heritage of the LORD; and
the fruit of the womb is a reward. Like arrows in the hand of a mighty man;
so are children of the youth. Blessed is the man who has his quiver full of
them; he shall not be ashamed, but shall speak with enemies in the gate,
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Proverbs (27: 1 - 10)

Boast not for tomorrow; for you know not what a day may bring forth. Let
a stranger praise you, and not your own mouth; another, and not your own
lips. A stone is heavy and sand is weighty; but a fool’s wrath is heavier than
both. Wrath is cruel and anger is outrageous; but who can stand before envy ?
Open rebuke is better than deceitful friendship. Better are the wounds of a
friend than the kisses of an enemy. A person who is full loathes a
honeycomb; but to a hungry person even a bitter thing is sweet. Like a bird
that wanders from its nest, so is a man who is moved from his place. As oil
and perfume rejoice the heart, so does the sweetness of a man’s friend by
hearty counsel. Your own friend and your father’s friend forsake not; neither
go into your brother’s house in the day of your calamity; for better is a
neighbor who is near than a brother far off.
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Ecclesiastes (7;: 1-7)

A good name is better than a precious ointment; and the day of one’s
death than the day of his birth. It is better to go to the house of mourning than
to the house of feasting; for this is the end of all men; and the living will lay
to his heart. Sorrow is befter than laughter; for by the sadness of the
countenance the heart is made better. The heart of the wise is in the house of
mourning; but the heart of fools is in the house of mirth. It is better for a man
to hear the rebuke of the wise than to hear the song of fools. For as the
crackling of thoms burning under a pot, so is the laughter of fools; this is also
vanity. Surely slander destroys a wise man; and a bribe destroys the heart.
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Isaiah (11: 1 - 10)

And there shall come forth a shoot out of the stem of Jesse, and a branch
shall grow out of his roots; And he shall be at peace, and the Spirit of the
LORD shall rest upon him, the spirit of wisdom and understanding, the spirit
of counsel and might, the spirit of knowledge and of the reverence of the
LORD; And shall shine forth in the reverence of the LORD; and he shall not
judge after that which his eyes see, neither reprove after that which his ears
hear; But with justice shall he judge the poor, and reprove with uprightness
for the meek of the earth; and he shall smite the earth with the rod of his
mouth, and with the breath of his lips shall he slay the wicked. Righteousness
shall be the girdle of his loins, and faithfulness the girdle of his waist. The
wolf shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid:
and the calf and the young lion and the ox shall feed together; and a little
child shall lead them. And the cow and the bear shall feed together; and their
young ones shall grow up together; and the lion shall eat straw like the ox.
And the suckling child shall play with the serpent, and the weaned child shall
put his hand into the hole of the asp. They shall not hurt nor destroy in all my
holy mountain; for the earth shall be full of the knowledge of the LORD as
the waters cover the sea. And on that day there shall be a root of Jesse, which
shall stand as an ensign to the peoples; to him shall the Gentiles seek; and his
rest shall be glorious.
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Lamentations Jeremiah (5)

Remember, O LORD, what has come upon us; behold, and see our
reproach. Qur inherritance has been turned over to strangers, our houses to
aliens. We have become orphans and fatherless, our mothers are as widows.
We have drunken our water for money; our wood is sold to us. Our necks are
under yokes; we labor, and have no rest. The Egyptians gave a helping hand,
and we looked to the Assyrians to provide bread. Our fathers have sinned,
and are no more; and we have borne their inquities. Servants rule over us;
there is none to deliver us out of their hands. We get our bread with the peril
of our lives, because of the sword in the wilderness. Our skin has shriveled as
though burned in an oven because of the suffering of famine. Women are
ravished in Zion, and virgins in the cities of Judah. Princes are hanged up by
their hands; the faces of the elders are not honored. The young men grind the
mill, and the youths stumble under loads of wood. The elders have ceased
from the gate, the young men from their joy. The joy of our heart is ceased;
our dance is turned into mourning. The crown has fallen from our head; woe
to us, for we have sinned ! For this our heart is faint; for these things our eyes
are dim. Because mount Zion is desolate, the foxes walk upon it. But thou, O
LORD, dost endure for ever; thy throne from generation to generation.
Therefore do not forget us for ever, nor forsake us for so long a time. Bring
us back to thee, O LORD, and we shall be restored; renew our days as of old.
For thou hast utterly rejected us; thou hast been exceedingly angry against us.
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“ Glory to God in The Highest,
and on Earth Peace to Men on whom his Favor Rests
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St. Matthew (5: 1 - 16)

When Jesus saw the crowds, he went up to the mountain; and as he sat
down, his disciples drew near to him. And he opened his mouth and taught
them, saying : Blessed are the humble, for theirs is the kingdom of heaven.
Blessed are they who mourn, for they shall be comforted. Blessed are the
meek, for they shall inherit the earth. Blessed are those who hunger and thirst
for justice, for they shall be well satisfied. Blessed are the merciful, for they
shall have mercy. Blessed are the pure in heart, for they shall see God.
Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God. Blessed
are those who are persecuted for the sake of justice, for theirs is the kingdom
of heaven. Blessed are you when men reproach you and persecute you and
speak against you every kind of evil, falsely, for my sake, Then be glad and
rejoice, for your reward is increased in heaven; for in this very manner they
persecuted the prophets who were before you.
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You are indeed the salt of the earth; but if the salt should lose its savor,
with what could it be salted ? It would not be worth anything but to be
thrown outside and to be trodden down by men.

You are indeed the light of the world; a city that is built upon a mountain
cannot be hidden. Nor do they light a lamp and put it under a basket, but on a
lamp stand. so that it gives light to all who are in the house. Let your light so
shine before men that they may see your good works and glorify your Father
in heaven .
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St. Mark (13: 24 - 31)

In those days, after that suffering, the sun will be darkened and the moon
will not give its light, And the stars will fall from the sky, and the powers of
the universe will be shaken. Then they will see the Son of man coming in the
clouds, with a great army and with glory. Then he will send his angels, and
gather his chosen ones from the four winds, from the utmost part of the earth
to the utmost part of heaven. From the fig tree learn a parable. When its
branches become tender and bring forth leaves, you know that summer is
coming. So even you, when you see all these things happen, understand that
it is near, even at the door. Truly ] say to you that this nation will not pass
away until all these things happen. Heaven and earth will pass away, but my
waords will not pass away.
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St. Luke (10: 25 -37)

And behold, a scribe stood up to test him, and he said; Teacher, what shall
[ do to inherit eternal life ? Jesus said to him, What is written in the law 2
How do you read it ? He answered, saying to him, You must love the Lord
your God with all your heart and with all your soul and with all your strength
and with all your mind; and your neighbor as yourself. Jesus said to him, You
spoke the truth; do this and you shall live. But as he wanted to justify
himself, he said to him, And who is my neighbor ? Jesus said to him, There
was a man who went down from Jerusalem to Jericho, and bandits attacked
him and robbed him and beat him and left him with little life remaining in
him, and they went away. And it chanced a priest was going down that road:
and he saw him and passed on. And likewise a Levite came and arrived at
that place, and saw him and passed on. But a Samaritan, as he journeyed,
came where he was, and when he saw him, he had compassion on him. And
he came to him and bound up his wounds and poured on them wine and oil:
and he put him on his own ass and brought him to the inn, and took care of
him. And in the moming, he took out two pennies and gave them to the
innkeeper, and said to him, Take care of him; and whatever you spend more,
when [ return, T will give it to you. Who therefore of these three, as it appears
to you, became neighbor to him who fell into the hands of the bandits ? He
said, The one who had compassion on him. Jesus said to him, You go also,
and do likewise,
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St. John (15: 1 - 17)

I Am the true vine, and my Father is the laborer. Every branch in me that
does not bear fruit, he cuts off; and the one which bears fruit, he prunes so
that it may bring forth more fruit. You have already been pruned because of
the word which I have spoken to you. Remain with me and [ with you. Just
as a branch cannot give fruit by itself unless it remains in the vine, even so
you cannot unless you remain with me. I am the vine, you are the branches.
He who remains with me, and [ with him, will bear abundant fruit; for
without me you can do nothing. Unless a man remains with me, he will be
cast outside like a branch which is withered, which they pick up and throw
into the fire to be burned. Tf you remain with me, and my words remain with
you, whatever you ask shall be done for you. In this the Father will be
glorified, that you bear abundant fruit and be my disciples. Just as my Father
has loved me, 1 also have loved you; abide in my love. If you keep my
commandments, you will abide in my love, even as I have kept my Father’s
commandments and abide in his love. I have spoken these things to you that
my joy may be in you and that your joy may be full. This is my
commandment : That you love one another just as [ have loved you. There is
no greater love than this, that a man lay down his life for the sake of his
friends. You are my friends if you do everything that [ command you.
Henceforth | will not call you servants, because a servant does not know what
his master does; but [ have always called you my friends, because everything
that | heard from my Father | have made known to you. You did not choose
me, but | chose you, and | have appointed you, that you also should go and
produce fruit and that your fruit might remain, so that whatever you ask my
Father in my name, he will give it to you. [ command these things to you so
that you may love one another.
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Romans (8: 28 - 39)

And we know that those who love God are helped by him in everything
for good. He knew them in advance and he marked them with the likeness of
the image of his Son that he might be the first-born among many brethren.
Moreover, those whom he marked in advance, he has called, and those whom
he has called, he has declared righteous, and those whom he has declared
righteous, he has glorified. What then shall we say concerning these things ?

If God be for us, who can be against us ? If he did not spare his own Son,
but delivered him up for us all, why will he not freely give us all things with
him 7 Who is to complain against the chosen ones of God ? It is God who
justifies. Who is he who condemns ? It is Christ who died and rose again, and
he is at the right hand of God making intercession for us. What shall separate
me from the love of Christ ? Tribulation or imprisonment or persecution or
famine or nakedness or peril or sword ?
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As it is written, For your sake we dic every day, and we are accounted as
lambs for the slaughter. But in all these things we are more than conquerors
through him who loved us. For I am persuaded that neither death nor life nor
angels nor empires nor armies nor things present nor things to come. Nor
height nor depth nor anything else created shall be able to separate me from
the love of God which is in Jesus Christ our Lord.
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1 Corinthians (13)

Though | speak with the tongues of men and of angels, and have not love
in my heart, | am become as sounding brass or a tinkling cymbal. And though
1 have the gift of prophecy, and understand all mysteries and all knowledge;
and though | have all faith, so that I could remove mountains, and have not
love in my heart, I am nothing. And though I bestow all my goods to feed the
poor, and though 1 give my body to be burned, and have not love in my heart,
| gain nothing. Love is long-suffering and kind; love does not envy; love does
not make a vain display of itself, and does not boast. Does not behave itself
unseemly, seeks not its own, is not easily provoked, thinks no evil. Rejoices
not over iniquity, but rejoices in the truth: Bears all things, believes all things,
hopes all things, endures all things. Love never fails; but whether there be
prophecies, they shall fail; whether there be tongues, they shall cease;
whether there be knowledge, it shall vanish away.
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For we know in part and we prophesy in part. But when that -
perfect is come, then that which is imperfect shall come to an end.
was a child, I spoke as a child, [ understood as a child, I thought as a -
but when 1 became a man, I put away childish things. For now we ==
through a mirror, darkly; but then face to face. Now I know in part; but th=
shall I know even as also | am known. And now abide faith, hope, love, the=:
three; but the greatest of these is love.
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Philippians (3: 7 - 16)

But these things which once were a gain to me, I counted a loss for the
sake of Christ. And I still count them all a loss for the sake of abundant
knowledge of Jesus Christ my Lord, for whom T have lost everything, and 1
have considered all those things as refuse, so that I may abound in Christ.
And be found in him, since [ have no righteousness of my own gained from
the law, but the righteousness which comes through the faith of Christ; that
is, the righteousness which comes from God. So that through this
righteousness | may know Jesus and the power of his resurrection, and be a
partaker of his sufferings, even to a death like his, That I may by any means
attain the resurrection from the dead. Not as though I had already attained or
were already perfect; but 1 am striving that [ may reach that for which Jesus
Christ appointed me. My brethren, [ do not consider that I have reached the
goal; but this one thing I do know, forgetting those things which are behind, I
strive for those things which are before me; I press toward the goal to receive
the prize of victory of God’s highest calling through Jesus Christ. Therefore
let those of you who are perfect think about these things; and if you reason in
any other way, God will reveal even that to you. Nevertheless, whereto we
have already attained, let us walk by the same path and with one accord.

- 300 -



(8 —6:4) molhsanly kil

lmas Loy Lhse Bibady Lajo bl Lol Nt oy W
- S la éco -L?.é_: lara.me  AnNa _.&m;o A AL
U, bl Lly cvooy 0 boals uis o\ woaasialdy , Lalsy UAs
» NN ey Sl of B jad s

(A— 1 18) L) gbiged
il . # 9 % i - 3
(o) slgdl Sataler 4 e 45 IO By LS (S OY U gl
o 25 3 J ag gdh T ST é:b; 15 el Oy Cdaio ¢l ST
Ll 8746l 04 -l ged b i Ly Joled abal L)

2 Timothy (4: 6 —8)

From henceforth 1 am ready to die, and the time of my departure is at
hand. I have fought a good fight, | have finished my race, 1 have kept my
faith : Henceforth there is preserved for me a crown of righteousness, which
my Lord, the righteous judge, will give me at that day; and not to me only but
also to all those who have loved his appearing.
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2 Timothy (4: 6 — 8)
From henceforth 1 am ready to die, and the time of my departure is a:

hand. | have fought a good fight, I have finished my race, I have kept m:
faith : Henceforth there is preserved for me a crown of righteousness, whict
my Lord, the righteous judge, will give me at that day; and not to me only bu:
also to all those who have loved his appearing.
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Hebrews (13: 1 -8)

Let brotherly love remain in you. And forget not hospitality toward
strangers; for thereby some were worthy to entertain angels unawares.
Remember those who are in prison, as though you were a prisoner with them;
remember those who suffer adversity, for you are human also. Marriage is
honourable in all, and the bed undefiled; but God will judge those who
practice vice and adultery; do not be carried away by the love of money; but
be content with what you have; for the Lord himself has said, I will never
leave you nor forsake you. So that we may boldly say, The Lord is my helper,
and T will not fear what man may do to me. Remember those who are your
leaders, those who have spoken the word of God to you; mark the
completeness of their works, and imitate their faith. Jesus Christ is the same
yesterday and today and for ever.
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James (5: 12 - 20)

But above all things, my brethren, do not swear, neither by heaven, neither
by the earth, neither by any other oath; but let your words be yes, yes, and no,
no, lest you fall under condemnation. If any among you be afflicted, let him
pray. If any be metry, let him sing psalms. And if any be sick, let him call for
the elders of the church, and let them pray over him, anointing him with oil in
the name of our Lord: And the prayer of faith shall heal the sick, and our
Lord shall raise him up; and if he has commited sins, they shall be forgiven
him. Confess your faults one to another, and pray one for another, that you
may be healed. The effectual fervent prayer of a righteous man is powerful.
Even Elijah, who was a weak man like ourselves, prayed earnestly that it
might not rain upon the land, and it did not rain for three years and six
months. And he prayed again, and the heaven gave rain and the earth brought
forth her fruits. My brethren, if any of you do err from the way of the truth,
and some one converts him from his error, Let him know that he who
converts a sinner from the error of his way, shall save his soul from death and
shall wipe out a multitude of sins.
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2 Peter (3: 8- 10)

But, my beloved, do not forget this one thing, that one day is with the
Lord as a thousand years, and a thousand years as one day. The Lord is no
negligent concerning his promises, as some men count negligence; but is
longsuffering toward you, not wishing that any should perish, but that all
should come to repentance. But the day of the Lord will come as a thief in the
night, when the heavens shall suddenly pass away and the elements shall
separate as they burn, and the earth also and the works that are in it shall not
be found.
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1 John (4: 16 - 21)

And we have believed and have known the love that God has for us. God
is love; and he who dwells in love abides in God. Herein is his love made
perfect in us, so that we may have boldness in the day of judgment; because
as he is, so are we in this world. There is no fear in love; but perfect love
casts out fear, because fear is tormenting. He who fears is not made perfect in
love. We love God because he first loved us. If a man says, I love God, and
vet hates his brother, he is a liar; for he who does not love his brother whom
he has seen, how can he love God whom he has not seen ? And this
commandment we have received from him, that he who loves God ought to
love his brother also.
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